


HRANT DiNK VAKFI, HRANT DINK'iN, 19 OCAK 2007'DE,
GAZETESiI AGOS'UN ONUNDE OLDURULMESINDEN SONRA,
BENZER ACILARIN YENIDEN YASANMAMASI iCiN; ONUN
DAHA ADIL VE 0ZGUR BiR DUNYAYA YONELIK HAYALLERINI,
DILINI VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA KURULDU.
ETNIK, DiNi, KOLTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLARIYLA
HERKES iCIN DEMOKRASI VE INSAN HAKLARI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKESIDIR.

VAKIF, iIFADE 0ZGURLUGUNUN ALABILDIGINE
KULLANILDIGI, TUM FARKLILIKLARIN TESViK EDILiP
YASANDIGI, YASATILDIGI VE COGALTILDIGI, GECMISE VE
GUNUMUZE BAKISIMIZDA VICDANIN AGIR BASTIGI BiR
TURKIYE VE DUNYA iCiN CALISIR. HRANT DiNK VAKFI
OLARAK ‘UGRUNA YASANASI DAVAMIZ', DIYALOG, BARIS,
EMPATiI KULTURUNUN HAKiIM OLDUGU

BiR GELECEKTIR.

HRANT DINK
VAKFI

HRANT DINK
FOUNDATION

HRANT DINK FOUNDATION WAS ESTABLISHED AFTER
THE ASSASINATION OF HRANT DINK IN FRONT OF HIS
NEWSPAPER AGOS ON JANUARY 19, 2007, IN ORDER TO
AVOID SIMILAR PAINS AND TO CONTINUE HRANT DINK'S
LEGACY, HIS LANGUAGE AND HEART AND HIS DREAM OF A
WORLD THAT IS MORE FREE AND JUST. DEMOCRACY AND
HUMAN RIGHTS FOR EVERYONE REGARDLESS OF THEIR
ETHNIC, RELIGIOUS OR CULTURAL ORIGIN OR GENDER IS
THE FOUNDATION'S MAIN PRINCIPLE.

THE FOUNDATION WORKS FOR A TURKEY AND A WORLD
WHERE FREEDOM OF EXPRESSION IS LIMITLESS AND
ALL DIFFERENCES ARE ALLOWED, LIVED, APPRECIATED,
MULTIPLIED AND CONSCIENCE OUTWEIGHS THE WAY

WE LOOK AT TODAY AND THE PAST. AS THE HRANT DINK
FOUNDATION ‘OUR CAUSE WORTH LIVING' IS A FUTURE
WHERE A CULTURE OF DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY
PREVAILS.



facebook.com/hrantdinkfoundation
twitter.com/hrantdinkvakfi
twitter.com/hrantdinkfnd
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Hrant Dink’in ofisinin de bulundugu Sebat
Apartmani’ndaki Agos gazetesinin eski ¢calisma

ofisi bir Hafiza Mekanr’na doniisturilecek. Hafiza
Mekani, Hrant Dink’e 6zel bir yer ayiracak olmakla
birlikte, Tiirkiyeli Ermenilerin tarihinin, kiltdriinin,
Agos gazetesinin ve Tiirkiye’deki azinlik haklari ile
ilgili meselelerin yer alacag bir bellek mekani olacak.
Egitim ve ziyaretgi programlarinin yenilikgi ve yaratici
yontemlerle uygulanmasiyla, Hafiza Mekanr’nin bir
ogrenme ve diyalog mekani olarak da islev gérmesi
ve toplumsal diyaloga, karsilikli anlayisa ve gegmisle
ylizlesmeye katki sunmasi hedefleniyor.

Gegmisle yiizlesmeyi tesvik eden, toplumsal diyalog
ve karsilikli anlayisa katki sunarak gelecegi de
sekillendiren bir hafiza mekan tasarlamak ancak
titizlik isteyen bir galismanin iiriinii olabilecegi icin
uzun soluklu bir hazirlik siirecinin yiiriitiilmesine karar
verildi ve mekanin doniismesine vesile olacak, dogru
adimlarin atilmasini saglayacak cesitli faaliyetler
belirlendi. Hazirlik siirecinde afiza mekanlari

The former Agos Office which also houses Hrant Dink’s

Office will be turned into a site of memory. With a
special focus on Hrant Dink, the site will serve as a
space of memorialization that covers the history and
culture of Armenians in Turkey, the story of Agos
newspaper, issues related to minority rights in. By
adopting innovative and creative approaches to
education and visitor programs, the site of memory
aspires to be a space for learning and dialogue,
contributing to social dialogue, mutual understanding
and dealing with the past.

The design of a site of memory which encourages

to deal with the past and shapes the future

by contributing to social dialogue and mutual
understanding requires meticulous work, thus a
decision was made to launch a preliminary project.
Within this scope a range of activities were designed,
which would enable the appropriate steps for the
transformation of the venue. During this process,
special importance was given to the accumulation



konusunda bilgi ve deneyimi arttiracak bir galisma
yiriitiilmesine, hafiza mekanlarinin gegmisle
yiizlesme pratiklerinde oynadigi rol konusunda
farkindalik yaratmaya ve katilimci bir siireg isletmeye
Ozen gosterildi.

Hafiza mekanlari ile ilgili en iyi 6rnekleri yerinde
gormek ve uzmanlarla birebir gériismeler yapip
onlarin deneyimlerinden faydalanmak amaciyla hafiza
mekanlari, miizeler ve hafizalagtirma ¢calismalari
izerinden gegmisle yiizlesme pratikleri konusunda
ornek teskil eden iilkelere calisma ve gozlem
ziyaretleri gergeklestirildi. Bu kapsamda Almanya,
Amerika Birlesik Devletleri, Arnavutluk, Macaristan,
Italya, Polonya, Ermenistan, Arjantin, Sili ve Giiney
Afrika’daki gesitli sehirler ziyaret edildi ve bu uilkelerde
yer alan hafiza mekanlari, miizeler ve anitlar ziyaret
edilip, uzmanlarla birebir goriismeler yapildi.
Toplamda 65 miize, hafiza mekani ve 20°nin lizerinde
anit ziyaret edildi, 60’in lizerinde uzmanla birebir
goriismeler yapildi. Bunlardan bazilari: District Six

Miizesi, POLIN Museum of the History of Polish Jews,
Berlin Jewish Museum, Museum of Jewish Heritage
New York, Constitution Hill, Stille Helden Miizesi,
Otto Weidt Miizesi, Newseum, National Museum

of American Indian, Buchenwald Toplama Kampi ve
Anma Merkezi, Auschwitz-Birkenau Toplama Kampi,
Villa Grimaldi, Santiago Insan Haklari ve Hafiza
Miizesi, Tenement Miizesi, Robben Adasi.

2016 Nisan’inda Hrant Dink Vakfi, 1999°da New
York’ta kurulan ve vicdan ve hafiza mekani olarak
nitelendirilen miizeleri, inisiyatifleri ve hafizalastirma
calismalari yiiriiten kurum ve girisimleri bir araya
getiren, 55 iilkeden 200 iiyesi olan Uluslararasi Vicdan
Mekanlar Koalisyonu’nun Tiirkiye’den ilk tiyesi oldu.

Proje kapsaminda Temmuz 2016°da Uluslararasi
Miizeler Konseyi’nin Milano’da diizenledigi
konferansin IC-MEMO oturumunda Hrant Dink Hafiza
Mekani konulu bir sunum yapildi.

Bu galismalar gergevesinde Hrant Dink Hafiza

of knowledge and expertise on sites of memory; to

the raising awareness about the important role that
memory sites play in the practices of dealing with the
past as well as to ensuring an inclusive process.

In order to examine the best practices and benefit
from the experience of experts, study and observation
visits were conducted to a range of countries, which
set a precedent for the practices of dealing with

the past through museums, sites of memory and
memorialization projects. Within this scope, expert
meetings were organized and visits were conducted

to museums, sites of memory and memorials in
Germany, USA, Albania, Hungary, Italy, Poland,
Armenia, Argentina, Chile and South Africa. Within the
framework of the preliminary project, 63 museums,
sites of memory and over 20 memorials were visited
and meetings were held with over 6o experts. Some

of these museums and memory sites included the
District Six Museum, POLIN Museum of the History of
Polish Jews, Berlin Jewish Museum, Museum of Jewish

Heritage New York, Constitution Hill, Stille Helden
Museum, Otto Weidt Museum, Newseum, National
Museum of American Indian, Buchenwald Memorial
and Museum, Auschwitz-Birkenau, Villa Grimaldi,
Human Rights and Memory Museum Santiago,
Tenement Museum, Robben Island.

In April 2016, the Hrant Dink Foundation became the
first member of the International Coalition of the Sites
of Conscience from Turkey. The Coalition, which was
founded in New York in 1999, brings together almost
200 Sites of Conscience from 55 countries, working to

connect the past to the present and memory to action.

In July 2016, the Hrant Dink Foundation participated
to the International Conference of the International
Council of Museums, which took place in Milan and a
presentation was delivered at the panel session of IC-
MEMO committee.

Special attention was given to ensuring an inclusive
process during the preliminary project of the Hrant Dink



Mekanrnin gelecekte atacagi adimlar belirlemek,
beklentileri 6grenmek ve farkli disiplinlerden uzmanlarin
katkilarini sunmasina olanak saglamak amaciyla
katilima bir siireg yiiriitiilmesine 6zen gosterildi.

Sebat Apartmani’nda gesitli uzmanlik alanlarindan,
farkli cevrelerden ve yas gruplarindan kisileri bir

araya getiren bir dizi diyalog toplantisi diizenlendi.
Diyalog toplantilarinda mekana dair genel 6neri ve
beklentilerin yani sira mekanin igerigi, cercevesi, tislubu,
duygusu, hikayesi, suirdiriilebilirligi, ziyaretgi ve egitim
programlarina dair fikirler de paylasildi.

Hazirlik siirecinin dncelikli amaglarindan birisi

hafiza mekanlarinin gegmisle yiizlesme, unutturma
politikalari ile miicadele etme ve karsilikli anlayisi
tesvik etmede oynadigi rol hakkinda farkindalik
yaratmakti. Bu gaye ile yurtdisindan en iyi 6rneklere 151k
tutmak icin hafiza mekanlari ve miizeler odakli paneller
diizenlenerek bilgilerin ve deneyimlerin paylasilmasina
Ozen gosterildi.

Hafiza mekanlar panelleri gergevesinde ilk etkinlik 10
Haziran 2016 giinii, Hrant Dink Vakfi Havak Salonu’nda
diizenlendi. ‘Hafizanin Mekanlari, Mekanlarin
Hafizasi’ paneline konusmaci olarak Almanya’dan
Horst Hoheisel ve Andreas Knitz katildi. ‘Pargalanan
Tarih/Karsit Hafizanin Sanatr’ baslikli sunumlarinda
Hoheisel ve Knitz hafizalastirma ve gegmisle yiizlesme
galismalarini Almanya, Avrupa ve Giiney Amerika’da
tasarladiklar karsit-anitlar tizerinden anlattilar.
Haziran’da ise Horst Hoheisel, Andreas Knitz ve bir
grup uzmanin katilimi ile Sebat Apartmani’nda kapali
bir calistay diizenlenerek Hafiza Mekanr’nin gelecekteki
adimlar hakkinda uzmanlarin goriislerine bagvuruldu.

‘Hafiza Kiiratorlugi: Avrupa ve Giiney Afrika’da
Gegmisle Yiizlesen Miizeler’ paneliise 28 Ekim’de
Hrant Dink Vakfi Havak Salonu’nda gergeklesti.
Panele alaninda uzman dort uluslararasi konusmaci
katildi. Cemal Kafadar’in moderatorligiini yaptig
ilk panelde Avrupa’daki deneyimler ele alindi. POLIN

Pl

Site of Memory. Within the scope of the preliminary
project,a range of dialogue meetings were organized,
bringing together professionals and individuals from

a range of disciplines, fields, and groups at the Sebat
Apartment Building. Alongside with collecting general
recommendations and listening to the expectations

of the participants, recommendations about the
content, framework, narratives, emotions, stories,
sustainability, audience, and education programs for
the site of memory were gathered during the dialogue

meetings.

Raising awareness about the role that memory sites
play in dealing with the past, challenging the politics

of forgetting and promoting mutual understanding
were some of the main aims of the preliminary project.
Special importance was given to sharing the knowledge
and expertise that has been gained during the
preliminary project. With this goal in mind, and a view
to shed light on the best practices from abroad, panels

with a special focus on memory sites and museums
were organized.

Within the framework of the panel series on sites of
memory, the first panel was organized on June 10th
2016, at the Havak Hall of the Hrant Dink Foundation.
Horst Hoheisel and Andreas Knitz from Germany
participated as guest speakers in the panel titled
‘Places of Memory and Memory of the Places’. In their
presentation entitled ‘Crushed History-The art of
Counter Memory’ they presented the memorialization
work and projects on dealing with the past with a
special focus on the counter-memorials that they
designed in Germany, Europe and South America. On
June nth, a closed workshop was organized in Sebat
Apartment with the participation of Hoheisel, Knitz and
arange of experts, in order to collect recommendations
about the future steps of the Hrant Dink Site of
Memory.

The second panel ‘Curating Memory: Dealing with



Polonya Yahudileri Tarihi Miizesi Bas Kiiratorii Barbara
Kirshenblatt Gimblett, ‘Umut ve Umutsuzluk Arasinda
Kiiratorliik’ baslikli sunumunda POLIN: Polonya
Yahudileri Tarihi Miizesi’nin kurulusunun tarihsel
arkaplani, miizenin umut odakli yaklasimi ve amaglari
hakkinda kapsamli bir sunum gergeklestirdi. Ziirih
merkezli miize ve sergiler tasarlamakta uzmanlasan
Holzer Kobler Mimarlik’in kurucularindan Tristan
Kobler ‘Tefekkiir Mekanlarini Tasarlamak’ baglikli
sunumunda tasarladigi miizelerden ve sergilerden
bahsetti. Hafiza mekanlarinin tefekkiir mekanina
doniismesinde mimarinin roliiniin de ele alindig
sunumda Kobler Buchenwald Anma Merkezi’nin yeni
sergisine 0zel olarak degindi. Ayse Giil Altinay’in
moderatorliigii’nii Ustlendigi ikinci panel Giiney
Afrika’dan deneyimlere odaklandi. Johannesburg’da
bulunan Constitution Hill’in Strateji Asistani Lebogang
Marishane ‘Ge¢misi Kullanarak Yeniyi Insa Etmek’
baslikli bir sunum yapti. Marishane sunumunda

Guiney Afrika’daki gegis donemi adalet siirecine de
deginerek, gecmisin aci deneyiminin yeni bir toplum
insa etmek igin nasil kullanildigini anlatti. Cape
Town’da bulunan District Six Miizesi Egitim Programi
Koordiantorii Mandy Sanger ‘District Six Miizesi ve
Hafizalastirmanin Pedagojisi’ baslikli bir sunum yapti.
Sanger sunumunda, District Six miizesinin tarihine ve
uyguladiklari egitim programlarina degindi. 29 Ekim’de
ise uzmanlarin katilimiyla Sebat Apartmani’nda hafiza
mekani ile ilgili onerileri almak tizere kapali bir calistay
diizenlendi.

Hafiza mekaninin kurulmasi ile ilgili galismalar ve
panel, calistay gibi etkinlikler oniimiizdeki donemlerde
de devam edecek.

the Past Through Museums in Europe and South

Africa’ took place on October 28, 2016 in the Havak
Hall of the Hrant Dink Foundation. The panel had

four international guests. The first panel had a

special focus on the practices from Europe and Cemal
Kafadar moderated the panel. In her presentation
entitled ‘Curating Between Hope and Despair’,
Barbara Kirshenblatt Gimblett gave a talk about the
historical background of the establishment of the
POLIN Museum of the History of Polish Jews, the

aims of the museum and museum’s special focus on
hope. Tristan Kobler, in his presentation entitled
‘Designing Sites of Reflection’ presented the museums
and exhibitions that Holzer Kobler Architekturen has
designed. In the presentation Kobler addressed the
role of the architecture for turning sites of memory into
sites of reflection and discussed the new exhibition of
Buchewald Memorial Center.

The second session focused on the practices from

South Africa with Ayse Giil Altinay moderating the
panel. Lebogang Marishane, the Strategic Assistant
at the Constitution Hill in Johannesburg, gave a
presentation entitled ‘Using the Past to Build the
New’. In her presentation, Mrs. Marishane focused on
the South African story of transitional justice and the
use of its painful past to build a new society. Mandy
Sanger, the Education Program Coordinator of the
District Six Museum in Cape Town gave a presentation
entitled “The Pedagogy of Memorialization’. Ms.
Sanger presented the history of the District Six
Museum and the education programs that they
implement. On October 29th, a closed workshop at
the Sebat apartment was organized in order to gather

recommendations from the experts.

The process of establishing a site of memory along
with the activities, such as panels and workshops will
continue during the following periods.



HRANT DiNK VAKFI, TARIH ALANINI,
GECMISLE YUZLESEREK,

VICDANA VE BARIS DILINE YASLANAN
DAHA FARKLI BiR GELECEK
YARATABILMENIN ANAHTARI OLARAK
GORUR.

GEREK ERMENI TARIHINE, GEREK
TURKIYE'NIN TARIHINE

ILISKIN PROJELER, TARIH YAZIMINA
RESMi SOYLEM DISINDAN,

FELSEFi VE ETiK OLARAK YAKLASABILME
HEDEFIYLE HAZIRLANMAKTADIR.

— TARIH
HISTORY

THE HRANT DINK FOUNDATION PERCEIVES
THE FIELD OF HISTORY

AS THE PLATFORM WHERE THE PAST CAN
BE CONFRONTED,

AND A DIFFERENT FUTURE BASED ON A
CONSCIENTIOUS

AND PEACEFUL LANGUAGE CAN BE
CREATED.

PROJECTS ON BOTH ARMENIAN HISTORY
AND THE HISTORY OF TURKEY

ARE PREPARED WITH THE AIM OF
PHILOSOPHICALLY AND ETHICALLY



BU ANLAYIS, AYNI ZAMANDA CANLI
VARLIGIN DOGAL YASAM ALANIYLA
BAGINI GOZETMEKTE;

0 VARLIGIN YASADIGI TECRUBEDEN
YOLA CIKARAK, TARiHi, DONDURULMUS,
MESAFELI BiR ZAMAN DiLiMi DEGIL,
BUGUNKU BILINCIMiZiN PARCASI KILMAYI
HEDEFLEMEKTEDIR.

HRANT DiNK VAKFI, ORTAK BELLEK
YARATMAYA YONELIK

BUTUN SOZLU TARIH CALISMALARINI
DESTEKLERKEN,

APPROACHING THE WRITING OF HISTORY

FROM OUTSIDE THE OFFICIAL DISCOURSE.

THIS APPROACH TAKES INTO
CONSIDERATION THE BOND BETWEEN
THE LIVING BEING AND ITS NATURAL
LIVING SPACE.

DEPARTING FROM THE EXPERIENCE OF
THIS LIVING BEING,

IT AIMS TO RENDER HISTORY NOT A
FROZEN AND DISTANT STRIP OF TIME
BUT A PART OF OUR AWARENESS IN THE
PRESENT.

TEZLERIN VE SLOGANLARIN BIiTTiGi
YERDEN BASLAYAN,

TOPLUMLARIN BiRBIRINi TANIMASINI
SAGLAYAN VE ELESTIREL BAKISA
HiZMET EDEN GIRISIMLERI

ONCELIiGi OLARAK BELIRLER.

CUNKU VICDANLI TARIH, UMUTLU
GELECEK YARATIR.

THE FOUNDATION SUPPORTS ALL ORAL
HISTORY STUDIES AIMED AT CREATING A
COMMON MEMORY.

PROJECTS THAT BEGIN WHERE THESES
AND SLOGANS END,

HELP SOCIETIES BECOME ACQUAINTED
WITH ONE ANOTHER AND SERVE A
CRITICAL VIEW ARE GIVEN PRIORITY.
BECAUSE, A HISTORY OF CONSCIENCE
CREATES A FUTURE OF HOPE.



Tiirkiye-Ermenistan iligkilerinde en 6nemli engel olarak
goriilen tarih tartismalari, bugiinden yarina

iki tilkenin lizerinde uzlasi saglayarak altindan
kalkabilecekleri bir sorun olmaktan simdilik uzak
goriinliyor. Bu da ¢ok dogal, ¢linkii karsilikli algilamalar
ve soylemler kilitlenmis durumda.

Ustelik tarihin asil sahipleri devletler de degil... Halklar.
O nedenle, Turkiye ile Ermenistan devletlerinin tarihi
¢6zmesi, Tiirklerin ve Ermenilerin de ¢6zdiigii anlamina
gelmiyor. Sonugta, tarih konusunda devletler, siyasal
bir uzlasiya varsalar da, halklar arasindaki uzlasi

oyle siyasal kararlarla kolay kolay gergeklesmiyor,
zaman iginde Uretilecek moral ve etik iligkilere ihtiyag
duyuluyor.

Halklar arasinda varolan buzdaglar ancak kurulacak
iliskilerin sicakligiyla eriyebiliyor.

Ancak saglanacak iliski ve diyalog ortamlarinda
karsilikli algilar degisebiliyor.

Dolayisiyla ‘tarihin ¢oziilmesi’ aslinda gergek bir
kavram ve problem de degil.

Tarihin ¢oziilecek bir yani zaten yok...

TARIHI ACMAK
VE ASMAK

TO UNLOCK AND
TRANSCEND HISTORY

Sadece anlasilacak bir yanivar. Anlama ise, zamana
yayilmis bir 6grenme, bilgilenme ve idrak siireci
gerektiriyor.

Glinlibirlik devlet kararlariyla asla saglanamiyor.

Tarih, ¢oziilmesi gereken bir problem degil,
ogrenilmesi algilanmasi ve idrak edilerek
i¢sellestirilmesi gereken bir yagsanmigliktir.

Aslolan, Turrkiye’nin tarihsel gergekliginin farkina
varmasidir.

Bu da ancak Tiirkiye’deki demokrasi miicadelesinin
gelismesiyle miimkiin olabilecektir.

Su gercegi bir kez daha 6zetlemekte yarar var:
Tirkiye’nin bugiin 6niindeki problem ne ‘inkar’ ne de
‘ikrar’ sorunudur.

Tiirkiye’nin temel sorunu ‘idrak’tir.

Idrak siirecinde ise Tiirkiye’nin ciddi bir sekilde
alternatif tarih etlidiine ve bunun igin de demokratik bir
ortama ihtiyaci var.

Idrak siirecini yasamakta olan bir toplumun bireylerine
inkdri ya da ikran siyasal baskilarla ya da yasalarla

The dispute over history is considered to be the most
significant obstacle in Turkey-Armenia relations, seems
- for now - unlikely to be a problem the two countries
will strike a compromise over in the immediate future.
This is quite natural, because perceptions and
discourses on both sides have reached a deadlock.
Moreover, the real owners of history are not the two
states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian
states regarding history would not mean that the
Turks and the Armenians have reached a solution.
Ultimately, even if states manage to reach a political
compromise over history, the compromise between the
two communities can not be simply achieved through
political decisions. Moral and ethical relationships are
necessary, and can only be produced over time.

The icebergs that exist between the two societies can
only melt with the warmth of the relationships that will
be formed.

Perceptions on both sides can only change in an
environment of contact and dialogue. Therefore,
‘solving history’ is not actually a real concept, or

a problem. There is nothing to be solved about

history anyway... It needs to be understood. And
understanding necessitates a process of learning,
enlightenment and comprehension, spread out over
time. It can never be achieved with save-the-day state
decrees.

History is not a problem that needs to be solved,

but an experience that has to be learned, perceived,
comprehended and internalized. The essential point
lies in Turkey becoming aware of its historical reality.
And this can only be achieved through the development
of the struggle for democracy in Turkey.

Itis important to summarize the following truth once
again:

The problem that Turkey faces today is neither a
problem of ‘denial’ or ‘acknowledgement’.

Turkey’s main problem is ‘comprehension’.

And for the process of comprehension, Turkey seriously
needs an alternative study of history and for this, a
democratic environment.

It is unfair, either through political pressure or laws,



dayatmak haksizliktir.

Boylesi bir yontem idrak siirecine indirilecek en biiyiik
darbedir. idrak edilmemis bir inkarin veya ikrarin hic
kimseye yarari da yoktur. Bu idrak siirecinin farkinda
olmayan veya gormezden gelenlerin i ya da dis
dayatmalari, siireci kisaltacagi yerde uzatmaktadir.

Suyasanilan siiregte, Tiirkiye’den tarihsel gergekligi
kabul etmesini bekleyenlerin ya da reddetmesini
dayatanlarin, Tiirk toplumunun giincel gergekligini iyi
okuyabildikleri sdylenemez.

Sonugta, toplum gergegi biliyor da inkar ediyor degil,
bildigi gercegi savunuyor.

Bu toplum daha diinkii ‘Susurluk Vakasi’ni, toprak
altindan ¢ikan ‘Hizbullah cesetleri’ni hukuk dilinde
tanimlamakta, adlandirmakta ve arkasini getirmekte

zorlanirken, 9o yil 6nceki bir tarihi nasil sanci gekmeden

algilayabilecek ve adlandirabilecek?
Ustelik de yillarca bu denli karsi bilgi bombardimanina
tutulmusken.

HRANT DINK
AGOS

27 MAYIS 2005
MAY 27™, 2005

to impose denial or acknowledgement upon the
individuals of a society who are in the middle of a
process of comprehension.

Such a method would be the greatest blow inflicted

on the process of comprehension. After all, denial or
acknowledgement without comprehension benefits no
one. The internal or external impositions of those who
are either not aware of or prefer to turn a blind eye to
this process of comprehension, extend the duration of
the process rather than reducing it.

In the process we are going through, it is impossible to
say that, those who expect Turkey to accept historical
reality orimpose denial on it are reading the current
reality of Turkish society well.

After all, it is not that the society knows, or denies

the truth; the society is defending the truth it knows.
This society has shown difficulty in defining, naming
and doing whatever else is necessary in legal terms
regarding the ‘Susurluk Case’ or the unearthed
‘Hizbullah corpses’, events that have taken place only
yesterday. So how is it to effortlessly and painlessly

Evet, tarih ve giincel siyaset arasindaki karmasik iliski
iste yine karsimizda.

Ciimlemiz bir kilittlenmenin varligini kabul ediyoruz.
Ancak su var ki, bugiin Tiirk-Ermeni iliskilerine
baktigimizda, neyin kilit, neyin anahtar oldugunu da
karistirmis durumdayiz.

“Gel 6nce tarihi ¢ozelim sonra iliskiye gegelim”
diyenlerle, “Gel iliski kuralim, tarihin ¢6ziimiinii iliskinin
akisina birakalim” diyenler karsilikli olarak inatlagmis
durumda.

Birine gore siyaset kilit, tarih anahtar, digerine gore
tarih kilit, siyaset anahtar.

Bendeniz siyasetin anahtar olduguna inananlardanim.
Ve nedenleri ne olursa olsun tarihin kilidini agmak ve
asmak hepimizin temel gorevi.

perceive and define a historical event of 9o years ago?
And especially after having been subjected to a
bombardment of counter-information for so many
years.

Yes, the complex relationship between history and
contemporary politics stands before us once again.

We all accept the existence of a deadlock.

However, there is also the fact that in Turkish-
Armenian relations today, we are in a state of confusion
over where to find the lock and the key.

There is a dogged standstill between those who

say, “Let us sort out history first and then establish
relations,” and those who say, “Let us establish
relations and leave the solution of history to the flow of
relations.”

For one side, politics is the lock and history the key, and
for the other history is the lock and politics the key. I
am among those who believe politics is the key. And
whatever the motivation, it is a fundamental duty that
befalls all of us to unlock and transcend history.



Hrant Dink Vakfi kuruldugu giinden itibaren
gergeklestirdigi kiiltiirel miras ¢calismalar devam ediyor.
2015°te baslayan Anadolu’nun Cok Kiiltiirlii Mirasini
Ortaya Cikarmak ve Savunmak projesi, interaktif bir
cevrimigi harita ile gosterilen kiltiir varliklar envanterinin
genisletilmesi ve kiiltiirel miras yapilarinin yeniden
canlandirilmasi igin bir tartisma ortami yaratmayi
amagliyor. Bu kapsamda Ocak 2016’te Barselona
Universitesi’nden akademisyenlerin katilimiyla
diizenlenen ‘Bellegin Topografyasi: Tecriibeler ve
Yontemler’ panelinde kiiltiirel miras ve hafiza galismalari
alanindaki yeni yaklasimlar tartisildi, giincel pratiklerde
mekana dair bellegin canlandirildigi farkli yontemler ve
yeni yaklasimlar igeren projeler sunuldu.

PROJECT COORDINATOR

Subat 2016’da Sinir Tanimayan Kiiltiirel Miras (Cultural
Heritage without Borders) kurumunun Dogu Avrupa
ulkelerindeki temsilcilerinin katilimiyla bir panel
diizenlendi. Panelde tarihi ve kiiltiirel degerlere sahip
gikarak, onlari tekrar hayata gegirmenin bugiin ve
gelecek igin tasidigi onem degerlendirildi.

RESEARCH COORDINATOR

RESEARCHER
Mart 2016’da Tiirkiye Kiiltiir Varliklari Haritasi

turkiyekulturvarliklari.hrantdink.org ¢evrimici olarak

ADAPTIVE AND CREATIVE REUSE OF SITES OF MEMORIES PROJECT

The Hrant Dink Foundation has been carrying out

projects in the field of cultural heritage since its
SUPPORTER founding. The Revealing and Advocating the Multi-
Cultural Heritage of Anatolia project, started in 2015,
aims to create a platform to discuss the revival of

*
i *,; cultural heritage and develop an inventory of cultural

*
*

B assets through an online interactive map.
*
Turdape Bl Within this framework, a panel entitled ‘Topographies

of Memory: Exchanging Knowledge and Best Practices’
took place in January with the participation of
academics from Barcelona University. New approaches
to cultural heritage preservation and memory studies
were discussed, and several projects encompassing
new and alternative practices of reviving the memory of
particular sites were presented.

Another panel was organized in February with the
participation of Cultural Heritage without Borders
representatives from Eastern European countries.
This panel provided a platform for the discussion of
the importance that the protection, preservation, and
revitalization of cultural and historical heritage carries
for the present and the future.

In March 2016, the Turkey Cultural Heritage Map



faaliyete gecti. Yil boyunca 17 bin kisi haritadan
faydalandi. Bu harita, interaktif bir arastirma araci
oldugu gibi, ayni zamanda bir seyahat arkadasidir.
Harita, cok kiiltiirluliigli ve Anadolu’da yasamis

farkli topluluklar goriinir kilmak amaciyla Ermeni,
Rum, Siiryani ve Yahudi kiiltiirel mirasini kayit altina
almaktadir. Kilise, okul, manastir, mezarlik, sinagog ve
hastane gibi kamu binalari hakkinda bilgi vermektedir.
Harita yaklasik olarak 4.250’si Ermeni, 4.050’si Rum,
675’1 Stiryani ve 300°li Yahudi toplumlarina ait olmak
tizere yaklasik 9.250 yapi igeriyor.

Mart 2016’da Avrupa Birligi Delegasyonu destegi ile

iki yil stirecek olan Hafiza Mekanlarinin Yaratici Sekilde
Yeniden Kullanimi projesi basladi. Proje kapsaminda
Kayseri, Adana ve Sivas’ta yerel bilesenlerin katilimiyla
Ermeni kiiltiirel mirasi arastirilacak.

Bu proje cercevesindeki ilk saha calismasi Mayis
2016°da Develi’de yapildi. Kayseri sehir merkezi ve
Develi’de sivil toplum orgiitleri, yerel yonetimler,
tiniversiteler, meslek gruplari ve kisilere yonelik
toplamda 30 ziyaret gergeklestirdi. Cok sicak karsilanan
ekibimiz hem sivil toplum orgiitleri hem yerel

yonetimlerle is birliklerini gelistirme firsati yakaladi.

Ikinci saha gezisi 24 Eyliil - 4 Ekim tarihleri arasinda
Adana’ya diizenlendi. Gezinin amaci, STK’lar, yonetim
organlari, egitim kurumlari ve bireylerle tanismak ve
iletisim kurmakti. Ekip, Adana merkezi ve il¢elerinde

12 toplanti yapti. Gezinin diger amaci, Tiirkiye

Kiltiir Varliklari Haritasi igin envanter galismalarini
tamamlamakti. 15 ilgesi bulunan Adana’nin 12 ilgesinde
baslangicta tespit edilen 64 noktanin 53’0 ziyaret edildi.
Ziyaret edilen 53 yerde, 90 mekan tespit edildi.

28 Eyliil - 8 Kasim tarihleri arasinda Sivas’ta yuriitiilen
arastirmada merkez, Zara, Giiriin, Gemerek, Susehri
ve Divrigi ilgeleri ziyaret edildi. 18 toplantida STK’lar,
egitim kurumlari ve yerel yonetimlerle goriisiildu.
Yapilan goriismelerin yani sira yiiriitiilen envanter
calismasiyla haritaya giincel bilgi saglandi. 40 mekan
ziyaret edilip bilgileri giincellendi.

Bu saha ¢alismalarinda elde edilen bilgiler ve tavsiyeler
dogrultusunda ilerleyen asamalarda kurulacak
isbirlikleriigin itk adimlar atildi.

was launched. 17,000 visitors benefited from the
resources of the map. The map serves as both an
interactive research tool and a travel companion. The
map documents Armenian, Greek, Syriac, and Jewish
cultural heritage to bring visibility to the multiple
cultures and communities of Anatolia. Providing
information about public buildings such as churches,
schools, monasteries, cemeteries, synagogues, and
hospitals, the map contains approximately 9,250 sites,
4,250 of which Armenian, 4,050 Greek, 675 Syriac and
300 Jewish.

The two-year project titled Adaptive and Creative Reuse
of Sites of Memories was launched in March. Within the
scope of the project, research will be carried out about
Armenian cultural heritage in Kayseri, Sivas and Adana
with the participation of local partners.

The first fieldtrip of the project was carried out in

the Develi district in May. More than 30 meetings

were conducted with civil society organizations, local
governments, universities, professional groups and
individuals in Kayseri city center and Develi. The project
team was received warmly and had the chance to
develop working relationship with the NGO’s and the
local authorities.

The second fieldtrip was conducted in Adana between
24th September and 4th October and aimed at meeting
and establishing contacts with NGO’s, government
bodies, educational institutions and individuals. 12
meetings were held in central Adana as well as its
districts. Yet another objective of the fieldtrip was to
continue the inventory mapping of Turkey Cultural
Heritage. Of the initial 64 locations, 53 were visited in
12 of Adana’s 15 districts. In these 53 locations, g0 sites
were identified.

The fieldtrip to Sivas took place between 28th
September and 8th November. Visits were conducted
to six districts of Sivas, namely Center, Zara, Giiriin,
Gemerek, Susehir and Divrigi, where 18 meetings were
held with NGO’s, educational institutions and local
government organizations. Parallel to the meetings,
site visits were conducted in order to update the
database of map. 40 sites were recorded and their data
was updated on the map.

The insights and recommendations obtained as a result
of this first round of meetings will serve as a stepping
stone for the partnerships envisioned for the coming
phases of the project.



PROJECT COORDINATOR

HISTORY AND MEMORY RESEARCH FUND

SUPPORTER

Hrant Dink Vakfi destekgilerinden Dr. Alper Oktem’in
girisimi ve katkilaryla, 2010 yilinda hayata gegen

Tarih ve Hafiza Arastirmalari Tesvik Fonu’nun amaci,
planlanmis bir bilimsel ¢alisma icin arastirmacilara burs
vermek suretiyle, Tiirkiye tarihinin zor donemlerinde
gizli kalmis vicdani ve insani davraniglarin
arastirilmasini ve giin yiiziine gikarilmasini saglamak,
1915’te yasananlarin nesiller arasi izlerinin, 6zellikle
sorumluluk, vicdan ve adalet kavramlari etrafinda
arastirilmasinin 6niinii agmak, her yil bu alanda bilimsel
¢alisma yapan arastirmacilari tesvik etmek ve bu
¢alismalarin kamuoyuna ulasmasina katki saglamaktir.

Tarih ve Hafiza Arastirmalari Tesvik Fonu’nun 2016
yili kazananlari 11-12 Kasim 2016 tarihlerinde Hrant
Dink Vakfi Anarad Higutyun Binasi Havak Salonu’nda
diizenlenen ‘Van ve Cevresi Toplumsal, Kiiltiirel ve
Ekonomik Tarihi Konferansi’nin Genel Degerlendirme
ve Tartismalar oturumunun basinda duyuruldu.

Jiirisini Hiilya Adak (Sabanci Universitesi), Taner
Akgam (Clark University), Ayse Giil Altinay (Sabanci

The History and Memory Research Fund, created with

the kind assistance of Dr. Alper Oktem in 2010 aims at
promoting and supporting research geared towards
revealing scrupulous acts of conscience during the
difficult periods of Turkish history; finding people
who acted as role models during those times, and
through this reflecting a facet of history that has not
been adequately researched; enabling research on
the transgenerational effects of 1915 (particularly with
reference to notions such as responsibility, conscience
and justice); encouraging researchers working on the
history and memory of 1915, and to make relevant
research in this field accessible to the greater public.

The History and Memory Research Fund 2016 grantees
were announced at the beginning of the General
Evaluation and Discussions session of the Conference
on The Social, Cultural and Economic History of Van and
the Region held at the Hrant Dink Foundation, Anarad
Higutyun Building, Havak Hall on 11-12 November 2016.

The Fund’s Jury consists of Hiilya Adak (Sabanci



Universitesi), Ayfer Bartu Candan (Bogazici
Universitesi), Valentina Calzolari (Université de
Genéve), Edhem Eldem (Bogazici Universitesi), Deniz
Kandiyoti (University of London), Raymond Kévorkian
(Université Paris-VIII), Kerem Oktem (University of
Graz) ve Arus Yumul’un (Istanbul Bilgi Universitesi)
olusturdugu Tarih ve Hafiza Arastirmalar Tesvik Fonu,
2016 yilinda iki arastirma arasinda paylastirildi:

- Hazal Halavut, Tiirk Edebiyati Felaketi: Failin Edebiyatinda
Soykinm, Yasa ve Taniklik

- Bengi Giildogan & Deanna Cachoian-Schanz:
«Qiinpiswbawnum (Ciinglisabadoum)» Reflecting on
Absence and Presence, Objects and Archives: (Re)imagining
a Shared Unknown Past in Clingiis [« uinpliswbatnum
(Gunguisabadum)» Yokluk ve Mevcudiyet, Nesneler ve
Arsivler Uzerine Diisiinmek: Ciingiis’te Bilinmeyen bir Ortak
Gegmisi (Yeniden)Hayal Etmek]

2005 yilinda Istanbul Universitesi Sosyal Antropoloji
boliimiinden lisans derecesini aldi, Bogazigi

Universitesi Sosyoloji Béliimii yiiksek lisans programina
devam etti. 2007 yilinda York Universitesi’nde Sosyoloji
ve Kadin Calismalari doktora programina katildi. 2009-
2012 yillari arasinda Istanbul Bilgi Universitesi’nde
Karsilastirmali Edebiyat yiiksek lisans programini
bitirdi. 2012 yilindan bu yana Bogazici Universitesi Tiirk
Dili ve Edebiyati doktora programina devam etmekte.

2008 yilinda Istanbul Teknik Universitesi’nde

Mimarlik Fakiiltesi’nde lisansini tamamlayip, ayni
tiniversitede Mimarlik Dizayni yiiksek lisans ve doktora
programlarini tamamladi. 2014-2016 yillari arasinda
MEF Universitesi’nde arastirma gérevlisi oldu.

2013 yilinda Universita Ca Foscari Venezia’dan Ermeni
Dili ve Edebiyati boliimiinde yiiksek lisans derecesini
aldi. 2014 yilindan beri Sabanci Universitesi Kiiltiirel
Calismalar yiiksek lisans programina devam ediyor.

University), Taner Akgam (Clark University), Ayse

Giil Altinay (Sabanci University), Ayfer Bartu Candan
(Bogazigi University), Valentina Calzolari (Université de
Geneve), Edhem Eldem (Bogazigi University), ), Deniz
Kandiyoti (University of London), Raymond Kévorkian
(Université Paris-VIII), Kerem Oktem (University of
Graz), Arus Yumul (Istanbul Bilgi University.)

The History and Memory Research Fund was shared among
two researches for the 2016 funding year. The grantees
and their projects are:

- Hazal Halavut, Tuirk Edebiyati Felaketi: Failin Edebiyatinda
Soykirim, Yasa ve Taniklik [Turkish Literature Disaster:
Genocide in the Literature of Perpetrator, Law and Testimony]
- Bengi Giildogan & Deanna Cachoian-Schanz:
«Qiinpliswbawnum (Ciinglisabadoum)» Reflecting on Absence
and Presence, Objects and Archives: (Re)imagining a Shared

Unknown Past in Clinglis

Hazal Halavut received her BA degree in Social
Anthropology at Istanbul University in 2005, and

continued her MA in Sociology at Bogazigi University. In
2007, she attended the doctoral program of Sociology
and Women studies at York University in Toronto.

In 2012, she received a MA degree in Comparative
Literature from Istanbul Bilgi University. Since 2012, she
continues her doctoral studies on Turkish Language and

Literature at Bogazigi University.

Bengi Giildogan received her BA degree at Istanbul
Technical University, Faculty of Architecture in 2008, and
her master and PhD degrees in the Architectural Design
program. She was a research assistant at MEF University

between 2014 and 2016.

Deanna Cachoian-Schanz received her MA degree in
Armenian Language and Literature from Universita Ca
Foscari Venezia in 2013. Since 2014, she is a graduate
student in Cultural Studies at Sabanci University.



PROJECT COORDINATOR

ORAL HISTORY STUDY
ON THE ARMENIANS OF ANATOLIA

SUPPORTER

S, Kingdom of the Netherlands

Bu proje Hollanda Kralligi Istanbul Baskonsoloslugu
MATRA ve Insan Haklari Boliimii destegiyle
hazirlanmustir. Proje igeriginin sorumlulugu tamamiyla
Hrant Dink Vakf’na aittir. Hollanda Kralligi Istanbul
Baskonsoloslugu’nun gériislerini yansitmamaktadir.

This project has been produced with the financial assistance
of MATRA and Human Rights Programme. The contents

of the project are the sole responsibility of the Hrant Dink
Foundation; and can in no way be taken to reflect the views
of the Consulate General of the Kingdom of the Netherlands
in Istanbul.

2011 yilindan bu yana devam eden bu galisma, Ermeni
toplumunun tasidigi siyasi ve kiiltiirel bellegin izlerini
bulmak, kiiltiirel varolusun siirekliligini ortaya
¢tkarmak, Ermeni kimligine mensup kisilerin kendilerini
ve ‘Gtekiler’i nasil algiladigini anlamak ve boylelikle
Tiirkiye’de hald yagamakta olan Ermenilerin iginde
bulundugu gergekligi, siyasi, kiiltirel ve tarihsel
boyutlariyla yansitmak amacini tasiyor. Proje, 2016 yili
Eyliil ayinda baslayan besinci donemine Adana, Kayseri
ve Sivas bolgelerine odaklanarak, Hollanda Krallig
Istanbul Baskonsoloslugu MATRA ve Insan Haklari
Bolimii destegiyle devam ediyor.

Calismanin ilk yiinda arastirmaci grubun Istanbul ve
Anadolu’nun gesitli sehirlerinde Tiirkiyeli Ermenilerle
gergeklestirdikleri miilakatlarda 40 kisiyle goriisiildi
ve proje yilsonunda Sessizligin Sesi- Tiirkiyeli Ermeniler
Konusuyor adiyla kitaplastirildi. Tiirkce ve Ingilizce
yayimlanan kitabin ardindan 2012 yilinda Diyarbakir
yereline odaklanildi ve Istanbul, Diyarbakir, Liibnan,
New York, Los Angeles, New Jersey, Montreal, Toronto

The oral history study on the Armenians of Anatolia,
which has been carried out since 2011, aims at
finding traces of the political and cultural memory
of Armenians, revealing the continuity of cultural
existence, finding out how people who belong to

the Armenian identity and identify themselves as
Armenians perceive themselves and the “Others”;
thus, reflecting the “reality” of the Armenians in
Turkey with its political, cultural and historical
dimensions. The project, which concentrates on
Adana, Kayseri and Sivas regions, started its sth cycle
on September 2016 with the support of Consulate
General of the Kingdom of the Netherlands, Matra &
Human Rights Programme Istanbul.

At the first year of the study, the research group
conducted interviews with 40 Turkish Armeniansin
Istanbul and various Anatolian cities and at the end
of the year, this project was compiled into a book
titled The Sounds of Silence - Turkey’s Armenians Speak.
After the first book, which was published both in



ve Yerevan’da Diyarbakir kokenli Ermeniler ile yapilan
milakatlar Sessizligin Sesi serisinin ikinci kitabini
olusturdu. 2013 yilinda Ankarali Ermenilerle calisirken
Istanbul, Ankara, Avusturya ve Fransa’da yasayan
Ankara kokenli Ermenilerle miilakatlar gergeklestirildi.
Yilsonunda Sessizligin Sesi III-Ankarali Ermeniler
Konusuyor kitabi yayimlandi. 2014-2015 doneminde
sozlii tarih calismalari Izmit Ermenilerini konu aldi ve
yapilan miilakatlardan bazilari derlenerek 2015 yilinda
okuyucuyla bulustu. Hrant Dink Vakfi 2011 yilindan

bu yana yuruttugu ¢alismada Tiirkiyeli Ermenilerin
hafizasini igeren genis bir arsiv olusturmaya devam
ediyor.

Sozlii tarih galismasinin yeni doneminde, her donem
oldugu gibi gonillu bir arastirma grubu olusturulacak.
Arastirma grubu vakif biinyesinde diizenlenecek
Adana, Kayseri ve Sivas’a dair yerel tarih egitimlerinin
yani sira sozlii tarih metodolojisi ve pratik gelistirme
egitimlerine katilma imkani bulacak. Bu egitimlerin
devaminda Adana, Kayseri ve Sivas odakli olarak,

Turkish and English, in 2012 the project was focused
locally on Diyarbakir and The Sounds of Silence II -
Diyarbakir’s Armenians Speak was published, which
contains interviews with Armenians with origins from
Diyarbakir and living Istanbul, Diyarbakir, Lebanon,
New York, Los Angeles, New Jersey, Montreal, Toronto
and Yerevan. In 2013, while were focused on the
Armenians of Ankara, interviews were conducted in
Istanbul, Ankara, Austria and France with Armenians
who have Ankara origins. At the end of the year The
Sounds of Silence ITT — Ankara’s Armenians Speak was
published. In 2014/2015 period oral history studies
focused on Armenians with origins from Izmit, and

in 2015 some of these interviews were published as
the fourth book of Sounds of Silence series. Since 2001,
the Hrant Dink Foundation continues to work on the
establishment of a rich archive that preserves the
memories of Armenians from Turkey.

During the new phase of the oral history project, just
as during the previous years, a volunteer research

hala Turkiye’de yasayan veya Tiirkiye’den gog etmis
Adana, Kayseri, Sivas kokenli Ermenilerle miilakatlar
gergeklestirilecek.

Ermeni olarak dogup yasamini Ermeni kimligiyle
siirdiirenlerin yani sira kimligini gizleyerek yasayanlar,
Misliimanlastirilmis Ermeni olarak dogup daha sonra
Ermeni kimligine donenler ve Miisliimanlastinlmis
Ermeni olarak yasamlarina devam edenlerle yapilacak
olan milakatlar 2017 yili boyunca devam edecek.
Calismanin sonunda, yapilan miilakatlarin bazilari
derlenerek Sessizligin Sesi serisinden yayinlanacak.

OSMAN KOKER ARSIV / ARCHIVE

group will be formed. They will have the opportunity
to participate in trainings on the local history of

Adana, Kayseri and Sivas, in addition to oral history
methodology seminars and development trainings.
The research group will carry out interviews with
Armenians living in Turkey or abroad who have origins
from Adana, Kayseri, Sivas.

The interviews will continue during 2017 and will
target not only those Armenians who were born as
and identified as Armenians throughout their lives,
but also those living with hidden identities, those
who were born as Islamized Armenians and later
returned to their Armenian identities and those living
on as Islamized Armenians. At the end of this project
phase, some of these interviews will be compiled and
published as the new volumes of Sounds of Silence
series.



Hrant Dink Vakfi, 11-12 Kasim tarihlerinde Anarad
Higutyun Binasi Havak Salonu’nda, Fransa
Buytikelgiligi, Friedrich Ebert Stiftung Tiirkiye
Temsilcligi ve Sivil Diisiin AB Programi destegiyle ‘Van
ve Cevresi Toplumsal, Kiiltiirel ve Ekonomik Tarihi’
baslikli bir uluslararasi konferans diizenledi. Yogun
ilgi goren konferans vakfin internet sitesi ve YouTube
kanalindan canli olarak yayinlandi. Teblig cagrisina 1
lilkeden 45 basvuru ulasan konferansa, 29 bilim insani

katildi ve toplam 23 teblig sunuldu.

Van ve gevresinin kadim tarihi ile gegmisteki kiiltiirel
gesitliligini ortaya gikarmanin giiniimiizdeki 6nemine
vurgu yapmayi amaglayan konferans Hrant Dink Vakfi
baskani Rakel Dink’in agilis konusmasi ile basladi.
Guniimiizde Van-Vasburagan lizerine bir konferans
PROJECT COORDINATOR diizenlemenin gerekliliginden bahseden Rakel

Dink, konusmasina Vanli din adami ve alim Migirdig

CONFERENCE ON THE SOCIAL, CULTURAL AND ECONOMIC HISTORY OF
VAN AND THE REGION

The Hrant Dink Foundation organised a conference
SUPPORTERS titled “The Social, Cultural and Economic History of
Van and the Region” which was held on November
11-12, 2016 in Anarad Higutyun Building Havak Hall with
the support of the Embassy of France, Friedrich Ebert
Stiftung Turkey Office and Sivil Diisiin EU Programme.
The conference attracted significant interest and was

also broadcasted live through the Foundation’s website

Liberté » Egalité « Fraternité
REPUBLIQUE FRANGAISE

e s and the Youtube channel. The call for papers had
P TURQUIE

received a total of 45 submissions from 11 countries, and
r the conference took place with the participation of 29

academics who presented a total of 23 papers.

The conference, which aimed to underline the
importance of revealing the ancient history and the
cultural diversity of Van and surroundings, started
with the opening speech by Rakel Dink, the President
of the Hrant Dink Foundation. Rakel Dink, addressing



Hrimyan’in sozleriyle son verdi.

Acilis tebligini sunan Yektan Tiirkyilmaz ‘Van/
Vasburagan’in Tarihini ve Hatirlanmasini Neden
Tekrar Diisiinmeliyiz?’ baslikli konusmasinda Van-
Vasburagan’in farkli boyutlariyla tarihsel 6nemine
vurgu yaparken, bu bolgenin Ermenilerin politik
tarihi icerisinde farkli bir 6znelesme deneyimine denk

diistligiinii 6ne siirdii.

Raymond Kevorkian’in baskanligini yaptigi ‘Van 191s:
Tarihyazimina Yeniden Bakmak’ baslikli oturumun

ilk konusmacisi olan Ronald Suny, konusmasinda
Ermeni Soykirimr’ni 6zellikle 1. Diinya Savasgi siirecinde
Osmanli-Rus iliskileri baglaminda ele aldi. Oturumun
ikinci sunumunu gergeklestiren Hilmar Kaiser, 1915
Soykirim’i sirasinda Osmanli vilayetlerinin bazilarinin
merkezi yonetimin kararlarina karsi geldiklerini

belirtirken, 1915 katliamlarini bir soykirima doniistiiren

siirecin Sarikamis yenilgisi ile basladigini ifade etti.
Ilk oturumun son sunumunu gerceklestiren Mikael
Nichanian ise konusmasinda 1915 dénemi Van ve
cevresine dair iiretilen tarih yazimini gegmisten
guiniimiize analiz ederken, Van’da yasanan olaylarin
soykirim siirecini anlamak igin kilit bir 6neme sahip

oldugunu belirtti.

Ayhan Aktar’in baskanliginda yapilan ‘Kurtulanlarin
Anlatilar ve Maddi Kalintilar’ baslikli ikinci oturumun
ilk konusmacisi Richard Hovanissian yillardir 6grencileri
ile birlikte soykirimdan kurtulanlarin hikayelerini
derledikleri sozlii tarih galismalarinin 6nemli bir
kisminin Van ve gevresine dair hikayelerden olustugunu
ifade ederken bu bolgeye dair aktarilan hafizanin diger
bolgelerle farkliligina degindi. Kendisinden sonra s6z

alan David Leupold Ermenistan ve Tiirkiye’de yillar

boyunca siirdiirdiigli saha ¢alismasinda Van bolgesinin

the necessity of such a conference today about Van-
Vasburagan concluded her speech by quoting a Van-

born savant and religious leader Migirdig Hrimyan.

While delivering the keynote speech titled “Why
Should We Rethink the History and Memory of Van/
Vasburagan?”, Yektan Tiirkyilmaz underlined the
historical importance of Van-Vasburagan with its
various layers. Turkyilmaz also suggested, that
meantime the region was suited for an experience to a
different subjection of the Armenians in their political

history.

The first speaker of the panel “Revisiting
Historiography of Van 1915,” chaired by Raymond
Kevorkian, was Ronald Suny. Suny approached the
Armenian Genocide from the perspective of Ottoman-
Russian relations during the World War I. Hilmar

Kaiser, the second panelist, highlighted that during the

1915 Genocide, some of the Ottoman provinces opposed
the decisions of the central authority, and argued that
the transformation of massacres into genocide started
with the defeat of Sarikamis. In the last presentation
of the first session, Mikael Nichanian analyzed the
historiography on Van and its surroundings in the
period of 1915 and argued that the events which took
place in Van are crucial for understanding the course of

the genocide.

The second session, “Survivors’ Accounts and Material
Remains” chaired by Ayhan Aktar started with the
presentation of Richard Hovannisian. Hovannisian
mentioned that a significant part of the oral history
materials that he and his students has been collecting
from the genocide survivors over the years belongs to
Van and its surroundings, and that the memory of Van

differs from that of other regions. Subsequently, David



etnografik haritasi icerisinde Yezidilerin kiiltiirel ve
demografik varligini ortaya koydu. Burgin Gergek,
sunumunda Van ve Ercis bolgesinde soykirim siirecinde
ti¢ kurtarma hikayesinin tarihsel gercekligine dair arsiv
kayitlarinda yapmis oldugu calismay aktard:. Ikinci
oturumun son sunumunu gergeklestiren Anoush Tamar
Suni Van Ermeni toplumundan geriye kalanlarin nasil
siiregiden bir siddet ve yikim pratigine maruz kaldigini

ornekler tizerinden agikladi.

Hiilya Adak’in yonettigi ‘Doniisiim ve Catismalar’
baslikli tigiincii oturumun ilk konusmacisi Suavi Aydin
19. yiizyilda Van ve gevresindeki asiret yapilarindan

ve Ermenilerin asiretler ile iliskilerinden bahsetti.
Ardindan Seyhmus Bingiil, Tanzimat déneminde Van
ve cevresinde asiretleri kontrol altina alma politikalari

baglaminda uygulanan iskan politikalarinin yol

actigi sonuglara deginirken Mehmet Polatel Van’in

demografik yapisinda ciddi bir doniisiime neden olan
Hamidiye Alaylari’nin yaptigi katliamlar ve bunlarin
bolgedeki Ermeni varligina olumsuz etkileri lizerine bir

sunum yapti.

“Topluluklar Arasi Iliskiler: Ermeniler, Siiryaniler

ve Kiirtler’ baslikli ilk giiniin son oturumunu Kerem
Oktem yonetti. Bu oturumda David Gaunt Osmanlrnin
son donemindeki niifus politikalan kapsaminda
Hakkari bolgesinde Siiryanilerin maruz kaldiklar

etnik pratiklerinden bahsetti. Oturumun devaminda
soz alan Jelle Verheij, Van bolgesinin 6nemli yerlesim
yerlerinden olan Moks/Bahgesaray’in tarihine dair ilgi
gekici bir sunum yapti. Konferansin ilk giinii Nicholas
Al-Jeloo’nun Osmanli’daki Timar sistemi sonucu
Van’da yasayan ancak tarih galismalarinda gok fazla yer
verilmeyen Siiryani topluluklarin tarihine dair sunumu

ile son buldu.

Leupold presented about the cultural and demographic
presence of Yezidis on the ethnographic map of the Van
province, which he compiled after his long fieldwork

in Armenia and Turkey. In the same session, Burgin
Gergek spoke about her archival research that focuses
on the historical reality of three stories of salvation
during the genocide in Van and Ercis. In the last
presentation of the second session, Anoush Tamar
Suni, through examples from her field work in Van,
explained how the remaining part of the Armenian
community is still being exposed to ongoing violence

and destruction.

Suavi Aydin made the first presentation of the third
panel titled “Transformation and Conflicts”, under the
moderation of Hiilya Adak. Aydin mentioned about
the tribe structures and the relations of Armenians

with these tribes in the 19th century Van. The second

speaker of the session, Seyhmus Bingiil pointed out
the consequences of the settlement policies, which
were enforced to control the tribes in Van and the
region during the Tanzimat era. Mehmet Polatel’s
presentation was focused on the massacres performed
by Hamidiye Regiments, which caused a serious change
in the demographic structure of Van, and their negative

effects on the Armenian community.

Kerem Oktem chaired the last panel of the day, titled
“Intercommunal Relations: Armenians, Assyrians and
Kurds”. David Gaunt, the first panelist of this session,
talked about the late Ottoman population policies

and the resulting ethnic practices that Assyrians were
exposed in Hakkari. Subsequently, Jelle Verheij gave
an interesting presentation about the history of Moks/
Bahgesaray, an important residential area in Van. The

first day of the conference concluded after Nicholas Al-



Konferansin ikinci glinii Ayse Soysal’in bagkanligini
yaptigi ‘Van’daki Misyonerler’ baslikli oturumla
basladi. Oturumun ilk sunumunda Barbara Merguerian,
Van ve gevresinde 19. yiizyilin son ¢eyreginden itibaren
Amerikan Misyonunun faaliyetlerinden ve Amerikan
misyonu kaynaklarina dayanarak bolgede yasanan
kiyimlardan bahsetti. Hayk Martirosyan ise Alman
misyonerlerin kaynaklarina dayanarak 20. yiizyilin
basinda Van bolgesinde Alman misyonerlerin egitim
ve din faaliyetlerine dair ayrintili bir sunum yapti.
Martirosyan ozellikle 1896 yilinda ilk adimlari atilan

bu egitim faaliyetlerinin 10 yiligerisinde nasil 6zerk

bir konuma ulastigini ve yilda ortalama 300 6grenci
mezun eden kurumlar haline gelmisken 1915 ile birlikte

faaliyetlerinin nasil son buldugunu paylasti.

Ronald Suny’nin baskanliginda gergeklesen ‘Afetler
ve Felaketler’ baslikli ikinci oturumdailk olarak Ozge

Ertem s6z aldi. Ertem sunumunda 19. yiizyilin son
ceyreginde Van’daki kiyimlarin bir diger yiizii olarak
Ermenilerin yasadiklari kitlik, yoksulluk ve bunun
icin kurulan yardim komitelerine yer verdi. Ikinci
sunumu yapan Vazken Davidian 19. yiizyilin sonunda
Istanbullu Ermeni ressamlarin eserlerinde yer
verdikleri Van’li dilenci figiirlerinin donemin sosyal
ve politik kosullarini nasil yansittigini ele aldi. ikinci
oturumun son konusmacisi Emre Can Daglioglu ise
19. ylizyilda Ahtamar Ermeni Katolikoslugunun son
patrigi olarak gérev yapan III. Khagadur’un bolgedeki
katliamlara dair kaleme aldigi rapor ekseninde 1915
oncesinde meydana gelen bu felaketlerin soykirimin
golgesinde kalmis ancak incelenmeye deger olgular

oldugundan bahsetti.

Konferansin son oturumu Ayse Giil Altinay’in

baskanliginda ‘Tarih, Hafiza, Mekan’ basligi ile yapildi.

Jeloo’s presentation about the history of unrepresented

Assyrians who were living in Van as a result of the

Timar system in Ottoman.

The first panel of the second day of the conference,
titled “Missionaires in Van” was chaired by Ayse
Soysal. Barbara Merguerian talked about the American
missionary activities starting in the late 19th century,
as well as discussed the massacres in Van and its
surrounding areas basing on American missionary
archives. Afterwards, Hayk Martirosyan gave a detailed
presentation about the educational and religious
activities of the German missionaries in early 2oth
century Van, based on German sources. Martirosyan
especially focused on how these activities, which
started in 1896, reached an autonomous position within
10 years, having around 300 graduates annually, and

how these activities came to a halt in 1915.

The sixth panel titled “Calamities and Disasters”

was charied by Ronald Suny and started with the
presentation of Ozge Ertem titled “From Kadikdy to the
Villages of Van: Famine in Van and the Central Relief
Committee (1880-1885).” Vazken Davidian, during his
presentation titled “Representing Plunder, Famine and
Destitution: The Figure of the Beggar from Van in Late
19th Century Constantinople Painting” discussed how

art was reflecting the social and political state of the era.

During the last presentation of the panel, Emre Can
Daglioglu, basing on the report of the last Patriarch of
Aghtamar Khatchadur ITI, discussed the need to study
the catastrophes which took place in the 19th century

and which are overshadowed by 1915.

The last session of the conference titled “History,
Memory, Place” was chaired by Ayse Giil Altinay.

Sedat Ulugana presented the rich cultural and social



Ilk sunumu yapan Sedat Ulugana, Van Gélii’niin
kuzeyinde yer alan Filistan’in 1915 6ncesindeki zengin
kaltarel ve sosyal yasamini, donemin kaynaklarindan
hareketle aktardi. Sonrasinda s6z alan Mustafa
Celebi sozlii tarih galismalarina dayanan sunumunda,
Ermenilerin 1915 6ncesinde Van’in Ercis bolgesinde
Gola Firaga goli civarindaki giindelik yasamlarina ve
mimari eserlerine degindi. Oturumun son konusmacisi
Marlene Schafers ise sunumunda gegmiste Van’da
yasanan siddetin glinlimiize nasil etki ettigine dair
2011-2012 yillarr arasinda Van’da gergeklestirdigi

saha calismalarindan hareketle Kiirtler ve Ermeniler
arasindaki ortak bir magduriyet anlayisinin
glinimizdeki toplumsaliliskileri nasil belirledigini

analiz etti.

Konferans iki giinliik yogun programin ardindan

Ayhan Aktar’in yonetiminde Genel Degerlendirme ve

Tartismalar paneliyle tamamlandi. Aktar, konferans
boyunca eksik kaldigini diisiinduigii bir nokta olarak 1.
Diinya Savasinin sonunda Rus Isgali sirasinda bolgede
yasanan felaketi Yasar Kemal’in sozleri ile edebiyatin
dili tizerinden aktardi. Aktar’in gizmis oldugu genel
resmin ardindan katilimcilar arasindan soz alan Yektan
Tiirkyilmaz, Ronald Suny, Sedat Ulugana gibi isimlerin

katkilariyla konferans sona erdi.

BURCIN

GERCEK

life of Filistan, a settlement to the north of Lake

Van prior to 1915, based on the sources of that time.
Afterwards, Mustafa Celebi discussed the daily life and
the architectural heritage of Armenians in localities

of the lake Gola Firaga situated in Ercis region of Van
prior to 1915, basing on oral history studies. During the
last presentation of the session, based on her field
studies in Van between 2011 and 2012, Marlene Schafers
analyzed the continued impact of the violence inflicted
in Van as well as the effects of the perception of shared
victimhood between Armenians and Kurds on their

modern-day social interrelations.

The conference ended with the “General Evaluation
and Discussions” session moderated by Ayhan Aktar.
By quoting the author Yasar Kemal, Aktar referred

to the disaster which occurred in the region during

the Russian occupation at the end of First Word

War - a subject which in his opinion was lacking in
the conference program. After Aktar’s remarks, the
conference concluded with contributions from Yektan

Tiirkyilmaz, Ronald Suny and Sedat Ulugana.
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Hrant Dink Vakfi ve Hamazkayin Ermeni Egitim ve
Kiiltiir Birligi’nin, Calouste Gulbenkian Vakfi ve Istanbul
Isve¢ Baskonsoloslugu’nun destegi ile 7-8 Ekim 2016
tarihlerinde Istanbul’da diizenledigi “21. Yiizyilda Ermeni
Kimligine Elestirel Yaklasimlar: Kirilganlik, Direng

ve Donlisiim’ baslikl akademik konferans, Anarad
Higutyun Binasi Havak Salonu’nda yapildi. Iki giin siiren
ve giinde 140 kisinin katildigi konferans, ilgiyle izlendi.

Hrant Dink Vakfi Bagskani Rakel Dink ve Hamazkayin
Ermeni Egitim ve Kiiltiir Birligi Yonetim Kurulu Baskani
Meguerditch Meguerditchian’in agilis konusmalarini
yaptigi konferansta Ermeni kimligine yonelik farkli
yaklasimlar, yeni disiplinlerarasi ¢calismalarla irdelendi.
Konferans siiresince 9 panelde Tiirkiye, Ermenistan
ve farkli lilkelerden 41 konusmaci 31 sunum yapti.
Sunumlar, konferansin bilimsel kurulu tarafindan,
PROJECT COORDINATOR teblig cagrisina gelen 19 iilkeden 79 basvuru iginden
ozenle segildi.

CRITICAL APPROACHES TO ARMENIAN IDENTITY IN THE 21ST CENTURY:
VULNERABILITY, RESILIENCE, AND TRANSFORMATION" CONFERENCE

The Hrant Dink Foundation and the Hamazkayin
SUPPORTERS Armenian Educational and Cultural Society organized
an international conference entitled ‘Critical
Approaches to Armenian Identity in the 21st Century:
r_ Fragility, Resilience and Transformation’ with the
I = support of the Calouste Gulbenkian Foundation and the
Swedish Consulate in Istanbul. The conference took
place on October 7-8, 2016 in Hrant Dink Foundation’s
& Eéb%%%ﬁgﬁLBENKIAN Anarad Higutyun Building, Havak Hall. The two-day
conference hosted about 140 attendees per day and

attracted a great deal of attention.

Rakel Dink, the President of the Hrant Dink Foundation,
and Meguerditch Meguerditchian, the Head of the

Central Executive Committee of the Hamazkayin

SWEDEN

Armenian Educational and Cultural Society made
the opening speeches of the conference, where
different approaches to the Armenian identity were

examined from an interdisciplinary point of view. The



Konferans Khachig Tolélyan’in ‘Cagdas Soylemde
Kimlikler Agmazi’ adli agilis tebligi ile basladi. Hratch
Tchilingirian ve Razmik Panossian’in sunumlarinin yer
aldigi ‘Kavramsal Tartismalar’ baslikli birinci oturumun
baskani Meguerditch Meguerditchian’di.

‘Soykirim Sonrasi Tezahiirler’ baslikli ikinci paneli
Melissa Bilal yonetti. Bu boliimde Mehmet Karasu,
Deanna Cachoian-Schanzi, Bellek ve Kiiltiir Sosyolojisi
Calismalari Dernegi iiyeleri Oykii Giirpinar, Baris Sannan
ve Anita Toutikian sunum yaptilar.

Hratch Tchilingirian’in baskanligindaki ‘Diaspora
Kimlikleri ve Zaman-Mekansal Boyutlar — I’ baglikli
oturumda sunumlari Harout Ekmanian, Elli Ponomareva
ve Maral Kurkjian yaptilar.

Yemek arasindan sonra yapilan ‘Diaspora Kimlikleri

ve Zaman-Mekansal Boyutlar — I’ oturumunu Ferhat
Kentel yonetti, Carel Bertram, Rubina Peroomian, Konrad
Siekierski ve Anna Ohannesian-Charpin arastirmalarini

HRATCH

sundu. ‘Ulusal Kimlik Olarak “Ermeni*” baslikli beginci
oturumu Ardases Margosyan yonetti. Konferansin ilk
glinii, Suren Danielyan, Harutyun Marutyan ve Rouben
Galichian’in sunumlariile son buldu.

Konferansin ikinci glinii Aras Ergiines tarafindan
yonetilen ‘Ermeni Kimliginin Dini Sinirlar’ konulu
oturum ile basladi. Bu oturumda Christopher Nicholas
Shekilan, Arda J. Melkonian ve Anatolii Tokmancev
arastirmalarini sundular.

“Tirkiye’de Ermeniler — I’ baslikli ikinci panelde, Hrag
Papazian, Emre Can Daglioglu ve Ararat Sekeryan’in
sunumlari yer aldi. Ohannes Kiligdagi’nin yonettigi
oturum, soru cevap boliimii ve katiimcilarin katkilariyla
son buldu.

Konferansin sekizinci oturumu olan ‘Tiirkiye’de
Ermeniler — I’ Hiilya Adak’in bagkanliginda, Mehtap
Tosun, Pinar Karakilgik ve Eden Naby’nin sunumlariile
gerceklesti.

two-day conference featured g panel sessions and 31
presentations, and hosted 41 speakers from Turkey,
Armenia and abroad. The presentations were carefully
chosen by the conference Scientific Committee
following the call for papers, which received 79

submissions from 19 countries.

The conference began with the keynote speech of
Khachig Tololyan, entitled by the “The Dilemma of
Identities in Contemporary Discourse™.

In the first session titled ‘Conceptual Discussions’,
Hratch Tchilingirian and Razmik Panossian gave their
presentations under the moderation of Meguerditch
Meguerditchian.

The second session titled ‘Post-Genocide
Manifestations’ was held with the moderation of
Melissa Bilal. In this session; Mehmet Karasu, Deanna
Cachoian-Schanz, the members of Association for

the Study of Sociology of Memory and Culture Oykii

Girpinar and Baris Sannan, and Anita Toutikian gave

presentations.

Hratch Tchilingirian took the chair of the third

panel titled ‘Identity of Diaspora and Time-Spatial
Dimensions I’ that started after lunch. Harout
Ekmanian, Elli Ponomareva and Maral Kurkjian gave

presentations at this session.

The fourth session by the title of “Diaspora Identities
and Time-Spatial Dimensions IT” was held under the
moderation of Ferhat Kentel. Carel Bertram, Rubina

Peroomian, Konrad Siekierski and Anna Ohannesian-

Charpin presented their research in this panel.

Ardases Margosyan took up the chair of the fifth
and last session which was titled ‘Armenian’ as
National Identity’. The opening day concluded with
the interesting presentations by Suren Danielyan,

Harutyun Marutyan and Rouben Galichian.



‘Edebiyatta Kimligin Temsili’ baslikli dokuzuncu
oturumu Rubina Peroomian yonetti; Murat Cankara,
Nareg Seferian, Arto Vaun ve Siranush Dvoyan sunum

yapti.

‘Guincel Pratikler, Gelecek Yonelimleri’ baslikli kapanis
forumu Karin Karakasli’nin baskanliginda yapild.
Karakasli, katilimcilara Ermeni kimliginin karsi karsiya
kaldigi engeller ve tehditler nelerdir? sorusunu yoneltti.
Razmik Panossian, Arus Yumul, Silva Kuyumcuyan ve
Vatche Papazian, Ermeni kimliginin 6niindeki giincel
tehditler ve olasiliklar hakkinda goriislerini dile getirdi.
Soru ve cevap béliimiiniin ardindan konferans kapanis
forumuile son buldu.

Konferans sirasinda Ermenice, Ingilizce ve Tiirkce es
zamanli geviri yapildi. Ug dilde yapilan video kayitlari,
vakfin web sitesinde yayinlandi.

The second day of the conference began with the sixth

panel titled ‘Religious Borders of Armenian Identity’ by
the moderation of Aras Ergiines. Christopher Nicholas
Shekilan, Arda J. Melkonian and Anatolii Tokmancev
presented their research results in this session.

Hrag Papazian, Emre Can Daglioglu and Ararat
Sekeryan took the floor in the seventh session titled
“Armenians in Turkey - I” under the moderation of
Ohannes Kiligdagi. The session ended with questions

and contributions from participants.

Hiilya Adak chaired the eighth panel of the conference,
which was titled ‘Armenians in Turkey II’. In this
session, Mehtap Tosun, Pinar Karakilgik and Eden Naby
gave presentations.

Rubina Peroomian took up the chair of the last session,
‘Representation of Identity in Literature’. Murat
Cankara, Nareg Seferian, Arto Vaun, and Siranush
Dvoyan gave the last presentations of the conference.

At the end of the conference, Karin Karakasli undertook
the moderation of the closing forum titled ‘Current
Practices, Future Directions’. Karakasli asked the
speakers of the closing forum to reflect on the obstacles
and threats that the Armenian identity faces today.

In the forum, Razmik Panossian, Arus Yumul, Silva
Kuyumcuyan and Vatche Papazian expressed their
views on the obstacles, threats, and possibilities of
Armenian identity today.

The conference concluded with the question and

responses section of the closing forum.

Simultaneous translation in Turkish-English-Armenian
was provided and video recordings were done in all
three languages. The recordings are uploaded on the
website of the Hrant Dink Foundation.
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COCUGUN EN TEMEL HAKKI OLAN EGITiM,
HRANT DINK VAKFI'NIN BUYUK ONEM
VERDIGi ALANLARDAN BIRIDIR. HER
COCUGUN ESIT OLARAK YARARLANMASI
GEREKEN BU HAK, SORGULAYICI, YARATICI
BIREYLERIN YETISEBILECEGI SEKILDE
UFUK ACICI OLMALIDIR. VAKIF, BU
ALANDA OZELLIKLE AYRIMCILIGA KARSI
BIR EGITiM SIYASETININ BENIMSENIP,
TUM FARKLILIKLARIN TESVIK EDILDIGi,
COGALTILDIGI VE YASANDIGI BiR EGITIM
SISTEMI iCIN MUCADELE EDER. DERS

. EGITIM
EDUCATION

EDUCATION IS ONE OF THE BASIC RIGHTS'
OF CHILDREN AND A FIELD CONSIDERED
OF GREAT IMPORTANCE BY THE HRANT
DINK FOUNDATION. EVERY CHILD SHOULD
BE ABLE TO EXERCISE THIS RIGHT, AND
EDUCATION SHOULD BE INSPIRING AND
STIMULATING, RAISING INQUISITIVE AND
CREATIVE INDIVIDUALS. THE FOUNDATION
IS COMMITTED TO THE ESTABLISHMENT
OF ASYSTEM OF EDUCATION WHERE A
SYSTEM AGAINST DISCRIMINATION HAS
BEEN ADOPTED AND ALL DIFFERENCES



KITAPLARINDAKI HER NEVi AYRIMCI,
DUSMANLIK UYANDIRICI IFADELERIN,
COCUK VE GENGLERIN KiMLIK, KiSILIK
GELIiSIMINE OLUMSUZ ETKiSi OLACAK
UYGULAMALARIN DUZELTILMESI EN
TEMEL HEDEFLERDENDIR. OKULLAR VE
EGITiM SISTEMINE iLiSKiN HERHANGI BiR
HAK IHLALIi DURUMUNDA GENGLERLE
BIRLIKTE, ORTAK DUYARLILIKTA
BULUSARAK MUCADELE ETMEYi;
DUNYAYA ACIK, KENDI KIMLIK VE
KULTURLERININ BIiLINCINDE, 0ZGUVENLI

ARE ENCOURAGED, MULTIPLIED AND
EXPERIENCED. ONE OF THE FOUNDATION'S
MAIN TARGETS IS THE CORRECTION OF
ALL KINDS OF DISCRIMINATIVE AND
ANTAGONISTIC EXPRESSIONS IN SCHOOL
BOOKS AND PRACTICES IN LESSONS THAT
MAY HAVE A NEGATIVE IMPACT ON THE
DEVELOPMENT OF THE IDENTITY AND
PERSONALITY OF YOUNG PEOPLE. WE
AIMTO STAND TOGETHER WITH YOUNG
PEOPLE IN COMMON SENSITIVITY IN
OPPOSING BREACHES OF THEIR RIGHTS

BIREYLERIN YETiSMESI iCiN CALISMAYI
AMACLIYOR, TUM DONUSUMLERIN
GENCLERLE BASLADIGINI BiLiYOR VE
GECMISTEN FARKLI BIR GELECEGE
ONLARLA BIRLIKTE ILERLIYORUZ.

IN SCHOOLS AND THE EDUCATIONAL
SYSTEM.ITISOURINTENTION TO WORK
IN RAISING CONFIDENT INDIVIDUALS WHO
ARE OPEN TO THE WORLD AND AWARE

OF THEIR OWN IDENTITY AND CULTURE.
WE KNOW THAT ALL TRANSFORMATION
BEGINS WITH YOUNG PEOPLE AND WE
WISH TO ADVANCE WITH THEM TOWARDS
A FUTURE THAT WILL BE DIFFERENT
FROM THE PAST.



Bati, cokkdilturliliikle gergcek anlamda heniiz yeni
tanisiyor. Cesnilikte en farkli kiiltiirlere sahip
Amerika’nin gegmisi dahi sadece iki asirlik.

Avrupa ise ‘Gteki ile birlikte yasama’yi deyim yerindeyse
laboratuvarda deney yapa yapa iiretiyor.

Kokl bir gokkiiltiirli yasam gelenegi olmadigi igin

de bizim igin siradan(!) sayilan tiirban gibi bir konuda
apisip kaliyor, ne yapacagini sasiriyor.

Fransa tipik bir 6rnek. Dini simgelerin okullarda
kullanilmamasina yonelik yasanin kabuliinde yasanan
sanci halen kivrandinyor.

Ama adamlara bir diyecek yok giinkii tecriibeleri olmasa
da tekkilturliilikten cokkiltirliilige, teklikten birlige
dogru iyiniyetle giin gectikce daha iyisini beceriyorlar.
Bizde ise tecriibe var, lakin niyet yok.

Cokkdiltiirluliik kavramina antipati duyan gevrelerimiz
hayli kaygili. En biiyiik kaygilar da, 6n plana ¢ikmalari
halinde farkliliklarin giderek fikralagmasi ve birligimizin,
biitiinliiglimiiziin bozulmasi.

Birligimizle, biitiinligiimiizle ortiilmeye galisilan ise

FARKLILASSAK DA
FIKRALASSAK

CREATING ANECDOTES BASED ON
OUR DIFFERENCES

aslinda tekligimiz.

Hani “Ne mozaigi lan, mermer” deyisi vardi ya... Iste o.
Boyle olmasina ragmen. “Bizde gokkdltirliilik zaten
var, yenisine ne gerek var ki” tavrindan da bir gidim
taviz verdigimiz yok.

Rivayete gore bir zamanlar birarada yasama
muhabbetimiz o denli giigliilymiis ki farkliliklarimizi
fikralastirr, birbirimizle oynasirmisiz.

Yan yana geldik mi bir Tiirk, bir Kiirt, bir Ermeni, bir
Yahudi, bir Rum, gayri tutmayin bizi gitsin.

“Kiirt, Tiirk bir de Ermeni li¢ arkadas yolda
gidiyorlarmis...” diye baslarmisiz birbirimizi ‘Ti’ye
alacak denli atismaya, sevismeye. Hey gidi giinler hey...
Farkliigimiza kizacagimiza, farkliligimizla eglenirmisiz.
Farkliligi eglenceye déniistiirmek... insanoglunun
uygarlasmasinin gercek gostergesi belki de bu.

Ama sonra... Giin gelmis, birbirimizden korkmus,
fikralarimizi dahi anlatamaz olmusuz.

‘Tek’lik adina birgok zenginligimizi yitirdigimiz gibi

The West has only recently been introduced to
multiculturalism in the real sense. Even the United
States of America, who has the widest variety in
flavours when it comes to culture, is only two hundred
years old.

On the other hand, the experience of ‘living with the
other’ in Europe is produced, so to speak, by laboratory
experiments.

And since it does not have a deep-rooted tradition of
multicultural life, Europe is often left baffled on issues
such as the headscarf, which we consider matter-of-
fact (1), and does not know what to do.

France is a typical example. The throes of pain suffered
during the approval of the law regarding the prohibition
of religious symbols in schools are still being felt.

But it is impossible to condemn them for this, because
despite their lack of experience, they manage to
improve their stance by the day in their transition from
mono-culturalism to multi-culturalism, from isolation
to inclusion.

As for us, we have the experience, but not the intention.

Those who dislike the concept of multiculturalism

are quite worried. And their greatest worry is this: if
our differences are emphasized, they will turn into
anecdote and jokes, and then, our unity and integrity as
a nation will be damaged.

What is trying to be covered up with the concepts of
unity and integrity are in actual fact is the claim for
homogeneity.

You remember the words, “Who dare says we (Turkey)
resemble(s) a mosaic, we are like marble and nothing
else”... That’s the claim.

Despite of this, we do not compromise one iota

from the stance that proclaims “We already have
multiculturalism, why do we need a new version.”

The story goes that, once our fondness for living
together was so strong that we used to create
anecdotes and stories from our differences, and pull
each other’s legs telling them.

A Turk, a Kurd, an Armenian, a Jew, a Greek, once we
got together, there would be no holding us back.
“Three friends, a Kurd, a Turk and an Armenian, were
walking along the street...” we used to start off,
teasing each other, playing with each other. Those



nesemizi de kaybetmisiz.

Tekrar o giinlerimizi yakalayabilir miyiz?

Yakalamak i¢in nereden baslamaliyiz?

‘Siyaset, politika’ gibi iirkiitiicii laflari biraksak da
egitimden mi baslasak yoksa?

Farklliklarimizi hig gitkmamacasina bellegimize
kaziyacak ders iiniteleri, arastirma konulari mi koysak
ders kitaplarimiza?

Belki de en iyisi alfabeden baslamak.

“Ali topu Veli’ye at”in yanina bir de “Ali topu Hagop’a
at”1 eklemek.

Beyoglu gazetesinin azinliklar bulusturan bir
toplantisinda da sormustum bu sorulari, orada da
yinelemistim onerilerimi.

Apoyevmatini gazetesinin Genel Yayin Yonetmeni
Mihail Vasiliadis dostum, espriyle takildi bu “Ali Topu
Hagop’a at” sloganina.

“Vallahi basina is agacak laf ediyorsun® diyerek
esprisini patlatti.

HRANT DINK
AGOS
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were the days. Instead of losing our temper over our
differences, we used to entertain ourselves with them.
To transform difference into entertainment... This
might be the true sign of human civilization.

But then... A day came when we began to fear each
other, and could not even tell each other our jokes and
stories.

We did not only lose many of our richness in the name
of ‘homogeneity’, but we lost our joy as well.

Can we recapture those days?

Where should we begin to capture them?

Should we perhaps leave chilling words like ‘politics’
aside and begin with education?

Should we introduce course units, research topics to
our school books that will inscribe our differences in our
memory for good?

Perhaps it is best to begin with the alphabet book.

To add, next to “Ali, throw the ball to Veli,” another
sentence that says, “Ali throw the ball to Hagop.”

I once asked these questions, and repeated my
proposals at a meeting organized by Beyoglu
newspaper that brought together minorities.

“Ali topu at diyorsun ama ya bu topu Ali bir baska
top anlar da askere gittiginde topu ele gegirdiginde
Hagop’a nisanlarsa ne olacak? Bana ilkokulda boyle
Ogrettiler demez mi?”

Giliistiik bir iyice.

Icimden “Iste bu” diyordum “Iste bu”.

Bir farklinin digerine endeksli travmatik ya

da paranoyak ruh halinin hangi boyutlarda
gezinebilecegini gosterse de, yakalamamiz gereken
birliktelik iste bu.

Farkliliklarimizi fikralagtirmak...

My friend Mihail Vasiliadis, the editor-in-chief of the
Apoyevmatini newspaper, pulled my leg about my
proposal including the slogan “Ali, throw the ball to
Hagop.”

“You’re honestly going to get yourself into trouble,” he
joked.

“You say, Ali throw the ball, but what if Ali
misunderstands what you mean by ball (the word for
ball and cannon/cannonball are the same in Turkish)
and targets the cannon towards Hagop when he is
doing his military service? Will he not justify his action
by saying, well, that’s what they taught me in primary
school?”

We had a good laugh.

“This is exactly what I mean,” I said to myself, “This is
it.”

Although it also shows the extent of the traumatic or
paranoid mood of a different individual, a mood linked
to the mood of another different individual, this is the
togetherness we have to capture.

To create anecdotes based on our differences...



PROJE EKIiBi

PROJECT TEAM
ERTUNGC ARAS ERGUNES
VAHAKN KESHISHIAN

EGITMENLER
EDUCATOR

SEVAN DEGIRMENCIOGLU
SARIN AKBAS

BATI ERMENICESI
DIiL VE KULTUR PROGRAMI

WESTERN ARMENIAN LANGUAGE
AND CULTURE

DESTEKCI
SUPPORTER

@ CALOUSTE GULBENKIAN
FOUNDATION
ARMENIAN COMMUNITIES

Bati Ermenicesi Dil ve Kiiltiir Kurslar Yaz Programi

11 Temmuz — 12 Agustos 2016 tarihlerinde yapildi. Dil
kurslar ii¢ seviyede verildi. 22 6grenci kurslara kayit
oldu, bunlarin siyari burslu, 2si tam burslu olarak
kabul edildi. Sarin Akbas’in yeni baglayanlar sinifina
10 kisi, Sevan Degirmenciyan’in orta seviye grubuna 7
kisi katildi. Nareg Seferian, ligiincii seviyedeki 2 kisiye
egitim verdi.

Kiltiir programinda 20 seminer ile 8 tur ve atélye
yapildi. Bu faaliyetlere katilan 7 kisinin si dil kursuna
katilan 6grencilerdi. Kiiltiir programinda tarihten
siyasete, muzik, sanat ve edebiyattan, mimarive
egitime kadar cesitli konular ele alindi. Seminerleri
konunun uzmani kisiler verdi. Tarih konusunu Istanbul
Bilgi Universitesi 6gretim gorevlisi Dr. Ohannes
Kiligdagi, Ermeni Okullari ve egitim konusunu Ozel
Getronagan Ermeni Lisesi Miidiirii Silva Kuyumcuyan
sundu.

Kiiltiir seminerleri Anarad Higutyun Binasi Havak
Salonu’nda yapildi. Katilimcilar, Ermeni kiiltiiriiniin
farkli yonleri hakkinda bilgilerini derinlestirirken

The Western Armenian Language and Culture
Summer Program was held between 11th of July and
12th of August, 2016. The language courses were
offered in 3 levels. 22 students were registered of
whom 5 had partial and 2 had full scholarship. 10
students were in the first level under the instruction of
Sarin Akbas, 7 students were in the second level under
the instruction of Sevan Degirmencyan and 2 were in
the third level under the instruction of Nareg Seferian.

The culture section included 20 culture seminars and
8 tours and workshops. There were 7 participants, 5 of
which were also students in the language course. The
topics varied from history to politics, music, arts and
literature, architecture and education. The seminars
were delivered by experts in respective fields. History
seminars were delivered by Istanbul Bilgi University
professor Ohannes Kiligdagi and the Armenian
Schools and education seminar was delivered by the
principal of the Armenian Getronagan High School
Silva Kuyumcuyan.

The culture seminars were held in the Havak Hall

of the Anarad Higutyun Building. The participants
were able to engage in in-depth discussions with the



uzmanlarla tartisma ve sorularina agiklayici yanitlar
alma olanagina sahip oldular. Seminerlerin interaktif
yapisi, dagitilan okuma pargalari ve literatiir onerileri
ile zenginlestirildi. Bu yontemin katilimcilarin
kendilerini gelistirmelerine buyiik katkisi oldugu
gorildi.

Bes hafta siiren program kapsaminda katilimcilar
her hafta Istanbul’un Ermeni kltiiri icin 6nemli bir
ilcesini gezdi. Beyoglu-Karakdy, Samatya-Kumkapi,
Kurtulus-Sisli, Besiktas-Ortakdy ve Kadikdy-Uskiidar
mabhallelerinde 6zellikle kiliseler, okullar, Gnemli
merkezler ziyaret edildi. Bu gezilere Istanbul’un
Ermeni kiiltiiriini mimari ve sanat tarihi agisindan

en iyi anlatabilecek kisilerden Zakarya Mildanoglu ve
Elmon Hanger eslik etti. Silva Ozyerli, Ermeni yemek
kilturuni anlattigr iki yemek atolyesi diizenledi. Film
yonetmeni Eric Nazarian diizenledigi atolyesinde
Ermeni sinema tarihi konulu bir sunum yapti. Atom
Egoyan’in “Calendar” adli filmi gosterildi ve sinema ve
kimlik tizerine tartisildi.

Bati Ermenice kurslarinin sonbahar donemi 26 Eyliil

— 22 Kasim 2016 tarihlerinde yapildi. Kurslara katilan

16 6grenciden gu A1, 7si A2.1dlizeyine kayit oldu.
Katilimcilarin gogu akademik ¢alismalari nedeniyle bu
kurslara katildiklarini belirttiler. Ermenice harfli Tiirkge
metinler, Osmanli déneminde Ermeni Tiyatrosu, Ermeni
Soykiriminin Tiirk edebiyatina yansimasi, Osmanli
Imparatorlugunda Ermeni mimarlar konularinda
calisanlar, Ermenice 6grenmek igin hevesliydi.

Ermeni 6grencilerin motivasyonu ise Ermenicelerini
gelistirmekti.

Ders materyalleri Avrupa Dilleri Ortak Cergeve
Programinin dil kurslari igin gegerli olan kriterlerine
gore hazirlandi. Bu gerceve programi yetiskinler igin
yabanci dil egitiminde onlarca dil igin kullaniliyor ancak
Bati Ermenicesi dilini kapsamiyor; o nedenle derslerde
kullanilan materyallerin hazirlanmasi sirasinda cergeve
programina uygun bir metodoloji de gelistirildi.
Projenin siirdriilebilirligi agisindan materyal gelistirme

siireci biiylik 6nem tasiyor. Bir sonraki asamada dil
kursu kitabi olusturulmasi diisiiniiliiyor ki bu da Bati
Ermenicesi igin bir ilki gergeklestirmek anlamina gelir.

instructors and with each other, which expanded
their knowledge of different aspects of the Armenian
culture. The interactive nature of the seminars,
supported by readings and handouts in some cases,
proved to be an effective way of expanding the
capacity of the participants.

Once a week during the five weeks of the program

the students visited a neighborhood of importance

to the Istanbul Armenian culture: Beyoglu-Karakoy,
Samatya-Kumkapi, Kurtulus-Sisli, Besiktas-Ortakoy
and Kadikéy-Uskiidar. The primary targets of the
visits were the churches, schools, community centers
and organization headquarters. The tours were led
by Zakarya Mildanoglu and Elmon Hanger, both
experts of guided tours of Istanbul Armenian Culture.
Two cuisine workshops were run by Armenian food
heritage expert Silva Ozyerli. A film viewing workshop
was run by director Eric Nazarian, who shared

with the students a presentation on the History of
Armenian Cinema.The screening of Atom Egoyan’s
Calendar opened an insightful discussion about
cinema and identity.

The Fall 2016 Western Armenian Language Course

was held between September 26 and November 22. 16
students followed the classes, g being in the A1and
7in A2.1level. Many of the participants participate

in the course for academic reasons, since they work
on topics such as Turkish with Armenian letters,
Armenian Theatre in Ottoman Empire, representation
of the Armenian Genocide in Turkish Literature and
the History of Armenian Architecture in the Ottoman
Empire. Armenian students interested in improving
their Armenian language also participated in the
courses.

The developed course material was based on the
Common European Framework of Reference for
Languages. This Framework is widely implemented
globally for dozens of languages and is considered
widely to be a standard of teaching foreign languages
to adults. The Framework is not available in Western
Armenian, so while course material was being
prepared for the classes, the methodology was being
developed as well. This is also important for the
purposes of the sustainability of the Project, as the
next phase of the course material development is the
compilation of a language coursebook - the first of its
kind in Western Armenian.



TURKIYE'NIN, ‘EN UZAK' KOMSUSU
ERMENISTAN'LA iLiSKILERININ
NORMALLESMESI VE GELISMESINi
AMACLAYAN TUM VAKIF CALISMALARI,
‘SINIR KAFADA ACILIR' ILKESINE
DAYANIR. HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
SiYASi GELISMELERDEN BAGIMSIZ,
SiVIL TOPLUMLA iSBIRLIGI ICINDE,

iKi ULKE ARASINDA HER ALANDA
DOGRUDAN TEMASI TESVIK EDIYORUZ.
GECMIiS TECRUBELERDEN HAREKETLE,
SIVIL TOPLUMUN, iLiSKILERIN

. TURKIYE-ERMENISTAN ILISKILERI
TURKEY-ARMENIA RELATIONS

THE NORMALISATION AND DEVELOPMENT
OF TURKEY'S RELATIONS WITH ITS ‘MOST
DISTANT' NEIGHBOUR ARMENIA IS THE
AIM OF THE FOUNDATION.

THE FOUNDATION'S WORK IN THIS FIELD
IS BASED ON THE PRINCIPLE THAT CAN BE
DESCRIBED AS ‘THE BORDER FIRST OPENS
IN OUR MINDS'.

AS THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
ENCOURAGE DIRECT CONTACT IN ALL
FIELDS BETWEEN THE TWO COUNTRIES IN
COLLABORATION WITH THE CIVIL SOCIETY



DINAMIGINDEKi ASIL BELIRLEYiCi UNSUR
OLDUGUNU BILIYOR VE BU SiViL GUCUN
PEKISTIRILMESINI ONGORUYORUZ.

BU AMAGLA, iKi ULKE ARASINDA
DOGRUDAN TEMASLARIN VE
HAREKETLILIGIN ARTMASI,

HER KONUDA ORTAK ALANLARIN
OLUSTURULMASI VE ILiSKILERIN

DAHA ILERI NOKTALARA TASINMASI
iCIN INiSIYATIFLER OLUSTURMAK
TEMEL HEDEFIMIZ. iKi HALK ARASINDA
‘ORTAK BIR DiL’' OLUSMASININ, iKi ULKE

OF BOTH COUNTRIES, INDEPENDENT

OF THE POLITICAL DEVELOPMENTS. WE
BELIEVE THAT CIVIL SOCIETY IS THE REAL
DETERMINING ELEMENT IN THE DYNAMICS
OF THE RELATIONS AND WE FORESEE THE
CONSOLIDATION OF THIS CIVIC PRESSURE.
TO THIS END, IT IS OUR MAIN TARGET
TOINCREASE DIRECT CONTACT AND
MOBILITY BETWEEN THE TWO COUNTRIES,
THE FORMATION OF COMMON WORKING
AREAS IN ALL FIELDS AND THE CREATION
OF INITIATIVES FOR THE FURTHER

HALKI ARASINDA KURULACAK TEMAS
VE KARSILASMALARDAN GECTIGINE
INANARAK, VAKIF OLARAK FARKLI
FAALIYET ALANLARIMIZDAKI TUM
PROJELERDE ERMENISTAN'IN KATILIMINI
OZEL OLARAK TESVIK EDIYORUZ.

DEVELOPMENT OF RELATIONS.

A ‘COMMON LANGUAGE' CAN BE FORMED
WITH CONTACTS AND ENCOUNTERS
BETWEEN THE PEOPLES OF THE TWO
COUNTRIES, AND THEREFORE WE
PARTICULARLY ENCOURAGE ARMENIA'S
PARTICIPATION IN ALL OUR PROJECTS IN
VARIOUS FIELDS.






Tarihin yazilmis sayfalarn yasanmisliklara, beyaz
sayfalari ise yasanacaklara tekabiil eder.

Tiirk-Ermeni iliskileri agisindan da iste, asirlardan gelen
ve asirlara gidecek olan ortak yazgimiz bir kez daha
oniimiizde.

Atalarimiz gegmiste kendilerine diisen sayfalari iyi-koti
doldurdular.

Asil sorun bugiin bizim bu beyaz sayfalar nasil
dolduracagimiz.

Gegmiste yasanan biiyiik felaketin sorumlulari gibi mi
davranacagiz, yoksa o yanliglardan ders alarak yeni
sayfalari bu kez uygar insana yakisir bir sekilde mi
yazacagiz?

Bu, dniimiize konmus en biiyiik sorumluluk.

Bu sorumlulugun geregini yerine getirmekten
kaginanlar ya da hala kotii ve aci yasanacaklarla

HRANT DINK
iKi YAKIN HALK iKi UZAK KOMSU

5 KASIM 2005

doldurmak isteyenler, aslinda gegmiste yasanan o
acilarin sorumlularindan hig de asagi kalmayanlardir.

Biz, sorumluluk hissedenler ise onlara izin vermemeli ve
bu sayfalarin ayni sekilde yazilmasini onlarin tekeline
birakmamaliyiz.

TWO CLOSE PEOPLES DISTANT NEIGHBOURS

NOVEMBER 5™, 2005

The full pages of history stand for past events,
whereas the blank ones correspond to what is yet to be
experienced.

And now once again, our common fate in Turkish-
Armenian relations, with a centuries-long past and a
centuries-long future ahead, is before us.

Sometimes well, sometimes not, our forefathers filled
the pages they were given.

The realissue is how we will fill these blank pages
today.

Will we act like those responsible of the great
catastrophe of the past, or will we learn from those
mistakes and write new pages worthy of civilized
humanity?

This is the greatest responsibility placed before us.

Those who refrain from acting on this responsibility, or

who want to fill these pages with malign and painful
experiences are in actual fact no less terrible than those
responsible of the painful experiences of the past.

And we, those who feel the responsibility, must not
allow them and not leave the writing of these pages in
the monopoly of those who will fill them up in the same
manner as the past.
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LET'S PIN DOWN THE HEADLINE
AT THE NEIGHBOUR'S!

TURKEY-ARMENIA JOURNALISTS’ DIALOGUE PROGRAMME

SUPPORTERS

Tre Danist NEIGHBOURHOOD PROGRAMME

(f MYMEDIA
(£ MYMEDIA

Hrant Dink Vakfi’nin 2009’dan beri yiiriittiigu Tiirkiye-
Ermenistan Gazeteci Diyalog Programi, sekizinci yilinda
2016’nin Ekim ve Aralik aylarinda iki ayakli bir program
olarak diizenlendi. Danimarka Disisleri Bakanligi’nin
‘My Media’ programinin destegiyle hayata gecen
programla, Tiirkiye’deki ve Ermenistan’daki gazeteciler
arasindaki baglar kuvvetlendirmek ve iki tilke
arasindaki haber aglarinin dogru yollarla kurulmasina
katkida bulunmak amaglaniyor.

Programin birinci ayaginda Cumhuriyet Gazetesi,

Food and Travel, Hiirriyet Kelebek, Istanbul Art News,
Slow Food Istanbul, Turkmax Gurme, Vatan V2’den
seyahat, gezi, gastronomi ve turizm alaninda haber
yapan gazeteciler ve Oniva Tour’dan bir turizmciden
olusan 6 kisilik grup, 1-5 Ekim 2016 tarihleri arasinda
Ermenistan’daydi. Ermenistan’ilk kez ziyaret eden
program katilimcilari; sivil toplum orgiitlerini ziyaret edip
gastronomi uzmanlari, restoran sefleri, akademisyen ve
gazetecilerle bulusarak, Ermenistan’in kiiltiirel mirasi ve
turizm firsatlar hakkinda yerinde bilgi edindiler.

Turkey-Armenia Journalists’ Dialogue Programme, carried
out by the Hrant Dink Foundation since 2009, was
organized in its eighth year as a two-part program. The
programme, with the support of the Ministry of Foreign
Affairs of Denmark and within the framework of the ‘My
Media’ programme, aims at strengthening ties between
journalists from Turkey and Armenia, and contributing
to the establishment of direct and accurate means of
exchanging news sources.

In the first part of the programme, from October, 1st to
sth, 2016, a team of five journalists from Cumhuriyet
Daily, Hiirriyet Daily Kelebek Supplement, Food

and Travel Magazine, Istanbul Art News, Slow

Food Istanbul, Turkmax Gurme, Vatan V2 and one
travel agent from Oniva Tour were in Armenia. The
participants of the programme who travelled to
Armenia visited civil society organisations, met with
gastronomy experts and restaurant chefs, academics
and journalists, and learned on-site about the cultural
heritage of Armenia and its tourism opportunities.



Programa katilan gazeteciler her yil bag bozumu
etkinligi olarak diizenlenen Areni Sarap Festivali’ni
ziyaret ederek Ermenistan’da iiretilen tiziimler
hakkinda bilgi aldilar. Areni’de bulunduklari siire
icerisinde civardaki magaralari da ziyaret ederek
bolgenin arkeolojik zenginligini kesfettiler.

IDeA Vakfi tarafindan hayata gegirilen Tatev’i
Canlandirma Projesi’nin koordinatorii Hayk Tutunjyan
ile bulusan katilimcilar, diinyanin en uzun gift yonli
teleferigi olan ‘Tatev’in Kanatlar’ Teleferik Hatti ile
tarihi Tatev Manastir’na ulasarak g. ylizyildan kalma
Manastir Kompleksini gezdiler.

Ararat Konyak Fabrikasi’ni ziyaret eden grup
Ermenistan’la 6zdeslesmis konyagi tatma ve hakkinda
bilgi alma sansi buldu.

Gazeteciler, aksam yemeginde Yerevan Devlet

Universitesi Sark Calismalari Merkezi’nden
akademisyen Ashot Soghomonyan ile bir araya
geldi. Soghomonyan, ayrica kendi turizm acentesi

ile Tlirkiye’den Ermenistan’a turlar diizenledigi
icin gazetecilerin Ermenistan’daki turizm firsatlari
hakkindaki sorularini da yanitladi.

Gazeteciler program sirasinda, Atlas Global tarafindan
haftanin dort giinii diizenlenen Istanbul-Yerevan
ucuslarinin seyahat acenteligini listlenen Aziz Surp
Tour temsilcisi ile goriiserek iki komsu iilke arasindaki
mevcut turizm potansiyeli hakkinda sohbet ettiler.

Son yillarda Ermenistan’in farkli bélgelerinde uzun
vadeli yatinmlarla sosyal girisimcilik ve kalkinmay:
destekleyen IDeA Vakfi’nin Direktorii Edgar Manukyan
tarafindan agirlanan gazeteciler, vakfin programlari

ve Ermenistan’in kalkinma vizyonu hakkinda birebir
goriisme firsati buldular.

Grup, Ermenistan’daki sivil toplum hakkinda bilgi almak
igin inovasyon, yaraticilik ve girisimcilik alanlarinda galisan
birey ve sivil toplum kuruluslari igin kulugka merkezi islevi
goren Yerevan Impact Hub’i ziyaret ederek bu agin gatis
altinda faaliyet gosteren bazi kuruluslarla tanistilar.

The group started the programme at the Areni Wine
Festival - organised annually as a grape harvesting
event, and were informed about the grapes raised
in Armenia. During their time in Areni region, the
journalists also had the chance to discover the
archaeological richness of the region by visiting the
neighbouring caves.

The journalists met with Hayk Tutunjyan, the
coordinator of the Tatev Revival Project implemented
by the IDeA Foundation. Together, they reached to the
historical Tatev Monastery on the ‘Wings of Tatev’,

the aerial ropeway named as the longest bi-directional
aerial ropeway in the world, and visited the gth century
historical monument, Tatev Monastery Complex.

During their visit to Ararat Brandy Company, the
participants had the chance to taste and learn about
the Armenian cognac that is very much associated with
Armenia.

The participants also came together with Ashot

Soghomonyan from Yerevan State University

Faculty of Oriental Studies during dinner. Since Mr.
Soghomonyan owns a tourism agency that organises
tours from Turkey to Armenia as well, the group could
ask questions about the tourism opportunities in
Armenia.

During the programme, the journalists also met with
Ersin Tiifekgi, the manager of Aziz Surp Tour travel
agency, which operates as the main service provider of
the flight tickets between Istanbul and Yerevan, run by
Atlas Global four days a week. They had a conversation
about the current tourist traffic and the tourism
potential between the two neighbouring countries.

The journalists were welcomed and hosted by the
director Edgar Manukyan and the staff of the IDeA
Foundation, which is a leading organisation that
supports social entrepreneurship and development

in different regions of Armenia with its long term
investment projects, and learned about the projects of
the foundation and its development vision for Armenia.



Program kapsaminda, TUMO Yaratici Teknolojiler
Merkezi’ni de ziyaret eden grup, Ermenistan’da
ortaokul ve lise 6grencilerinin licretsiz okul sonrasi
yazilim, animasyon, tasarim gibi egitimler aldigi
bu merkezde 6grenciler tarafindan gelistirilen ileri-
teknoloji projelerini gozlemleme firsati buldu.

United World College aginin bir iiyesi olan UWC Dilican
Koleji’ni ziyaret eden gazeteciler, okul miidiirii Denise
Davidson ve egitimlerine Dilican Koleji’nde devam eden
Tirkiye’den 6grenciler ile biraraya gelerek okuldaki
uluslararasi egitim faaliyetleri hakkinda konustular.

Program kapsaminda The Club Restoran ve Megerian
Carpet restoranlarin sefleri Anahit Sargisian ve Sedrak
Mamulyan ile tanisan katilimcilar Ermeni Mutfagini
tattilar. Gazeteciler, Megerian Carpet Restorani’ndaki
yemekleri siiresince Ermeni Mutfagini Koruma ve
Gelistirme Dernegi’nin temsilcileriyle de bir araya
gelerek Ermeni mutfaginin gelenekleri, rituelleri ve
sofra kiiltliriine dair sohbet ettiler.

Gazeteciler, program dahilinde, Cafesjian Sanat
Merkezi ile Ermeni Soykirimi Aniti Kompleksini de
kapsayan bir Yerevan sehir turu yaptilar.

Gazeteci Diyalog Programi’nin ikinci ayaginda,
Tiirkiye’den on bir gazeteci, 10-14 Aralik 2016 tarihleri
arasinda Ermenistan’daydi. Ciya Vakfi, Diinya Gazetesi,
Gastronomi Dergisi, Habertiirk TV, Izmir Life Dergisi,
Journo, Pulbiber Dergi, Yemek ve Kiiltiir Dergisi, Agos
Gazetesi ’nden gazeteciler ve Gidivermek, Gurukafa,
Kaanname, Kucukdunya bloglarinin yazarlari ve
serbest gazeteciler, Yerevan’in yani sira, Tsakhkadzor
Kayak Merkezi, Sevan ve Dilican sehirlerine yaptiklar
ziyaretler ile Ermenistan’in turizm ve gastronomi
potansiyelini kesfettiler.

Programin ilk giiniinde, Yerevan’da yaptiklar sehir
turundan sonra tarihi metinler tizerine galisan bir
arastirma enstitiisii olan ve ayni zamanda miize olarak
daislev goren Matenadaran Mesrop Mashtots Tarihi

Yazitlar Enstitiisii’nii ziyaret eden katilimcilar Ermenice

In order to get an understanding of the civil society
scene in Armenia, the group visited Yerevan Impact
Hub, which works as an incubator for individuals

and civil society organisations active in innovation,
creativity, and entrepreneurship, and met some of the
organisations working under the umbrella of Yerevan
Impact Hub.

The journalists also visited TUMO Creative Technologies
Centre, which provides elementary and high school
students in Armenia free after-school education on
software, animation or design, and were introduced to
the high-tech projects developed by students.

The group also visited UWC Dilijan College, one of the
members of UWC World College network. During their
visit, they also met with the principal Denise Davidson
and the students from Turkey, and talked about the
international education activities at the college.

Within the framework of the programme, the
journalists visited The Club Restaurant and Megerian

Carpet Restaurant, met the chefs Anahit Sargisian and
Sedrak Mamulyan respectively, and were informed
about the Armenian Cuisine. Journalists also talked
about the traditions, rituals and eating culture

in Armenia with the representatives of the NGO
Preservation and Development of Armenian Culinary
Arts during their meeting at the Megerian Carpet
Restaurant.

During their week in Armenia, the participating
journalists also had the chance to have a guided city
tourin Yerevan, visited Cafesjian Centre for the Arts,
and the Armenian Genocide Memorial Complex.

In the second part of the Journalists’ Dialogue
Programme, eleven journalists from Turkey were in
Armenia from December, gth to 14th, 2016. Journalists
from Ciya Foundation, Diinya Daily, Gastronomi
Magazine, Haberturk TV, Izmir Life Magazine, Journo,
Pulbiber Magazine, Yemek ve Kiiltiir Magazine, and
AGOS Weekly as well as freelance journalists and
bloggers from Gidivermek, Gurukafa, Kaanname,



yazilmis tarihi metinleri gormek ve incelemek firsatina
sahip oldular.

Programin ikinci giiniinde Yerevan’da Vernisage
Pazari’ni ziyaret eden katilimcilar kiigiik el sanatlari
ureticileri ile sohbet ettiler. Gliniin devaminda
Kaskad’da dinlenen gazeteciler, Yerevan’in en 6nemli
sanat merkezlerinden Cafesjian Sanat Merkezi’ni
ziyaret ettiler.

Katilimcilar, aksam yemegini, Sovyet doneminde
evini bir restorana dontiistiirerek misafirlerine agan
Gayane Arevshatyan’in ev sahipliginde ve bizzat
kendisinin galdigi piyano esliginde yediler. Yerevan
Devlet Universitesi Sark Calismalar Merkezi’nden
akademisyen Ashot Soghomonyan ile bulusan
gazeteciler, Ermenistan hakkindaki sorularini
yonelttikleri verimli bir sohbet yaptilar.

Programin iigiincii giiniinde Ermenistan’daki
gastronomi kiiltiiriinii deneyimlemek igin yerel
pazarlardan Gumi Shuka’yi ziyaret eden gazeteciler

Kucukdunya paid a visit to Yerevan, along with
Tsakhkadzor Ski Resort, Sevan and Dilijan to discover
the tourism and culinary potential of Armenia.

On the first day of the programme, after a city tour in
Yerevan, the journalists visited Matenadaran Mesrop
Mashtots Institute of Ancient Manuscripts, a museum
and a research centre in Yerevan specialized in the
ancient manuscripts in the city, to observe and learn
about the ancient texts in Armenian language.

The journalists started their programme in their second
day by visiting the Vernisage Bazaar in Yerevan, where
they conversed with several craftsmen and women.
Following that, the group arrived at the Cascade,

and visited Cafesjian Centre for the Arts, one of the
important art centres in Yerevan.

On this day, the group had their dinner at Gayane
Arevshatyan’s place, who had turned her own home
into a restaurant in Soviet times, and enjoyed a
special piano concert by Mrs. Arevshatyan. During this

pazarda dolasarak tadim yaptilar ve Ermenistan’in
peynir, et ve sebze gesitliligini gozlemlediler.

Sonrasinda, gazeteciler IDeA Vakfi’nin Direktorii Edgar
Manukyan ve ekibi tarafindan agirlandilar. Vakfin
isleyisi hakkinda kisa bir sunumdan sonra, gazeteciler
ayrica Sargis Khandanyan’in sunumuyla IDeA vakfinin
projelerinden biri olan Insaniyetin Uyanisi icin Aurora
Odiilii [Aurora Prize for Awakening Humanity] ve bu
kapsamda gerceklestirdikleri 6diil toreni hakkinda bilgi
edindiler. Ayni giin, Yerevan Impact Hub’1 da ziyaret
eden gazeteciler, Sara Anjargolian rehberliginde bu
agin gatisi altinda faaliyet gosteren bazi kuruluslarla
tanisarak Ermenistan sivil toplumu hakkindaki
sorularina cevap bulabildiler.

Gazeteciler, giiniin devaminda film yonetmeni ve
sanatgi Sergei Parajanov’un eserlerini barindiran ve
hayatini anlatan Parajanov Miizesi’ni ziyaret ettiler.
Daha sonra tarim endustrisi alaninda bir egitim ve
arastirma merkezi olarak hizmet veren ICare Vakfi’na

Smiths
Institut

dinner, the group also had the chance to meet Ashot
Soghomonyan, a scholar at Yerevan State University,
Faculty of Oriental Studies, and learned more about
Armenia.

The third day began with a visit to Gumi Shuka, one of
the markets for the local products in Armenia. Walking
around the stands in the market, the journalists
experienced the different varieties of cheese, meat and
vegetables in Armenia.

In the next step, the group was hosted at the IDeA
Foundation by the Foundation’s director, Edgar
Manukyan. Following a general briefing on the
structure of the Foundation, a presentation was

given by Sargis Khandanyan about Aurora Prize for
Awakening Humanity, and its award ceremony, one of
the projects of the IDeA Foundation. On the same day,
the group also visited Yerevan Impact Hub. Thanks to
the guidance of Sara Anjargolian, the journalists could
find answers to their questions about the civil society
in Armenia, and met some of the organisations working



ziyarette bulunan gazeteciler, vakfin egitim programlari
hakkinda bilgi aldilar. Katilimcilar ayni zamanda,

Wine Academy adi altinda sarap ve liziim Uretimi
konusunda uzmanlasmis olan vakfin egitim merkezini
ve laboratuvarini ziyaret ettiler.

Yerevan’in onde gelen sanat merkezlerinden Aram
Khachaturyan Konser Salonu’nda, piyanist Boris
Berezovsky esliginde Eduard Topchjan yonetimindeki
konseri dinleme firsati bulan gazeteciler, sanat
merkezinin tarihi dokusuna taniklik ederken
Ermenistan’in klasik miizik kiiltiiriiyle tanistilar.

Ertesi glin, Sevan Goli’'nii ve Sevanavank Manastir
Kompleksi’ni ziyaret eden katilimcilar, bu ziyaret
sayesinde Ermenistan’daki din tarihi ve kiltiiriiniin
farkli yonlerini inceleme ve anlama sansi yakaladilar.
Sevan’dan sonra Dilican sehrine giden katilimcilar,
UWC Dilican Koleji’ni ziyaret ettiler.

Gazeteciler, aksam yemeginde The Club restorana
giderek, restoranin isletmecilerinden Boghos

Yeghiayazariants ile tanisip Ermeni mutfagi
hakkinda sohbet ettiler. Ayni yemekte, Slow Food
Ermenistan’dan Ruslan Torosyan ile de bulusan
gazeteciler, Torosyan’la Ermenistan cografyasindaki
peynirler ve yapilislari hakkinda sohbet ettiler.

Programin son giiniinde Ermenistan’in 6nemli kayak
merkezi Tsakhkadzor’u ziyaret eden gazeteciler,
Tsakhkadzor Marriott Otel’de Noubar Tatarian’in

ev sahipliginde Tsakhkadzor ve gevresindeki turizm
potansiyeli hakkinda bilgilendirildiler.

Program dahilinde, gazeteciler Ararat Konyak
Fabrikasini ve Ermeni Soykirimi Aniti Kompleksi’ni de
ziyaret etme firsati buldular.

under the umbrella of Yerevan Impact Hub.

Later, the group has paid a visit to Parajanov Museum,
named after the famous film director and artist Sergei
Parajanov, and learned about his life, memories, and
art career. As a centre of education and research on
agribusiness, ICARE Foundation was the next in the
programme. In addition to being informed about the
Foundation’s activities, journalists had the chance

to explore the laboratory and the research centre of
Wine Academy, a centre professionalized on wine and
grape production under the Foundation. Attending a
concert by pianist Boris Berezosky under the baton of
Eduard Topchjan at Aram Khachaturyan Concert Hall,
the group witnessed the historical texture of the Opera
House and learned about the classical music culture in
Armenia.

On the next day, the group travelled to Sevan Lake
and visited Sevanavank Monastery Complex. This visit
helped the visitors to see and understand different
aspects of the history of religion and culture in

Armenia. After that, the journalists made a journey to
Dilijan to visit the UWC Dilijan College.

At dinner, the group was hosted at The Club
Restaurant, where they met one of the co-managers
Boghos Yeghiayazariants. During the same event,
Ruslan Torosyan from Slow Food Armenia joined the
group. Torosyan and the journalists discussed the

varieties of cheese and cheese making in Armenia.

On the last day, the group had a journey to one of the
important ski resorts in Armenia, Tsakhkadzor. Hosted
by Noubar Tatarian at Tsakhkadzor Marriott Hotel, the
journalists learned about the tourism potential around
Tsakhkadzor.

During the programme, the journalists also had the
chance to visit the Ararat Brandy Company and the

Armenian Genocide Memorial Complex.
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ARMENIA-TURKEY
EXPERT DIALOGUE GROUP

SUPPORTERS

Berghof Foundation

Hrant Dink Vakfi, sivil toplum alanindaki mevcut
isbirliklerini giiclendirmek ve iki komsu iilke iliskilerinin
normallesmesine yonelik bir giiven artirici onlemler
listesi gelistirmek amaciyla, Berghof Vakfi isbirligiyle
bir Tuirkiye-Ermenistan Uzmanlar Diyalog Grubu
olusturdu.

Turkiye ve Ermenistan’dan siyaset, akademi ve sivil
toplum alanlarinda uzmanlardan olusan grup, 24-27
Ekim 2016 tarihlerinde Yerevan’da ve 12-14 Aralik 2016
tarihlerinde Istanbul’da bir araya geldi.

Diyalog Grubu, toplantilarina devam etmeyi ve
iliskilerin normallesmesine yonelik yapici adimlar
onermek amaciyla 2017 yiliigerisinde bazi tavsiyelerde
bulunmayi planliyor.

Hrant Dink Foundation, in cooperation with the

Berghof Foundation, has initiated an Armenia-Turkey
Expert Dialogue Group in order to build on the civil
society momentum and to prepare a list of confidence
building measures aiming at the normalisation of

relations between the two neighbours.

A group of experts from Armenia and Turkey, with
backgrounds in politics, academia and civil society,
have come together in Yerevan on October 24th-27th,

2016 and in Istanbul on December 12th-14th, 2017.

The group plans to continue holding further meetings
and share some recommendations in 2017, in an effort

to offer constructive avenues for normalisation.
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Ermenistan-Tirkiye Normallesme Siireci Destek
Programi —II, Avrupa Birligi Istikrar ve Barisa Katki
Araci destegi ile Ermenistan ve Tiirkiye’den sekiz
sivil toplum kurulusundan olusan bir Konsorsiyum
tarafindan yiiriituliyor. Program, 2014-2015 yillar
arasinda hayata gegirilen Ermenistan-Tiirkiye
Normallesme Sireci Destek Programi — I’in
tecriibelerinden yola gikarak gelistirildi.

Program, Tiirkiye ve Ermenistan toplumlarinda
bolgesel baris ve istikrar, demokratik ¢ogulculuk
ve sosyal kapsayiciliga katki saglamaya yonelik
sivil toplum katilimini ve faaliyetlerini giiglendirmeyi
hedefliyor. Bu genel hedef dogrultusunda, Tiirkiye
ve Ermenistan arasinda ekonomi, kiiltiir ve egitim
alanlarinda yapilacak etkinliklere yeni aktorlerin
katilmasi; iki lilke arasinda bilgi akisinin artirilmasi;
gesitli uzmanlik alanlarina sahip meslek gruplari,
kurumlar ve medya kuruluslari arasinda iletisim ve ag
kurma faaliyetlerinin artinlmasi tesvik ediliyor.

Programi yiiriiten Konsorsiyum, Ermenistan’dan

Support to the Armenia-Turkey Normalisation Process
-ITis a programme implemented by a Consortium

of eight civil society organisations from Armenia

and Turkey with the financial assistance of the
European Union under the Instrument contributing
to Stability and Peace. The programme builds upon
the achievements of Support to the Armenia-Turkey
Normalisation Process - I implemented between 2014
and 201s.

The overall objective of the programme is to empower
and engage civil societies of Turkey and Armenia

to contribute to the enhanced regional peace and
stability, democratic pluralism and social inclusion
across and within their societies. This will be achieved
through engaging new actors in economic, cultural,
educational, and awareness-raising activities between
Armenia and Turkey, and improving information flow,
communication exchange and networking between
media, expert communities and institutions.

The Consortium partners include Civilitas Foundation
(CF), Eurasia Partnership Foundation (EPF), Public



Civilitas Foundation (CF), Eurasia Partnership
Foundation (EPF), Public Journalism Club (PJC),
Regional Studies Center (RSC); Tiirkiye’den Anadolu
Kiiltdir, Tiirkiye Ekonomi Politikalar Arastirma Vakfi
(TEPAV), Yurttaslik Dernegi (hYd) ve Hrant Dink
Vakfi’'ndan olusuyor.

Nisan 2016’da baslayan ve 16 ay siireyle Agustos 2017’ye
kadar devam edecek program, 1,5 milyon Avro biitgeye
sahip.

Konsorsiyum liyeleri Ermenistan-Tiirkiye Normallesme
Siireci Destek Programi — IT kapsaminda 16 farkli proje
ylritiiyor. Bu projelerden bir kismi devamlilik arz
ederken, bir kismi belirli donemlerde diizenleniyor.
Program dahilinde ekonomi ve ticaret, politika
arastirmalari, kiiltiir, egitim, medya ve genglik gibi
tematik alanlarda bir dizi etkinlik gergeklestirilmekte.
Bu program, her iki toplumun biitiin katmanlarindan
cesitli aktorleri siirece dahil etmek amaciyla burslar ve

seyahat destek fonu gibi olanaklar sagliyor.

2016 yiliiginde diizenlenen etkinliklerde, iki tilke
arasindaki diyalogun arttirilmasi, bazi meslek
alanlarinda profesyonel isbirliklerinin saglanmasi

ve gelistirilmesi ve karar alma sireglerindeki etkinin
giiclendirilmesi hedeflendi. Program kapsaminda
yapilan projeler arasinda bilisim teknolojileri alaninda
iki tilkedeki geng girisimciler desteklendi; tarim
alaninda isbirligi saglanmaya galisilds; kiiltiirel mirasin
korunmasi amaciyla sanat ve mimarlik alaninda
uzmanlar bir araya geldi ve saha ziyaretlerinde
bulundu; Ermenistan-Tiirkiye arasindaki normallesme
siirecine katkida bulunabilecek film projeleri ve
sinemacilar desteklendi. Ote yandan, karar alma
siireglerine katki amaciyla, yuvarlak masa toplantilari
ve egitimler diizenlenirken, medya projeleri araciligiyla
her iki toplumun birbiri hakkinda daha fazla bilgi sahibi
olmasi amaglandi.

Hrant Dink Vakfi, 2014-2015 yillar arasindaki birinci
donemde oldugu gibi, ikinci donemde de gerceve
programin iletisim faaliyetlerinin koordinasyonunu

Journalism Club (PJC), Regional Studies Center (RSC)
from Armenia; and Anadolu Kiiltiir, the Economic Policy
Research Foundation of Turkey (TEPAV), Helsinki
Citizens’ Assembly (hCa), and Hrant Dink Foundation
from Turkey.

The programme started in April 2016 and will last for 16
months with a budget of € 1.500.000.

The members of the Consortium are implementing 16
different projects within the framework of the Support
to the Armenia-Turkey Normalisation Process — I1.
Some of these projects are implemented on an ongoing
basis, while others are organized during particular
timeframes. The programme includes a series of
activities in the areas of Business, Policy Research,
Culture, Education, Media and Youth and supports
travel and fellowship opportunities targeting different
actors and segments of societies.

In 2016, the overall goals of the Programme were to
increase people-to-people contact and dialogue, to
enhance the professional cooperation in different fields

and to strengthen the impact on the policy making
processes. Within the scope of the programme start-
ups from the two neighbouring countries, particularly
in the IT sector came together; further cooperation

on agribusiness development was promoted; arts and
architecture experts came together and field visits were
organized to sites of cultural heritage; film projects and
filmmakers from both countries with the motivation of
supporting the Armenia-Turkey normalisation process
were supported. In addition to these, roundtable
discussions and trainings were organized, aiming of
contributing to the policy making processes, while the
media projects were designed to increase the mutual
awareness of the two neighbouring societies.

As during Phase I, the Hrant Dink Foundation
assumed the coordination of communication of the
overall programme during Phase II. In liaison with all
members of the Consortium, outreach meetings and
public events were organised in Istanbul, Yerevan and
Ankara. Likewise, the Delegations of the European
Union in the region and the EU Institutions in Brussels



ustlendi. 2016 yilinda, konsorsiyum dyeleri ile isbirligi
iginde Istanbul, Yerevan ve Ankara’da bilgilendirme
toplantilari diizenlendi ve hem bolgedeki Avrupa Birligi
Delegasyonlari, hem de Briiksel’deki AB kurumlari
program kapsamindaki faaliyetler konusunda diizenli
olarak bilgilendirildi.

Program kapsaminda bugiine kadar diizenlenen biitiin
faaliyetler ve elde edilen sonuglar, programin Public
Journalism Club tarafindan yonetilen iig dilli internet
sitesi www.armenia-turkey.net lizerinden paylasilmaya
devam ediyor.

Programin en 6nemli 6zelliklerinden biri olan diyalog
siirecine yeni aktorlerin katilimini tesvik etmek ve
desteklemek igin olusturulan Hibe Programi, 2016-
2017 doneminde de devam ediyor. Her iki lilkeden
Konsorsiyum liyeleri disindaki birey ve sivil toplum
kuruluslarinin bagvurularina agik olan ve toplam
biitgesi 150.000 Avro olan Hibe Programi, 5 ila 15 farkli

proje teklifine 5000 ild 20.000 Avro arasinda bir hibe
destegi sunma hedefiyle yola ¢ikti. Eurasia Partnership
Foundation tarafindan Hrant Dink Vakfi isbirliginde
yiiriitiilen Hibe Programi kapsaminda, Temmuz-
Agustos 2016’da proje teklif cagrisi yapildi.

Bu donemde, Tiirkiye’den 16 ve Ermenistan’dan 31
olmak iizere, toplamda 47 basvuru alindi. Bagvurularin
11 tanesi bireysel, 36 tanesi ise kurumsal basvurulardi.

Ermenistan-Tirkiye Normallesme Siireci Destek
Programi-II kapsaminda desteklenmesine karar verilen
dokuz proje su sekilde;

1. “Tarih ders kitaplarinda hafiza ve unutma politikasi:
Ermenistan-Tirkiye iliskileri baglaminda tarihgiler ve
tarih egitimcileri arasi ag kurma” Tarih Vakfi (Tirkiye),

2. “Ermenistanli Yayincilar Tiirkiyeli Yayincilarla
Bulusuyor” Tiirkiye Yayincilar Birligi (Ttirkiye),

3. “Tiirkiye-Ermenistan Diyalogu ve Hafiza Gezisi
Atolyesi” Karakutu (Tirkiye),

were regularly informed about the activities of the
Programme.

The results of all activities are continuously shared

with the public through the trilingual website www.
armenia-turkey.net, managed by Public Journalism

Club.

The Grant Scheme, one of the main pillars of the
Programme, established with a commitment to engage
and support new actors in the dialogue process,
continues during the 2016-2017 period as well. To this
end, the Consortium created Grant Scheme at Phase

IT again to invite organisations and individuals from
Armenia and Turkey - other than the Consortium
members - to propose and implement their own project
ideas, which will contribute to the overall objective of
the Programme and multiply the shared outcomes. The
Grant Scheme has a total funding of € 150,000 and aims
to support from 5 to 15 applicants with grants ranging
from € 5,000 to € 20,000. Administered by the Eurasia

Partnership Foundation in liaison with the Hrant Dink
Foundation, an open call was issued for the Grant
Scheme in July-August 2016.

Inthis stage, a total of 47 applications were received
—16 from Turkey and 31 from Armenia. Out of these
applications, 11 of them were by individuals, whereas 36
of them were sent by organisations.

The projects to be supported within the framework
of the programme Support to the Armenia-Turkey
Normalisation Process — II are as follows;

1. “Politics of memory and forgetting in history
textbooks: Network building for historians and history
educators in the context of Armenia-Turkey relations”
by History Foundation (Turkey),

2. “Armenian publishers meet Turkish Publishers” by
Turkish Publishers Association (Turkey),

3. “Workshop for Turkish-Armenian Dialogue and
Memory Walk” by Karakutu NGO (Turkey),

4. ““HAH’ Workshop for Literary Translators” by



4. “ ‘HAH’ Edebiyat Cevirmenleri Atolyesi” Armenian
Committee of Helsinki Civil Assembly NGO
(Ermenistan),

5. “Ortak kentsel mirasin savunuculari olarak Tiirkiye
ve Ermenistan’dan geng uzmanlar” Urban Foundation
(Ermenistan),

6. “Ermenistan-Tiirkiye: Gengler igin yeni kiiltiirler
arasi diyalog inisiyatifi” Rolan Bykov Foundation
(Ermenistan),

7. “Ermenistan-Tirkiye arasi uzlasi: komsulugu
zenginlestirmenin yollarini aramak” Caucasus Research
Resource Center-Armenia Foundation (Ermenistan),

8. “Ermenistan ve Tiirkiyeli kadin film yapimcilari
arasinda kapasite gelisimi” Legal Gender Cultural
Foundation LIZA (Ermenistan),

9. “Ortak kamusal alandaki farkliliklarin miizakeresi”
Vahram Danielyan ve Alina Poghosyan (Ermenistan).

Hibe Programi kapsaminda destek almaya hak

kazanan kisi ve kuruluslara yonelik olarak, 13 Ekim
tarihinde Yerevan’da bulunan Eurasia Partnership
Foundation ofisinde, 4 Kasim tarihinde de Hrant Dink
Vakfi’nda birer Hibe Yonetimi Etkinligi diizenlendi.
Etkinlik kapsaminda, hibe yararlanicilari siireg ve
biitce yonetimi konusunda bilgilendirildi. Projelerin
ylriitiilmesi siirecinde, konsorsiyum lyeleri hibe
yararlanicilarina tecriibe aktarimi ve etkinlik
duyurularinin yayginlastirilmasi konusunda destegini
siirdiiriiyor.

Bu projeler arasindan, Ermenistan’dan Legal Gender
Cultural Foundation LIZA ‘KIN Uluslararasi Kadin
Film Festivali’ ve Rolan Bykov Foundation ‘Rolan
Cocuklar igin Film Festivali’ etkinlikleri 2016 yili Kasim
aylicinde diizenlendi ve projeler sonlandirnldi. Program
kapsaminda yiiriitiilen diger projelerin faaliyetleri ise,
2017 yilinda devam edecek.

Armenian Committee of Helsinki Civil Assembly NGO
(Armenia),

5. “Young Professionals of Armenia and Turkey as
Advocates of Common Urban Heritage” by Urban
Foundation (Armenia),

6. “Armenia-Turkey: New Cross Cultural Dialogue
Initiatives for Youth” by Rolan Bykov Foundation
(Armenia),

7. “Armenia and Turkey reconciliation: looking for
prosperous neighbourhood” by Caucasus Research
Resource Center-Armenia Foundation (Armenia),

8. “Capacity building between Armenian and Turkish
Women filmmakers” by Legal Gender Cultural
Foundation LIZA (Armenia),

9. “Negotiation of Differences in the Common Urban
Space” by Vahram Danielyan and Alina Poghosyan
(Armenia).

For the individuals and organisations to be supported
within the framework of the Grant Scheme, two Grant

Management activities were organized — one in Yerevan
for the beneficiaries from Armenia, held on October
13th at the Eurasia Partnership Foundation, and one

in Istanbul for the beneficiaries from Turkey, held on
November 4th at Hrant Dink Foundation office. Through
these events, the beneficiaries were informed about

the specificities of project and budget management.
Throughout the process of project implementation, the
Consortium members continue to support the Grant
Scheme beneficiaries with exchange of experiences as
well as the dissemination of event announcements.

Out of these projects, two beneficiaries from Armenia
have completed their projects in 2016: Legal Gender
Cultural Foundation LIZA organized the ‘KIN
International Women’s Film Festival’ and the Rolan
Bykov Foundation organized the ‘Rolan International
Film Festival for Children and Young People’. The
remaining projects will continue to be implemented by
the beneficiaries throughout 2017.



Hrant Dink Vakfi olarak 2014 yilinda, iki komsu iilkeden
profesyonellerin sinir 6tesi isbirligi aglan kurmalarini
tesvik etmek amaciyla Avrupa Birligi tarafindan
finanse edilen Ermenistan-Turkiye Normallesme
Siireci Destek Programi kapsaminda olusturdugumuz
PROJECT TEAM Tiirkiye Ermenistan Burs Programi devam ediyor. Burs
Programi, uzmanlik paylasimi ve kalici isbirligine en gok
ihtiyag duyulan akademi, sivil toplum, basin, kiiltiir-
sanat, ceviri-dil egitimi, hukuk ve benzeri alanlardaki
faaliyetleri destekliyor. Program, her iki iilkeden
SELECTION COMMITTEE profesyonellere dort ild sekiz ay boyunca komsu tilkede
yasama ve belirli bir ev sahibi kurulus biinyesinde
ozel bir isbirligi programina katilma imkani sagliyor.
Burs Programi kapsaminda, programa katilmaya hak
kazanan Tirkiye’den Ermenistan’a giden bursiyerler
Ermenice dil kursuna, Ermenistan’dan Tiirkiye’ye

WEBSITE gidenler ise Tiirkge dil kursuna baslama imkani buluyor.

2016 yazinda, aralarinda her iki tilkenin farkli
kentlerinden Universiteler, arastirma merkezleri, sivil
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FELLOWSHIP SCHEME

The Turkey-Armenia Fellowship Scheme was
SUPPORTER established by the Hrant Dink Foundation in 2014
with a view to encourage cross-border affiliation and
cooperation of professionals from the two neighbouring

countries, within the framework of the programme

Support to the Armenia-Turkey Normalisation
Process financed by the European Union. The scheme
particularly aims to enable cross-border learning
opportunities in areas where exchange of expertise
and lasting cooperation is much needed, such as
academia, civil society, media, culture and arts, law
and translation. The scheme offer professionals from
Armenia and Turkey the opportunity to live in the
neighbouring country and follow a special programme
at a specific Host Organisation for the time period

of four to eight months. Within the scope of the
programme, fellows from Armenia takes Turkish
language courses, and the fellows from Turkey takes
Armenian language courses.



toplum kuruluslari, medya kuruluslari, kiiltiir-sanat
merkezleri, miizeler, film yapim sirketleri, yayin evleri,
tasarim merkezleri ve halkla iliskiler sirketlerinin de
bulundugu Tiirkiye’den 5o, Ermenistan’dan 33 farkli
kurulus, Burs Programi kapsaminda komsu iilkeden
gelecek profesyonelleri agirlamak ve isbirligi yapmak
igin program onerilerinde bulundu.

Temmuz 2016°da ikinci donem basvurulara agilan
Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi toplam 32 basvuru
aldi. Program igin gelen basvurular, Burs Programi
Yonetmeligi’nde belirtilen segim siireci uyarinca,
Hrant Dink Vakfi tarafindan ilgili Ev Sahibi Kuruluglara
ve bagimsiz Segici Kurul’a iletildi. Yonetmelikte
belirtilen segim kriterleri ve onceliklerine gore segilen
bursiyerler Kasim ayinda duyuruldu. Hrant Dink
Vakfrnin Istanbul ve Yerevan’daki proje ekibi iiyeleri
tarafindan diizenlenen oryantasyon toplantilarina
katildiktan sonra, Kasim 2016 itibariyle programa

katilan g bursiyer, komsu uilkeye gelerek programlarina

basladilar. Burs Programi ile Ermenistan’dan Tiirkiye’ye
giden bursiyerler ve kurumlari: Anahit Ghazaryan

— Kadir Has Universitesi, Yasam Boyu Egitim

Merkezi, Armen Ohanyan — Can Yayinlari, Arpenik
Atabekyan — Beyond Istanbul, Artsrun Pivazyan

- Bogazici Universitesi Baris Egitimi Uygulama ve
Arastirma Merkezi, Gayane Ayvazyan — Istanbul Sehir
Universitesi Modern Tiirkiye Calismalari Programi,
Greta Nikoghosyan — Sabanci Universitesi, Sanat ve
Sosyal Bilimler Fakiiltesi, Mariya Yeghiazaryan — Liman
Film ve Ret Film, Nareg Seferian — Istanbul Politikalar
Merkezi. Burs Programiile Tiirkiye’den Ermenistan’a
giden bursiyer ve kurumu: Duygu Bostanci - Institute
for Contemporary Art of Yerevan.

Kasim 2016°da tiglincii donem basvurulara agilan
Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi, toplam 14 basvuru
aldi. Kasim 2016°’da agilan basvuru donemi sonrasinda
Segici Kurul tarafindan degerlendirilen basvurular
sonucunda Ermenistan ve Tiirkiye’den toplam 6

In the summer of 2016, 50 organisations from Turkey, 33
from Armenia including public and private universities,
research centres, civil society organisations, media
outlets, culture-arts centres, museums, film production
companies, publication houses, graphic design centres
and public relations companies from different cities

of both countries opened their doors to professionals
from the neighbouring country by proposing specific
programmes for cooperation.

InJuly 2016, the call for applications for the second
cycle of the Turkey-Armenia Fellowship Scheme was
announced and a total of 32 number of applications
were received. As stated in the Turkey-Armenia
Fellowship Scheme Regulation section pertaining
the selection process, the applications have been
forwarded to corresponding host organisations and
to an independent selection committee. Fellows have
been selected in line with the selection criteria and
priorities, outlined in the Turkey-Armenia Fellowship

Scheme Regulation and announced in November 2016.
After attending the pre-departure orientation meetings
organised by the Hrant Dink Foundation project team
members in Istanbul and Yerevan, g professionals

from both countries travelled to the neighbouring
country and started their fellowship. Fellows who
travelled from Armenia to Turkey with the Fellowship
Scheme: Anahit Ghazaryan — Kadir Has University

— Lifelong Education Center, Armen Ohanyan — Can
Publications, Arpenik Atabekyan — Beyond Istanbul,
Artsrun Pivazyan - Bogazici University, Peace Education
Application Center, Gayane Ayvazyan — Istanbul Sehir
University, Modern Turkey Studies Program, Greta
Nikoghosyan — Sabanci University, Faculty of Arts and
Social Sciences, Mariya Yeghiazaryan — Liman Film

and Ret Film, Nareg Seferian — Istanbul Policy Center.
Fellow who travelled from Turkey to Armenia with the
Fellowship Scheme: Duygu Bostanci - Institute for
Contemporary Art of Yerevan.



profesyonel, 2017 yilinda dért ila alti ay boyunca

komsu iilkede yasama ve belirli bir Ev Sahibi Kurulus
biinyesinde 6zel bir isbirligi programina katilma

imkani saglamaya devam edecek. Burs Programi

ile Tlirkiye’den Ermenistan’a giden bursiyerler

ve kurumlari: Banu Pekol — Eurasia International
University, Cansu Yetisgin - Urban Foundation for
Sustainable Development, Mehmet Karasu — Caucasus
Research Resource Centre, Rezzan Alagoz — Yerevan
State University, Centre for Civilization and Cultural
Studies. Ermenistan’dan Tiirkiye’ye giden bursiyerler
ve kurumlari: Karen Tovmasyan — A&B Iletisim, Gevorg
Galtakyan — Istanbul Sehir Universitesi.

Bursiyerler bu donemde komsu lilkedeki yeni evlerine
yerlestikten sonra ev sahibi kuruluslari ve ¢alisma
arkadaslaryla tanistilar ve uzun siireli vize ve ikamet
izniigin basvuru islemlerini yaptilar. Bursiyerler,
program kapsaminda Ev Sahibi Kuruluslarla isbirligi
halinde gergeklestirdikleri projelerinin yani sira, her

iki Ulkedeki sivil toplum kuruluslari ve liniversiteler
tarafindan diizenlenen cesitli etkinliklere katiliyor.

Burs Programi bursiyerlerinin Ermenistan’da ve
Tirkiye’de uzun siire kalmasi, ev sahibi kuruluslarla
uzun soluklu isbirlikleri gelistirilmesine, bilgi,
deneyim paylasimina ve kiiltiir alisverisine olanak
sagliyor.Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi ile komsu
lilkedeki galismalarina 2017 yilinda da devam edecek
bursiyerlerin faaliyetleri, galismalari, izlenim ve
deneyimleri, ‘Sinirlari Asiyoruz Tiirkiye-Ermenistan’
internet sitesi www.armtr-beyondborders.org
tizerinden takip edebilirsiniz.

Burs Programi, 2017 yilinda da, ev sahibi kuruluslarin
sayisini ve tematik gesitliligini artirma hedefiyle,
Tiirkiye’den ve Ermenistan’dan profesyonellerin komsu
tilkedeki galismalarina destek vermeye devam edecek.

In the third cycle of the Turkey-Armenia Fellowship
Scheme, fellowship opportunities were announced

in an open call in November 2016, and received a

total of 14 applications. As a result of the selection
process by the independent Selection Committee,

6 professionals will carry out fellowship activities in
their neighbouring country between February 2017

and June 2017. Fellows who travelled from Turkey to
Armenia with the Fellowship Scheme: : Banu Pekol

— Eurasia International University, Cansu Yetisgin

- Urban Foundation for Sustainable Development,
Mehmet Karasu — Caucasus Research Resource Centre,
Rezzan Alagoz — Yerevan State University, Centre for
Civilization and Cultural Studies. Fellows who travelled
from Armenia to Turkey: Karen Tovmasyan — A&B
Communications, Gevorg Galtakyan — Istanbul Sehir
University, Modern Turkey Studies Program.

As the fellows settled in their new homes, they met
the host organisations, their new colleagues, and

started the application process for long-term visas and

residence permits. In addition to the activities at their
host organisations, during their stay, the fellows also
actively take part in meetings and seminars; networks
with various people and organisations working in their
field; attend events at universities and civil society
organisations.

The long-term presence of the fellows in Turkey and
Armenia will allow them and their host organisations to
establish lasting cooperation, exchange of knowledge,
work experience and culture. Their activities, projects,
experiences and impressions will be shared with the
public on the ‘Beyond Borders Turkey-Armenia’ website
www.armtr-beyondborders.org.

In 2017, the Fellowship Scheme will continue to support
the cross-border activities of professionals from
Armenia and Turkey, striving to increase the diversity
of the host organisations and their thematic fields.
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Hrant Dink Vakfi, Tuirkiye — Ermenistan Seyahat
Fonu’nu iki komsu iilke halki arasinda dogrudan
PROJECT TEAM T -
temaslarin arttirilmasi ve her alanda isbirliklerinin
tesvik edilmesi amaciyla Mart 2014’te baslatti.
Avrupa Birligi finansal destegiyle hayata gegen
Ermenistan — Tiirkiye Normallesme Siireci Destek
Programi - I kapsaminda, Hrant Dink Vakfi Seyahat
SELECTION COMMITTEE Fonu’nu Ermenistan’daki Civilitas Foundation,
Tiirkiye’deki Toplum Goniilliileri Vakfi (TOG) ve
Giimrii, Ermenistan’daki Youth Initiative Center (YIC)
isbirligiyle yiritti. Vakif, Seyahat Fonu ilk donem
basvurulariniio Mart 2014’te agti. AB tarafindan
desteklenen Mart 2014’ten Haziran 2015’e kadar
siiren 18 aylik ilk donemde, Vakif Tiirkiye’nin farkli
sehir ve bolgesinden ve 684, Ermenistan’in farkli
WEBSITE sehir be bolgesinden 179 toplamda 863 basvuru aldig
Seyahat Fonu igin toplamda bes donem bagvuru ¢agrisi
yapti. Bagimsiz segici kurul tyeleri 271 kisiye Seyahat
Fonu verilmesine karar verdi ve bunlardan 210 kisi
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TRAVEL GRANT

In March 2014, the Hrant Dink Foundation launched the
SUPPORTER Turkey — Armenia Travel Grant with a view to increase
direct contacts and to promote cooperation between
the peoples of the two neighbouring countries. Thanks

to the financial assistance of the European Union

within the framework of the programme Support to
the Armenia-Turkey Normalisation Process, the Hrant
Dink Foundation administered the Travel Grant in
PROJECT PARTNER o o o _
cooperation with the Civilitas Foundation in Armenia
and with the support of Community Volunteers’
¢ ( C; Foundation (TOG) based in Turkey and the Youth
Initiative Center (YIC) based in Gyumri, Armenia. The
Foundation launched the first call for the Travel Grant
on March 1oth, 2014. During the initial EU-funded
18-month of implementation period from March 2014
to June 2015, the Foundation announced five rounds
of the Travel Grant, receiving 863 applications - 684
from different cities and regions of Turkey and 179
from different cities and regions of Armenia. The



(Turkiye’den 154, Ermenistan’dan 56 kisi) Haziran
2015’in sonuna kadar komsu iilkeye seyahatlerini

gerceklestirdi.

AB destegi ile hayata gegen projenin sonucunda,
Haziran 2015°ten Eylil 2015°e kadar, Ankara ve
Yerevan’daki Ingiliz Biiyiikelciliklerinin finansal
destegiyle, Hrant Dink Vakfi Giimrii, Ermenistan’da
bulunan Youth Initiative Center (YIC) ortakligiyla
yeni bir donem yaparak Tiirkiye — Ermenistan Seyahat
Fonu projesine devam etti. Bu donemde, Tiirkiye —
Ermenistan Seyahat Fonu 128’i Tiirkiye’den ve 34’ii
Ermenistan’dan olmak tizere toplamda 162 basvuru
aldi. Segici kurul tyelerinin degerlendirmelerinin
sonucuna istinaden 32 kisi seyahat fonundan
yaralanmaya hak kazandi; bunlardan 20’si Tiirkiye’den
ve 6°si Ermenistan’dan olmak lizere toplam 26 kisi
Temmuz 2016 — Eyliil 2016 tarihleri arasinda komsu

uilkeye seyahatlerini gerceklestirdiler.

Avrupa Birligi finansal destegiyle Nisan 2016 yilinda
tekrardan hayata gecen Ermenistan — Tiirkiye
Normallesme Siireci Destek Programi - IT kapsaminda
Hrant Dink Vakfi Gimri, Ermenistan’da bulunan Youth
Initiative Center (YIC) ortakligiyla Tiirkiye-Ermenistan
Seyahat Fonu’nu yeniden baslatti. Nisan 2016’dan
Aralik 2016 ortasina kadar siiren g aylik donemde, Vakif
Tirkiye ve Ermenistan’in farkli sehirlerinden yaklagik
300 bagvuru aldigi Seyahat Fonu igin toplamda 3 donem
gagrisi yapti ve sonuglarini agikladi. Bagimsiz segici
kurul tiyeleri 129 kisiye (Tuirkiye’den 84, Ermenistan’dan
45 kisi) Seyahat Fonu verilmesine karar verdi ve bu
kisilerden 58%i Aralik 2016 itibariyle komsu ulkeye
seyahatlerini gergeklestirdi.

Ziyaretler, ziyaretgilerin profili, gergeklestirdikleri
faaliyet tiirleri ve calisma alanlar bakimindan
gesitlilik gosterdi. 106’s1 40 yasin altinda olan fon

yararlanicilarinin yaslari 16 ile 62 arasinda degisiklik

independent Selection Committee has awarded 271
persons with the grant and by the end of June 2015

a total of 210 grantees (154 from Turkey and 56 from
Armenia) realised their visits to the neighbouring
country, thus exceeding the initial target of 200 visits.

After the end of the EU-funded programme, which
lasted between June to September 2015, the Hrant
Dink Foundation continued the Turkey — Armenia
Travel Grant by launching a new round in partnership
with Youth Initiative Center (YIC) based in Gyumri,
Armenia thanks to the joint financial assistance of
British Embassies in Ankara and Yerevan. Within such a
short period of time, the Turkey-Armenia Travel Grant
received 162 applications in total. Upon the Selection
Committee’s assessment, 32 individuals were chosen
as grantees and eventually 26 of them, 20 from Turkey
and 6 from Armenia have realised their visits to the
neighbouring country between July and September
2015.

Thanks to the financial assistance of the European
Union within the framework of the programme Support
to the Armenia-Turkey Normalisation Process-II, the
Hrant Dink Foundation re-launched Travel Grant in
April 2016 in cooperation with the Youth Initiative
Center (YIC) based in Gyumri, Armenia. During the
initial EU-funded 9-month of implementation period
from April 2016 to December 2016, the Foundation
announced three rounds of the Travel Grant, receiving
almost 300 applications. The independent Selection
Committee has awarded 129 persons (84 from Turkey
and 45 from Armenia) with the grant and 58 grantees
realised their visits to the neighbouring country as of
December 2016.

The nature of the visits was rather diverse in terms of
the profile of the visitors, types of activities and their
topics. The age of grantees ranged from 16 to 62 years
old, with 106 grantees being under 40 years of age. The
Hrant Dink Foundation and the Selection Committee



gosterdi. HDV ve secici kurul tiyeleri 6o kadin ve

69 erkek fon yaralanicisi belirleyerek katilimcilar
arasinda cinsiyet dengesi gozetti. Seyahat Fonu, lise
ogrencilerini, lniversite 6grencilerini ve profesorleri,
arastirmacilar, gazetecileri, 6gretmenleri, mimarlar,
sivil toplum orgiitlerini, insan haklar savunucularini,
sanatgilari, rehberleri, yonetmenleri, edebiyat ve kiiltiir,
turizm, gondilliilik ve genclik, gastronomi ve kadin
calismalar temalari gergevesinde ¢alisan goniilliileri
destekledi. Seyahatlerini gerceklestiren 58 fon
yararlanicisindan 42’sinin komsu iilkeye ilk ziyaretiydi.

Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu, komsu iilkede
ortak bulma, fizibilite ziyaretleri, sinir 6tesi isbirligi
projeleri, degisim programlari, akademik isbirligi,
egitim, arastirma, kiiltiir ve sanat alaninda ortak
uretimler, seminerler, atolye calismalari, sergiler,
performanslar ve konserler gibi gesitli etkinlikleri
destekledi. Gergeklestirilen ziyaretlerin cografi

kapsami Tiirkiye’de Adana, Ankara, Antalya, Bursa,
Canakkale, Diyarbakir, Eskisehir, Gaziantep, Hatay,
Istanbul, Izmir, Kars, Konya, Tunceli ve Usak’tan ve
Ermenistan’dan Charentsavan, Giimrii, Nor Hachen,
Sevan ve Yerevan’dan olmak iizere genisti. Seyahat
Fonu yararlanicilari projelerine ve alanlarina uygun
olarak kendi belirledikleri 20 farkli sehir ve kasabaya
seyahat ettiler. Proje siiresince, Hrant Dink Vakfi proje
ekibi iiyeleri Istanbul ve Yerevan’da yaklasik 5o kisiye
komsu iilkede proje ortagi bulmalariigin yardimci oldu
ve sinirin 6tesindeki insanlarla birlestirdi.

2016 yili boyunca, Tiirkiye ve Ermenistan’in Ankara,
Diyarbakir, Izmir, Dilijan, Giimrii, Vanadzor ve Yerevan
kentlerinde diizenlenen 22 bilgilendirme toplantisi ile
Tirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu yaklasik 300 kisiye
ulastr. Sivil toplum kuruluslan, tiniversite 6grencileri,
akademisyenler, meslek orgiitleri, gazeteciler ve
sanatgilarin Seyahat Fonu’na erisimini kolaylastirmak

Members paid special attention to gender balance by

supporting 6o female and 69 male grantees. The Travel
Grant supported high-school students, university
students and professors, researchers, journalists,
teachers, architects, civil society organisations,

human rights defenders, artists, guides, film-makers,
individuals working around the topic of literature and
culture, tourism, volunteering and youth, gastronomy
and women’s studies. 42 out of 58 grantees who relized
their visits to the neighbouring country were visiting for
the first time.

The Turkey-Armenia Travel Grant has so far supported
a multitude of activities such as partnership building
and networking, feasibility visits, cross-border
cooperation projects, exchange programmes,
education, research, joint productions in culture and
arts, organisation of and participation in meetings,
panels, seminars, conferences, workshops, exhibitions,
concerts and similar events. The geographic scope of

the travels was also wide: grantee came from Adana,
Ankara, Antalya, Bursa, Canakkale, Diyarbakir,
Eskisehir, Gaziantep, Hatay, Istanbul, Izmir, Kars,
Konya, Tunceli, Usak and Charentsavan, Gyumri, Nor
Hachen, Sevan and Yerevan and they visited over 20
cities in Turkey and Armenia in pursuit of their travel
purposes. Throughout this process, the Hrant Dink
Foundation project team members in Istanbul and
Yerevan assisted over 5o individuals in finding partners
in the neighbouring country and connected them across
the border.

Throughout 2016, the Travel Grant reached out to
almost 300 people through the 22 outreach meetings
organised in different regions of Armenia and Turkey
such as Ankara, Diyarbakir, Izmir, Dilijan, Gyumri,
Vanadzor and Yerevan. The participants of these
outreach meetings ranged from students to civil
society groups, from academics, journalists, artists
to professional organisations. A significant number



ve Seyahat Fonu ile komsu iilkeyi ziyaret etmis
yararlanicilarin deneyimlerini yayginlastirmak amaciyla
diizenlenen bu toplantilarin katilimcilarindan da
Seyahat Fonu’na 6nemli sayida basvuru geldi.

Ziyaretler siiresince ve sonrasinda, Seyahat Fonu
yararlanicilarinin izlenimleri ve deneyimleri ‘Sinirlar
Asanlar’ sayfasi www.armtr-beyondborders.org web
sitesi lizerinden paylasiliyor.

Seyahat sonrasi yararlanicilarin paylastigi faaliyet
raporlari ve proje ekibinin yaptigi video goriismeleri
araciligiyla alinan geri bildirimlerde, ortak kiiltiir, ortak
gelecek, sinirin zihinlerde oldugu, uzun vadeli ortaklik
girisimleri ve diyalogun gelismesi gibi kavramlar 6ne
ciktl.

Neticede, Tiirkiye — Ermenistan Seyahat Fonu insanlari
tabandan birlestirmek, kapali sinirlarin 6tesine
gecerek komsu iilkelerini ziyaret etme firsati vermek ve

komsularinin kiiltiiriini, diisiincelerini ve beklentilerini

bilmek, kendi alanlarinda is ortakliklar ve meslektaslar
bulmak ve isbirligi fikirlerinin fizibilitesini yapabilme
imkani sunmak adina oldukga islevseldi. 2017 yilinda,
Tiirkiye — Ermenistan Seyahat Fonu tematik ve cografi
cesitliligini arttirarak her iki tilkeden de daha fazla
insani, inisiyatifi ve organizasyonu desteklemeye
devam edecek.

of those who attended the outreach meetings

later submitted applications. The meetings were
instrumental in facilitating people’s access to the
Travel Grant and sharing the experiences of the former
grantees.

During and after their visits, the grantees’ impressions
and experiences have been shared with the public
through the ‘People Beyond Borders’ page of the
website www.armtr-beyondborders.org.

From the activity reports and video interviews that the
project team collects after the grantees have completed
their travels, the feedbacks contained mentions of
common culture, ‘psychological borders’, long-term
cooperation and a more often voiced vision of ‘common
future’.

Overall, the Turkey-Armenia Travel Grant has been
instrumental in connecting people at the grassroots
level, enabling them to travel to the neighbouring

country across the closed borders and to know the
culture, thoughts and expectations of their neighbours,
finding them partners and counterparts in their

fields, offering them the opportunity to make their
cooperation ideas feasible. In 2017, the Turkey-Armenia
Travel Grant will continue to support more individuals,
initiatives and organisations from both countries by
increasing its thematic and geographical diversity.



YURTTASLIK BILINCINE SAHIP
BIREYLERDEN OLUSAN SEFFAF BIR
TOPLUM YAPISI iCINDE ETNIK, DiNi,
KULTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLAR
VE HERKES ICiN DEMOKRASI TALEBI,
VAKFIN TEMEL ILKELERi ARASINDA
YER ALIYOR.

VAKIF, AZINLIK HAKLARINI DA AYRI BiR
MESELE DEGIL, DOGRUDAN TURKIYE
DEMOKRASISININ BiR PARCASI
OLARAK GORUYOR.

VAKIF, OZELLIKLE NEFRET SOYLEMINE

YONELIK FARKINDALIK YARATMA
KONUSUNDA YAPISAL BiR DUYARLILIGA
SAHIP. BU ACIDAN, MEDYANIN

YAPICI ROLUNUN TESVIK EDILDIGi
CALISMALARLA HER TUR IRKCILIGA VE
AYRIMCILIGA KARSI MUCADELE ETMEK
ONCELIKLERIMiZDEN BIRi.

AVRUPA BIRLIGI (AB) ILE ILISKILER VE
AB'YE GIiRiS SURECI, DEMOKRATIKLESME
SURECININ ADIMI OLARAK
DESTEKLENIRKEN, iFADE 0ZGURLUGU
DE TABU ADDEDILMiS TUM KONULARIN

. DEMOKRATIKLESME VE INSAN HAKLARI
DEMOCRATIZATION AND HUMAN RIGHTS

DEMAND FOR DEMOCRACY FOR PEOPLE
FROM ALL ETHNIC, RELIGIOUS, CULTURAL
AND GENDER BACKGROUNDS,

IN A TRANSPARENT SOCIAL STRUCTURE
COMPOSED OF INDIVIDUALS WITH AN
AWARENESS OF CITIZENSHIP,

IS AMONG THE FOUNDATION'S FOREMOST
PRINCIPLES. WE CONSIDER THE ISSUE

OF MINORITY RIGHTS NOT AS AN
INDEPENDENT ISSUE, BUT ONE DIRECTLY
RELATED TO DEMOCRACY IN TURKEY.
THE FOUNDATION POSSESSES A

STRUCTURAL SENSITIVITY REGARDING
THE ISSUE OF CREATING AWARENESS ON
HATE SPEECH. IN THIS SENSE,

TO FIGHT AGAINST ALL MANNERS OF
RACISM AND DISCRIMINATION WITH
WORKS IN WHICH THE CONSTRUCTIVE
ROLE OF THE MEDIA IS ENCOURAGED

IS AMONG OUR MOST IMPORTANT
PRIORITIES.

WE SUPPORT RELATIONSHIPS WITH
THE EUROPEAN UNION (EU) AND THE EU
ENTRY PROCESS AS A STEP TOWARDS



KONUSULABILDIGi BIR GENiSLIKTE
TAHAYYUL EDILIYOR.

HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
KONUSABILDIGIMiZ VE KONUSARAK
0ZGURLESEBILDIGIMiz BIR DUZENDE
DEMOKRATLIK KAVRAMININ ICiNIN
DENEYIMLERLE VE GERCEK ANLAMDA
EMPATININ GELISTIRILMESI iLE
DOLDURULABILECEGINE iNANIYOR,
TURKIYE TOPLUMUNUN HAKKI OLAN
DEMOKRASI iCIN CABA HARCAMAYI ODEV
SAYIYORUZ.

DEMOCRATIZATION,

AND FREEDOM OF EXPRESSION IS
ENVISIONED IN THE WIDER SENSE,
ENCOMPASSING THE DISCUSSION OF ALL
MATTERS CONSIDERED TO BE TABOO.
THE HRANT DINK FOUNDATION BELIEVES
THE CONCEPT OF DEMOCRACY CAN

BE GIVEN RELEVANT CONTENT ONLY
THROUGH EXPERIENCE AND BY
DEVELOPING REAL EMPATHY,

THESE BEING ACHIEVABLE WITHIN A
SYSTEM WHERE WE CAN TALK,

AND ATTAIN FREEDOM THROUGH
TALKING. WE CONSIDER IT OURDUTY TO
STRIVE TOWARDS DEMOCRACY,

WHICH IS ARIGHT OF THE PEOPLES

IN TURKEY.



Kitabi Mukaddes insanin tanrisal kattan diisiisiini

ve insanlasma siirecini, yasaklanana dokunmasi ile
baslatir. Dokunulmasi yasaklanan agagtan Havva’nin
meyveyi koparip Adem’e yedirmesiyle o vakit gozleri
acilir, iyiyi ve kotiyl bilerek, kendilerinin giplak
oldugunu fark ederler ve incir yapraklari ile onliikler
yaparak artik gizlenirler. Allah’in gazabi korkungtur!
Kadini aciile dogurmakla, erkegi de 6miir boyu
calismayla cezalandirir.

Daha sonra gogalarak kalabaliklagan insanoglunun
evrim slireci, insanlar arasi sosyal ve siyasal iliskilerin
siireciyle atbasi kosturur. Bu siirecin asil agiklamasini
ise tarih iginde ortaya ¢ikan sayisiz yasaklarla, insanin
bu yasaklara karsi miicadelesinde ve bagkaldirisinda
aramak gerekir. Bu siireci irdeleyenlerin oniine gikan ve
hi¢ degismeyen en temel gergek ise yine ‘dokunulmaz’
tabulardir. Yine hep bir seylere dokunulamamis, yine
hep birileri dokunulmaz kalmiglardir.

Gelin goriin ki 21. ylizyilin basinda Tiirkiye’mizde
siyasetcilerin dokunulmazligi sorunu hala giindem isgal
etmekte.

DOKUN!
DEMOKRATIKLESIRSIN!

TOUCH!
YOU WILL DEMOCRATIZE!

According to the Holy Book, it is with a touch of the
forbidden fruit that man falls from divine realms, and
the process of becoming human begins. When Eve
plucks an apple from the forbidden tree and offers it
to Adam, they become aware of their nakedness and
cover themselves with aprons they weave from fig
leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and men with lifelong
hard labour.

The evolutionary process of mankind who from that
point on multiplied and increased in number follows
closely the process of social and political relations
between people. The real explanation of this process
should be sought in the countless prohibitions put into
effect throughout history and in mankind’s struggle
and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it is
once again the constant and most fundamental reality
of ‘untouchable’ taboos that faces those who attempt
to analyse this process. Just as before, certain things
have again remained beyond reach, and certain people
have remained untouchable.

Temiz toplum isteme siirecine girmis olan tilkemizde
bu dokunulmazlik zirhi, devletin bizzat kendisinin
temizlenmesi oniinde biiylik engel teskil ediyor.

Hep birlikte izliyoruz gelismeleri, konu artik kisilerin
dokunulmazligindan gikmis, devletin dokunulmazligini
tartisilir hale getirmistir. Ne yargi dokunabiliyor bu
dokunulmazlara, ne de devletin bir baska giicii. Ama
belli ki toplumun dokunulmazlara dokunma talebinin
oniinde artik durulamayacak. Bu hafta Turkiye Bliyiik
Millet Meclisi’nde milletvekillerimiz hig de alisik
olmadiklari bir sinavla karsi karsiyalar. “Bize de
dokunulsun” diye gok 6nemli bir 6zveride(!) bulunacak,
oylama yapacaklar. Dokunulmazliklarin kalkmasi
gergeklesir mi? Sayisal dengelerin siirekli kaydigi bir
mecliste ‘sippadanak’ gerceklesebilecegini savunmak
fazla iyimser bir beklenti. Ama su gergek var ki bugiin
olursa ala, olmazsa yarin, bir giin hem de gok yakin bir
giin bu dokunulmazliklar kaldirilacaktir. Kaldinlmalidir.

Laf dokunulmazliktan agilmisken konuyu birkag
satirla cemaat yasantimiza aktarip buradaki

And observe, if you will, how in our beloved Turkey, at
the dawn of the 21° century, parliamentary immunity
remains a contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a

process towards a clean society, but this armour of
immunity forms a huge obstacle in front of cleaning
the establishment itself. We are all following the
developments; the issue has moved beyond the
immunity of persons, instead the immunity of the
state has become a topic of debate. Neither the
judicial system, nor any other governmental power is
able to reach and touch these untouchables. But it is
nevertheless clear that it will be impossible to obstruct
the demand of society to touch these untouchables.
This week, our parliamentarians seated in the
Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be
touchable too.” Will their immunity be removed? It
would be over-optimistic to expect this to happen by
the wave of a magical wand from a parliament where



dokunulmazliklara da biraz dokunmak gerekiyor.
Cemaat yasantimizda da bir kisiye, bir kuruma yapilan
en ufak bir elestiride ayni dokunulmaz tabularin
isledigini gormiiyor muyuz? Saniyorum cemaat iginde
de artik dokunulmaz sayilan konularin iizerine gitmeli
ve dokunulmamis higbir seyi tabusal karanliginda
birakmamaliyiz. Kendi adimiza, giicimiiziin yettigince
bu tabulara dokunmaya galistyoruz. Bunun ne denli zor
bir ugras oldugunun bilincindeyiz. Biliyoruz ki elestiri
aliskanligi olmayan bir topluma boyle bir gelenegi
yerlestirmek hayli zor, ama bu ¢abamizi sonuna kadar
siirdiirecegiz.

Nigin dokunmaktan korkmamaliyiz?

Etolog* Desmond Morris, ‘Sevmek Dokunmaktir’

adli kitabinda, gittikce kalabaliklasan diinyamizda
nasil birbirimize dokunamaz hale geldigimizi ve bu
‘dokunulmazligin’ tehlikelerini anlatir. Bazen sirta
indirilen dostga bir saplagin ne kadar insani bir davranis
oldugunu ve deger kazandigini uzun uzadiya anlatan
Morris, bunun aslinda sevginin gostergesi oldugunu
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the numerical balance is constantly changing. But it is
also true that, if it happens today, it is great, but even
if it does not, sometime in the future a day will come
when these privileges will be removed, and that day is
not so far away. Ultimately they will be removed, and
so they should.

Since we are talking about immunity, it becomes
necessary to also discuss in the space of a few
sentences the topic of our social life, and touch upon
the untouchables in this field a little, too. Do we not
observe in our social life the same untouchable taboos
springing into life at the slightest criticism towards a
person or institution? I think the time has come for us
to confront the issues considered and leave no stone
unturned in the darkness of taboo. We try, as much

as we can, to touch upon these taboos. We are aware
how much difficulty this effort involves. We know that
itis difficult to establish the tradition of criticismin a
society where it does not exist yet, but we will persist
to the end.

savunurken soyle der: “Dokunma en temel duyumuzdur
- duyularin anasi olarak adlandirlir. Ne yazik ki, tistelik
fark etmeksizin, gittikce daha az dokunur kisiler
olmakta, gittikce birbirimizden uzaklasmaktayiz.”
Morris’in, dokunmayi ve dokunulmayi sevgiyle
Ozdeslestirmesine katiliyoruz. Ve eger seviyorsaniz...
ama gergekten seviyorsaniz ‘dokunun’,
“Dokunulmaktan da kaginmayin” diyoruz:

“Korkmayin dokunun! Demokratiklesirsiniz.”

(*) Etoloji: Zooloji biliminin bir dali, hayvanlara 6zgii
davranislar gozler ve yorumlar.

Why should we be unafraid of touching?

Ethologist* Desmond Morris, in his book

titled Intimate Behaviour, explains how in our
increasingly crowded world we have come to forget
touching each other and talks of the dangers of this
‘untouchability’. Describing at length how a friendly
slap on the back is a typically human gesture which
gains in value, Morris goes on to argue that itisin

fact an expression of love and adds: “Touching is our
most fundamental sense — it has been described as

the mother of senses. Unfortunately, and moreover,
without realizing it, we are becoming people who touch
less, and are drawing apart from each other.”

We agree with Morris when he associates touching and
being touched with love. So if you love... but really love,
we ask you to ‘touch’ and “Don’t be afraid of being
touched”:

“Don’t be afraid to touch! You’ll democratize.”

(*) Ethology: A branch of zoology which studies and
interprets animal behaviour.
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2009 yilindan beri Hrant Dink Vakfi’nda yiiritiilen
‘Medyada Nefret Soyleminin Izlenmesi’ projesi
kapsaminda yapilan sistematik medya taramasi, nefret
soylemi ve ayrimci dil konusunda vakif biinyesinde
onemli bir bilgi ve veri birikimi olusmasini sagladi. S6z
konusu ¢alismalarin bu tecriibeler isiginda bir programa
donistiiriilerek, Hrant Dink Vakfi biinyesinde bu alanda
faaliyet gosterecek bir sosyal bilimler laboratuvari
kurulmast igin 2014-2015 yillarinda bir 6n galisma
yapildi.

Acik Toplum Vakfi ile Istanbul Politikalar Merkezi’nin
destekledigi 6n ¢alisma siirecinin sonunda, bir

‘dil, diyalog ve demokrasi’ laboratuvari kuruldu.
Ermenicede asel (sdylemek) ve Isel (dinlemek) fiillerinin
birlesiminden olusan ve yaygin olarak sohbet ve
soylesi anlaminda kullanilan ‘asulis’ kelimesinin bir list
isim olarak uygun goriildiigii bu laboratuvar, sdylem
calismalarr alaninda faaliyetler yiiriiten bir yapi olarak
Tiirkiye’de bir ilki temsil ediyor. 2014-2015 yillarindaki
on hazirlik siirecinin ardindan, 2016 yili boyunca Agik

Thanks to the systematic media monitoring as part

of ‘Media Watch on Hate Speech’ project carried out

by the Hrant Dink Foundation since 200g, significant
knowledge and data on hate speech and discriminatory
discourse have been accumulated at the Foundation.
Considering these experiences, in 2014-2015preliminary
work had been carried out in order to transform these
activities into a programme and establish a social
sciences laboratory at the Hrant Dink Foundation.

At the end of the preliminary work that was supported
by Open Society Foundation and Istanbul Policy
Center, a “discourse, dialog and democracy” laboratory
was established. The word ‘asulis’, which is the
compound of the verbs asel (to say) and lsel (to listen) in
Armenian and is commonly used to mean conversation,
was chosen as the name of the laboratory, which is the
first organization in Turkey to carry out activities on
discourse studies. After the groundwork in 2014-2015,
further activities were implemented throughout 2016
thanks to the support of Open Society Foundation,



Toplum Vakfi, Istanbul Politikalar Merkezi, National
Endowment for Democracy, DANIDA / Niras — My
Media ve Friedrich Naumann Vakfi destekleriyle
calismalarina devam etti.

ASULIS Dil, Diyalog, Demokrasi Laboratuvari igin

bir yol haritasinin olusturulup ¢alisma alanlarinin
belirlenmesiigin yapilan 6n ¢alismanin 6nemli
ayaklarindan biri, yurtiginden ve yurtdisindan sdylem
calismalarinda uzmanlasmis akademisyenlerin, medya
calisanlarinin ve sivil toplum kurulusu temsilcilerinin
katildigi yuvarlak masa toplantilari oldu. 2014-2015
yillarindaki toplantilarin neticesinde 6n hazirlik siirecini
tamamlayan laboratuvar, sunacagi fiziksel, akademik
ve entelektiiel imkanlarin katkisiyla, ayrimci séylemle
miicadele edip bu konularda gesitli calismalar yapan
kisiler ve kurumlar igin bir platform haline gelerek, uzun
vadede akademik ve toplumsal projeler gelistiren bir
arastirma tissii olmayi amagliyor.

Mayis 2016’da laboratuvarin “Ayrimciliga Karsi Yeni

bir Dil, Diyalog ve Demokrasi igin ASULIS’ adli raporu
yayimlandi. Ayrimcilik, sdylem, nefret sdylemi ve

ifade 6zgiirligii tizerine ¢calisan kurumlar, kuruluslar,
sosyal gruplar ve diger olusumlarla ilgili yiiriitiilen
kapsamli bir arastirmayla hazirlanan bir liste bu raporla
paylasildi. Ayni zamanda ASULIS Dil, Diyalog, Demokrasi
Laboratuvari’nin faaliyet alaniyla ¢alisma yontemlerine
dair onerilerin aktarnldigi raporda, laboratuvarin
vizyonu, misyonu ve yapisi lizerine bilgilere de yer
verildi.

Laboratuvar, calismalarina egitim alaniyla basladi. Bu
alandaki akademisyenler ve arastirmacilarla bire bir
goriismeler yapildi. Mart ayindaki ilk goriisme, Dog.
Dr. Kenan Cayir ile ders kitaplari, egitim sisteminde
ayrimcilik ve ayrimci sdylem tizerine oldu. Egitim
alanindaki ikinci goriisme, Egitim Reformu Girisimi’nin
direktorii Batuhan Aydagiil ile yapildi. Nisan 2016°da,
Hacettepe Universitesi, Bilkent Universitesi ve Ankara
Universitesi’ne ziyaretler yapildi.

Istanbul Policy Center, National Endowment for

Democracy, Niras — My Media and Friedrich Naumann
Foundation.

One of the important components of the preliminary
work for developing the road map and determining
the areas of work for ASULIS Discourse, Dialogue,
Democracy Laboratory was the round-table meetings
with academics, media workers and representatives
of NGOs specializing on discourse studies in Turkey
and abroad. The preliminary work was completed with
the meetings held in 2014-2015. Through its facilities,
academic and intellectual resources the laboratory
aims to serve as a platform for persons and institutions
combating discriminatory discourse and working in
these fields, and in the long run, become a research
center that develops academic and social projects in
this sphere.

On May 2016, the laboratory issued the report titled
“ASULIS for A New Discourse, Dialogue and Democracy

Against Discrimination’. A list that was compiled as

a result of an extensive research on institutions,
establishments, social groups and other formations
that work on discrimination and discourse, hate speech
and freedom of expression is included in the report.
Information concerning the area, mission, vision and
the structure of ASULIS Discourse, Dialogue, Democracy
Laboratory is also provided in the report.

The initial research launched at the laboratory was
concerning the area of education. Meetings were held
with academics and researchers who work in this

field. The first meeting in March was held with Assoc.
Prof. Kenan Cayir on textbooks, discrimination and
discriminatory discourse in education. The second
meeting in the field of education was held with Batuhan
Aydagiil, the director of Initiative for Reform in
Education. In April 2016, visits were made to Hacettepe
University, Bilkent University and Ankara University.

On May 2016, a roundtable meeting was held with the



Mayis 2016°da Izmir Ekonomi Universitesi ve Ege
Universitesi’nden akademisyenler ve doktora
ogrencileri ile bir yuvarlak masa toplantisi yapildi.

24 Mart’ta ‘Twitter’da Kampanya Yiiriitme ve
Alternatif Soylem’ baslikli bir calistay diizenlendi
ve sivil toplum kuruluslarinin nasil basarili sosyal
kampanyalar gelistirebileceklerine dair yollar ve
teknikler konusuldu.

Laboratuvarin 27 Mayis’ta diizenledigi ‘Sanat ve
Ayrimcilik’ baslikli ilk panel, Cumhuriyet Gazetesi
Kiiltlir-Sanat Servisi Editori Evrim Altug’un
moderatorliigiinde, Bulut Tiyatro ekibinden oyun yazari
ve yonetmeni Ebru Nihan Celkan, Filmmor’dan kisa film
ve belgesel yonetmeni Melek Ozman ve senarist Ahmet
Sami Ozbudak’in katilimiyla yapild:.

30 Haziran’da laboratuvarin ikinci paneli, ‘Edebiyat ve
Aynmallik’ iizerine oldu. Yazilarinda siklikla ayrimci

soylem ve ayrimcilik meselelerine deginen yazar Karin
Karakasl’nin moderatorlik yaptigi panele, Ayfer Tung

ve Kemal Varol konusmaci olarak katildi.

Istanbul, Ankara ve izmir'de uzmanlarla yapilan
goriismelerin sonrasinda, egitim alaninda daha 6nce
yapilan ¢calismalar derlendi. Laboratuvar, bu alan
arastirmasindan yola ¢ikarak egitimde ayrimcilik
tizerine ¢alisan farkli sektorlerden birgok uzmani
bulusturmak lizere 27 Haziran 2016’da egitim iizerine
ilk diyalog toplantisini diizenledi.

13 Ekim tarihinde ‘Hikayenin Zor Hali: Tiirkiye’de Yerli
Diziler ve Ayrimcilik’ baslikli bir panel diizenlendi. Yerli
diziler alaninda galismalari olan akademisyen Feyza
Akinerdem’in moderatorligiinii iistlendigi soyleside,
yonetmen, senaryo yazari ve proje tasarimcisi Tomris
Giritlioglu, senarist ve yazar Gaye Boralioglu ile
senarist Nilgiin Ones, Tiirkiye’de yerli dizi sektoriinde
yasadiklari deneyimlerini ayrimcilik ekseninde
paylastilar.

14-21 Ekim tarihleri arasinda, ASULIS Dil, Diyalog,
Demokrasi Laboratuvari’nin tanitimini yapmak,

participation of academics and PhD students from
Izmir University of Economics and Ege University.

On March 24, a workshop titled ‘Running Campaigns
and Alternative Discourse on Twitter’ was held,
discussing the methods and techniques that civil
society institutions can use to develop successful social
media campaigns.

The first panel discussion organized by the Laboratory
entitled ‘Arts and Discrimination’ was held on May

27 and moderated by Evrim Altug, culture and arts
editor of Cumhuriyet newspaper. The panel included
scriptwriter and theater director from Bulut Theater
Company Ebru Nihan Celkan, short movie and
documentary director from Filmmor Melek Ozman and
scriptwriter Ahmet Sami Ozbudak.

Second panel discussion of the Laboratory was held on
June 30 andwas titled ‘Literature and Discrimination’.
Author Karin Karakasli, who frequently discusses
discriminatory discourse and discrimination in her

writings, moderated the panel. Ayfer Tung and Kemal
Varol were the speakers.

After the meetings with experts in Istanbul, Ankara and
Izmir, the previous work in the field of education were
compiled. The Laboratory, on the basis of this field
research, held the first dialog meeting on education

in order to bring many experts from different branches
together on June 27, 2016.

On October 13, a panel discussion titled ‘Television
Series and Discrimination in Turkey’ was held. The
panel was moderated by academic Feyza Akinerdem
who studies TV series in Turkey. Director, scriptwriter
and project designer Tomris Giritlioglu, scriptwriter and
author Gaye Boralioglu and scriptwriter Nilgiin Ones
shared their experiences regarding discrimination in
this sector.

Between October 14 and 21, a trip to Germany was
organized in order to promote ASULIS Discourse,
Dialogue, Democracy Laboratory and to exchange ideas



laboratuvarin Tiirkiye ve Almanya arasinda
karsilastirmali bir ayrimci soylem arastirmasini birlikte
yiiriitmeyi hedefledigi Antisemitizme karsi Kreuzberg
Inisiyatifi (KIgA) ile biraraya gelerek séylem alaninda
calisan uzmanlardan fikir almak igin Almanya ziyareti
yapildi. Bu kapsamda, KIgA’nin diizenlemis oldugu
’Commitment without Borders — Transnational
Network against Anti-Semitism* projesinin iki giin
siiren atolye calismalarinda ASULIS ve Medyada Nefret
Soyleminin Incelenmesi Projesi tanitildi.

17-21 Ekim tarihleri arasinda, hem yurt disinda yapilan
calismalari yerinde degerlendirmek hem uzmanlar ve
aktivistlerle bire bir goriismelerde bulunmak hem de
laboratuvarin tanitimini yapmak amaciyla Ingiltere’ye
bir ziyaret diizenlendi. Lancaster Universitesi Dil
Bilimleri ve Ingiliz Dili Béliimii’nde 6gretim gorevlisi
olan Prof. Dr. Ruth Wodak, Oxford Universitesi Sosyal
Bilimler Departmani’ndan Nicole Stremlau, Oxford
Universitesi Avrupa Calismalari Merkezi’'nden Timothy
Garton Ash, Media Diversity Institute’den Farid

Littleproudii, Article 19 Kurulusu’ndan Georgia Nash,
Global Girl Media’dan Giilnaz Can ile goriismeler
yapildi.

27 Ekim tarihinde laboratuvarin ‘Tiirkiye’de
Hapishaneler, Mahpusluk ve Ayrimcailik’ baslikli paneli
diizenlendi. Tiirkiye’de sayilari giderek artmakta olan
mahpuslarin kendi 6zgiinliikleri igerisindeki ihtiyag ve
sorunlarinin tartisildigi panelin konusmacilari, Tiirkiye
Hapishane Calismalari Merkezi’nden (TCPS) Zafer
Kirac ve Mustafa Eren ile Galatasaray Universitesi
Sosyoloji Boliimii 6gretim gorevlisi Segil Dogug oldu.
Panelin moderatérliigiinii Istanbul Bilgi Universitesi
Hukuk Fakiiltesi’nde 6gretim gorevlisi olan Idil Isil Giil
ustlendi.

2 Kasim tarihinde laboratuvarin ‘Tiirkiye Egitim
Sisteminde Dil, Kimlik ve Ayrimcilik’ baslikli paneli
diizenlendi. Tiirkiye egitim sisteminde ayrimcilik,
kimlik, cift dilli egitim gibi tartismali konularin

ele alindigi, Ayse Giil Altinay’in moderatorliigiini

wazucasavac |

with experts working in the field of discourse at the
Kreuzberg Initiative against Antisemitism (KIgA), with
which the Laboratory was planning to collaborate

for a comparative study on discriminatory discourse
between Turkey and Germany. ASULIS and the Media
Watch on Hate Speech project were introduced during
the two-day workshop “Commitment without Borders
— Transnational Network against Antisemitism” held
by KIgA.

Between October 17 and 21, a trip to England was
organized in order to learn about the studies carried
out in other countries, have one-to-one meetings with
experts and activists studying discourse and promote
the Laboratory. Meetings were held with Prof. Dr. Ruth
Wodak from Lancaster University Departments of
Linguistics and English Language; with Nicole Stremlau
from Oxford University Department of Social Sciences,
Timothy Garton Ash from Oxford University Center for
European Studies; with Farid Littleproud from Media
Diversity Institute and; and with Georgia Nash from

Article 19 and Giilnaz Can from Global Girl Media.

On October 27, a panel discussion titled ‘Prisons,
Prisoners and Discrimination in Turkey’ was held,
with the participation ofZafer Kirag and Mustafa Eren
from Center for Prison Studies of Turkey (TCSP) and
Secil Dogug from Galatasaray University Department
of Sociology. The needs and problems of the rising
number of prisoners in Turkey were discussed in the
context of their individual situations. The panel was
moderated by Instructor Idil Isil Giil from Istanbul Bilgi
University Law School.

On November 2, a panel discussion titled ‘Language,
Identity and Discrimination in Turkey’s Education
System’ was held with the participation of Serif Derince
from Diyarbakir Political and Social Research Institute,
Elmas Arus from Zero Discrimination Association and
Melisa Soran from Bilgi University Center for Sociology
and Education Studies. Issues such as discrimination,
identity, bilingual education in Turkey’s education



ustlendigi panelin konusmacilari, Diyarbakir Siyasal
ve Sosyal Arastirmalar Enstitiisii’nden (DISA) Serif
Derince, Sifir Ayrimcilik Dernegi’nden Elmas Arus

ve Istanbul Bilgi Universitesi Sosyoloji ve Egitim
Calismalari Merkezi’nden (SECBIR) Melisa Soran oldu.

3 Kasim’da ikinci egitim arama ve diyalog
toplantisinda gesitli kurumlarin temsilcileri ile
bireysel arastirmacilardan olusan bir katilimci
listesiyle ‘ihtiyaglar’, ‘sorunlar’ ve ‘Gneriler’
basliklari tartisildi. Katiimcilarin ASULIS Dil, Diyalog,
Demokrasi Laboratuvari’ndan beklentileri, egitimde
ayrimcilik adina yapilan ¢calismalara bir platform
olarak laboratuvarin nasil katki saglayacagi, farkli
disiplinlerden faydalanarak, nasil yeni ve alternatif
yontemlerden yararlanilabilecegi sorusu iizerine fikirler
konusuldu.

8 Aralik’ta ‘Spor ve Toplumsal Cinsiyet Ayrimciligr’
baslikli panel diizenlendi. Toplumsal cinsiyet,
insan haklari, spor ve medya lizerinde ¢calismalari

olan Istanbul Bilgi Universitesi iletisim Fakiiltesi
Ogretim liyelerinden Itir Erhart moderatorliigiinde
yapilan panelin konusmacilari, toplumsal cinsiyet

ve spor sosyolojisi iizerine galismalar yapan Ilknur
Hacisoftaoglu, ‘Kadinlar igin Spor ve Fiziksel Aktivite
Dernegi’ (KASFAD) yonetim kurulu iiyesi Pinar Oztiirk
ve Atletik Dildoa takiminin kurucu ve oyuncularindan,
LGBTI aktivisti Nazli Cabadag oldu.

Laboratuvarin 22 Aralik’taki ‘Tiirkiye’de Bang
Gazeteciligi ve Medya’ paneli Nurcan Akad’in
kolaylastiricilig ile yapildi. Panelin katilimcilan Sevda
Alankus, Mete Cubukgu ve Murat Celikkan, Tirkiye’de
hak temelli habercilik, baris gazeteciligi ve catismali
siireglerde medyanin rolii konularini tartisti.

Ayrimci s6ylem, nefret soylemi, sdylem analizi gibi
konulara iliskin hazirlanan yazili kaynak listesi bu
alanlarda calisan herkesin kullanimina acik hale
getirilerek, Hrant Dink Vakfi Kiitiiphanesi’ndeki Asulis
koleksiyonuna eklendi.

system were discussed with the moderation of Ayse Giil
Altinay.

On November 3, the second educational research
and dialogue meeting was held with the participation
of representatives of various institutions and
independent researchers. The discussion centered

on the needs, problems and recommendations in the
field of education. education. Ideas were exchanged
on topics such as participants’ expectations from
ASULIS Discourse, Dialogue, Democracy Laboratory,
how the Laboratory as a platform can contribute to the
studies on discrimination in education, how new and
alternative methods can be used with contributions
from various disciplines.

On December 8, a panel discussion titled ‘Sports and
Gender Discrimination’ was held. The panel discussion
was moderated by Itir Erhart, who is a faculty member
of Bilgi University Department of Communication
studying and is teaching gender, human rights, sports

and media. Ilknur Hacisoftaoglu, who studies gender
and sociology of sports; board member of Association
of Sports and Physical Activities for Women (KASFAD)
Pinar Oztiirk; and Nazli Cabadag, who is the founder
and player of Altetik Dildoa playing in Tatavla football
league spoke at the panel discussion.

The “Peace Journalism and Media in Turkey” panel
was held on December 22, and was moderated by
Nurcan Akad. Speakers Sevda Alankus, Mete Cubukgu
and Murat Celikkan discussed rights-based and peace
journalism in Turkey and the media’s role in conflict
processes.

A bibliography of topics such as discriminatory
discourse, hate speech, discourse analysis was made
accessible to everyone working in these fields and
has been added to the Asulis collection of Hrant Dink
Foundation Library.
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Medyada Nefret Soyleminin Izlenmesi 2009 yilindan beri
ylrutiliyor. Medyada yer alan, etnik ve dini kimliklere
karsi ayrimci, cinsiyetgi ve homofobik soylem ve nefret
iceren haberleri goriiniir kilmak, bu yayinlara karsi
kamuoyu olusturmak ve medyada nefret sdyleminin
kullaniminin azaltilmasina katki sunmak amaciyla
baslatilan bu calisma, ‘nefret soylemi’ kavramiyla

ilgili bilgi tiretmeyi, ayrimci ve irkgi soylemle miicadele
yontemlerine dair bir tartisma zemini agmayi ve
medyada, insan haklari ve azinliklara iliskin olarak daha
saygili ve bilingli bir dil kullanilmasini tesvik etmeyi

hedefliyor.

2016 yilinda devam eden medya izleme galismasiyla,
yerel ve ulusal basinda etnik, ulusal ve dini kimlikleri
otekilestiren, hedef gosteren ve diismanlastiran
haber ve kose yazilari tespit edildi. Ayrica, homofobik/
transfobik ve cinsiyetgi soylemler tarama kapsamina

alindi. Bu igerikler, kisa analizleriyle birlikte, giinliik

Media Watch on Hate Speech has been implemented

by the Hrant Dink Foundation since 2009. It targets
the print media and was initiated with the purpose

of drawing attention to news items which include
discriminatory, sexist and homophobic discourse and
hate speech against ethnic and religious identities and
raising awareness against these news items to help
decrease the use of hateful discourse in the media. The
study strives to produce information on the concept of
‘hate speech’, to provide a platform for discussion on
ways and methods of combating discriminatory and
racist discourse and to encourage the media to use

a more respectful and conscious language regarding
human rights and minorities.

Within the scope of the media watch, which continued
in the year 2016, news items and columns which

are discriminatory, alienating and targeting ethnic,
national and religious identities as well as homophobic
and sexist discourses were identified in the national
and local media. These contents were uploaded on



olarak www.nefretsoylemi.org’a yiiklendi, yaklasik

22 bin kisinin takip ettigi Facebook ve Twitter
hesaplarindan kamuoyuyla paylasildi. Bunun yani

sira, her dort ayda bir, karsilagilan nefret sdylemi
iceriklerinin nitel ve nicel analizini yapan medya izleme

raporlari hazirlandi.

Medya izleme calismasi kapsaminda, Istanbul Bilgi
Universitesi Iletisim Fakiiltesi’yle yiiriitiilen isbirligine
2016 yilinda devam edildi. Bu ¢ergevede, Independent
Interdisciplinary Work [Bagimsiz Disiplinlerarasi
Galisma] baslikli dersi alan 6grenciler, proje ekibi
tarafindan diizenlenen bir egitim seminerine katilarak,
medya izleme galismasina bir donem boyunca katki
sagladilar. 2016 Giiz doneminde dersi alan ve atolyeye
katilan 8 6grenciden 5’i dersi basariyla gectiler. 2016
Bahar doneminde ise atolyeye katilan 12 6genciden
6’si medya izleme galismasina katki sunarak dersi

tamamladilar.

Medya izleme raporlarina ek olarak, her dort aylik
donemde ele alinan dosya konularinda, ‘nefret sdylemi’
kapsaminda degerlendirilmesi gii¢ olan; daha ortiilii
bigimde kurgulanmis, toplum ve medya tarafindan
normallestirilmis ayrimci dilin detayli analizleri
yapiliyor. Ocak-Nisan raporunda, Karabag’da Dort Giin
Savasi ve Azerbaycan, Ermenistan, Tiirkiye basininda
uretilen ayrnimci dil, Mayis-Agustos donemini kapsayan
ikinci raporda ise yazili basinda trans cinayetlerinin
nasil yer bulduguna odaklanilarak medyada translara
yonelik ayrnmci ve 6tekilestirici dil incelendi. Eylil-
Aralik donemini kapsayan 2016’nin son raporu

lizerine calismaya devam ediliyor. Tiirk¢e ve Ingilizce
olarak yayimlanan bu raporlar, sivil toplum orgiitleri,
akademisyenler, basin yayin kuruluslari ve basin

meslek orgiitleriyle diizenli olarak paylasiliyor.

Calisma kapsaminda, her yil oldugu gibi bu yil da

uluslararasi paneller diizenlendi. Medyada Nefret

www.nefretsoylemi.org on a daily basis along with
short analyses. These were also publicized through
Facebook and Twitter and reached around 22,000
followers. Additionally, media watch reports containing
quantitative and qualitative analyses of hate speech
contexts were published every four months.

In 2016, the collaboration with Istanbul Bilgi University
Communications Faculty, within the scope of the
media watch study, continued. Students enrolled in the
‘Independent Interdisciplinary Work’ course attended
an education seminar organized by the project team
regarding the media watch method and contributed

to the media monitoring study for one semester. In
2016 fall semester, 5 students out of 8 who participated
in the workshop passed the course successfully. In
2016 spring semester, 12 students participated in the
workshop and 6 students contributed to the media
monitoring work and completed the course.

Since the beginning of 2013, thematic dossiers are

alsoincluded in triannual reports with the aim to
analyse discriminatory language that cannot readily

be classified as ‘hate speech’, and that is created in
more subtle ways yet normalized by media and society.
The January-April 2016 report contained an analysis of
the discriminatory discourse produced in the press of
Azerbaijan, Armenia and Turkey regarding the Four Day
War in Nagorno-Karabakh, while in the second report,
covering the period of May-August 2016, the focus was
on the the discriminatory language against transgender
individuals, within the framework of transgender
murders. The study on the last report covering the
period of September-December 2016 is still going on.
All these reports were published in Turkish and in
English and disseminated to NGOs, scholars, media
organizations and professional organizations.

Within the framework of the project, every year we
organize international panels. The Media Watch on
Hate Speech study has demonstrated the necessity
of a comparative work which explores hate speech



Soyleminin Izlenmesi projesi, farkli iilkelerde ve

siyasi baglamlarda nefret sdylemini inceleyecek
karsilastirmali bir calismaya yonelik ihtiyaci ortaya
koydu. Bu ihtiyag 1s1ginda, proje ekibi 2016 yilinda bagka
projeleri ve diger iilkelerde yiiriitiilen calismalari ve
girisimleri tanimak ve Almanya ile Tiirkiye arasinda
karsilastirmali bir soylem galismasini hayata gegirme
imkanlariniirdelemek tizere iki panel ve yuvarlak masa

toplantisi diizenledi.

‘Karsilastirmali Bir Bakis: Avrupa ve Tiirkiye’de Nefret
Soylemi ve Ayrimci Dil’ baslikli panel, 6 Eyliil’de Hrant
Dink Vakfi Havak Salonu’nda diizenlendi. Avrupa
Roman Haklari Merkezi’nin Iletisim Koordinatérii
Jonathan Lee ile Anadolu Universitesi Iletisim
Bilimleri Fakiiltesi 6gretim liyesi ve Kiiresel Medya
Izleme Projesi Tiirkiye Koordinatérii Prof. Dr. Nezih

Orhon’un konusmaci oldugu panelde, Jonathan Lee,

Avrupa Roman Haklari Merkezi’nin ¢alisma alanlari ve

verdikleri hizmetlerin yani sira, Agik Toplum Vakfiile
birlikte Italya ve Fransa’daki nefret suglari ve nefret
soylemi lizerine yiirittiikleri projenin temel bulgularini
anlatti. Ote yandan, Italya ve Fransa’yi temel aldiklari
karsilastirmali calismada kullandiklar metodolojiye ve
proje boyunca deneyimledikleri zorluklara getirdikleri
¢6ziimlere degindi. Nezih Orhon ise Kiiresel Medya
Izleme Projesi’nin medyada toplumsal cinsiyet esitligini
saglama amaci giiden bir arastirma ve savunuculuk
girisimi oldugunu vurgulayarak, haber yayin
organlarinda (gazete, radyo, internet, sosyal medya,
vb.) kadin tasviri ve temsilinin haritalandirilmasi

seklinde ozetlenebilecek projenin bulgularini anlatti.

7 Eyliil’de ise panel konusmacilarinin yani sira
medyada ayrimcilik ve nefret sdylemi alanlarinda
calisan akademisyen ve sivil toplum orgiitii temsilcileri
ile bir yuvarlak masa toplantisi diizenlendi. Avrupa

Roman Haklar Merkezi’nin Iletisim Koordinatorii

in different countries and political contexts. In light

of this, the project team organized two panels and
roundtable meetings in 2016 in order to become
familiarized with other projects and activities taking
place in other countries and to look for the opportunity
to implement a comparative discourse study between
Germany and Turkey.

On September 6, the panel discussion titled

‘A Comparative Perspective: Hate Speech and
Discriminatory Discourse in Europe and Turkey’

was held in Hrant Dink Foundation Havak Hall. The
speakers included Jonathan Lee, Communication
Coordinator of European Roma Rights Center and Prof.
Dr. Nezih Orhon, faculty member of Anadolu University
Department of Communication Sciences and Turkey
Coordinator of the Global Media Monitoring Project.

Jonathan Lee talked about the fields of study of
the European Roma Rights Center, its services and
the major findings of the project they carry out in

collaboration with Open Society Foundation on

hate speech and hate crimes in Italy and France.
Furthermore, he mentioned the methods they used

in their comparative study based on Italy and France,
the challenges they experienced during the project

and the solutions to such challenges. Prof. Dr. Nezih
Orhon, emphasizing that the Global Media Monitoring
Project is a research and advocacy initiative working for
promoting gender equality in the media, talked about
the essential findings of the project, which aims at
mapping the representation and portrayal of women in
news media (newspaper, radio, internet, social media,
etc.).

In addition to the panel, a roundtable meeting
was held on September 7, with the participation of
panel speakers, academics and civil society actors
working on media, discrimination and hate speech.
In the meeting attended by European Roma Rights
Center Communication Coordinator Jonathan Lee,
faculty member of Anadolu University Department



Jonathan Lee ile Anadolu Universitesi Iletisim Bilimleri
Fakiiltesi 6gretim liyesi Prof. Dr. Nezih Orhon, Asli
Telli Aydemir, Sinan Gokgen, Ceren Sozeri, Feyza
Akinerdem ve Suncem Koger’in katildigi toplantida,
uzun soluklu medya izleme galismalarina dair genel
bir degerlendirme yapilarak Avrupa ve Tiirkiye’de
nefret soylemi ve ayrimci dil 6rnekleri ve olasi bir
karsilastirmali calisma igin nasil bir metodoloji
gelistirilebilecegi tartigildi.

21 Kasim’da ise Anarad Higutyun Binasi Havak
Salonu’nda ‘Kesisen Soylemler, Yaratici Yontemler:
Almanya’da Nefret Soylemi ve Antisemitizmle
Miicadele Pratikleri’ baslikli bir panel diizenlendi.
Iletisim akademisyeni Prof. Dr. Yasemin Inceoglu’nun
moderatorliigiinii Ustlendigi panelde, Antisemitizme
karsi Kreuzberg Inisiyatifi (KiGa) direktorii Aycan

Demirel ve Amadeu Antonio Vakfi (AAS)’nin Izleme ve

Politikalar Uzmani Johannes Baldauf’un katilimiyla,

Almanya’da mevcut Neo-Nazi irkgilik, nefret sdylemi ve
anti-semitizm tezahirleri ile bunlara karsi gelistirilen

stratejiler ile miicadele deneyimleri konusuldu.

Aycan Demirel, KiGa biinyesinde Almanya’daki irkgilik
ve antisemitizm ile nasil miicadele ettiklerini anlatan
kisa bir tanitim filminin ardindan, antisemitizm
kavramini agiklayarak Yahudi diismanliginin toplumsal
ve siyasi gelismelerin de etkisiyle zaman igerisindeki
doniistimiini anlatti. Demirel ayrica, ¢ok kaltiirli
Almanya toplumunda mevcut irkgilik ve anti-
semitizmle ilgili toplumsal farkindaligi yiikseltmek

ve buna karsi miicadele alanini genisletmek igin
yiriittiikleri projeler iizerine konustu ve Miisliimanlar
ve gogmenleri anti-semitizmden sorumlu tutan
medyanin kullandigi tehlikeli soyleme vurgu yapti.
Johannes Baldauf ise Neo-Nazi kampanyalari ve
aktiviteleriyle ilgili sosyal medyada yiiriittiikleri izleme

calismalarini anlatti ve gevrimigi nefret sdylemi ile

of Communication Sciences Nezih Orhon, Asli Telli
Aydemir, Sinan Gokgen, Ceren Sozeri, Feyza Akinerdem
and Suncem Koger, a general assessment was made
about long-term media monitoring studies; examples
of hate speech and discriminatory discourse in Europe
and Turkey were discussed; and socio-cultural and
discursive peculiarities of both contexts were explored
in order to devise a methodology for a prospective
comparative study.

On November 21, the panel entitled “Intersecting
Discourses, Creative Strategies: Practices of Combating
Hate Speech and Antisemitism in Germany” took
place at Anarad Higutyun Building Havak Hall. Aycan
Demirel, the founder and co-director of Kreuzberg
Initiative against Antisemitism (KIgA) and Johannes
Baldauf, Monitoring and Policy Specialist at Amadeu
Antonio Foundation (AAS) participated in the panel
discussion moderated by Yasemin Inceoglu, Professor
of Media and Communications. The panel discussed
strategies and experiences of combating neo-Nazi

racism, hate speech and anti-Semitism in Germany.

After a short video introducing the ways in which KIgA
is combating racism and anti-semitism in Germany,
Aycan elaborated on the concept of anti-semitism and
touched upon the transformation of anti-semitism
through time as a result of social and political
developments. Demirel also talked about their projects
and pedagogical methods which aim to raise awareness
about and struggle against racism and anti-semitism
in the multicultural German society. He drew attention
to the dangerous discourse used by the media, which
ascribes responsibility for anti-semitism to Muslims
and immigrants. Johannes Baldauf talked about their
social media monitoring of Neo-Nazi campaigns and
activities as well as their experiences in combating
hate speech online. Baldauf stated that technical
possibilities are important for combating hate speech
on internet and there is a need to make use of those
possibilities in combating right-wing extremism and
racism.



miicadele deneyimlerini paylasti. Baldauf, ¢evrimigi
ortamda nefret sdylemiyle miicadele etmek igin teknik
imkanlarin 6nemli oldugunu, asir sagcilik ve irkgilikla
miicadelede bu imkanlardan nasil faydalanilabilecegi
lizerine diisiinmenin 6nemli oldugunu ifade etti.

22 Kasim tarihinde ise KiGa’dan Aycan Demirel ve
Dervis Hizarci, Amadeu Antonio Vakfi’ndan Johannes
Baldauf, ASULIS Dil, Diyalog, Demokrasi Laboratuvari
Danisma Kurulu iiyelerinden Yasemin Inceoglu ve Asli
Telli Aydemir ile Istanbul Politikalar Merkezi’nden
(IPM) Cana Tiiliis’iin katilimiyla bir yuvarlak masa
toplantisi diizenlendi. Toplantida, Almanya ve
Tiirkiye’deki son siyasi gelismeler ve Avrupa’da
yiikselen Islamofobi ile go¢ ve bu iilkelerin miilteci
politikalan tizerine karsilastirmali bir degerlendirme
yapildi; sosyal medyada nefret soylemi izleme ve bu
soylemle miicadele etmede Amadeu Antonio Vakfi’nin
deneyimlerinden faydalanildi ve iki lilke arasinda

olasi bir karsilastirmali séylem g¢alismasi igin nasil bir
metodoloji gelistirilebilecegi tartisildi.

2012-2013 yillarinda, nefret séylemi ve ayrimcilik
tizerine galisan akademisyenlerin danismanliginda,
‘Ayrimcilik, Nefret Soylemi ve Medya’ baslikli taslak
ders miifredati hazirlanmisti. Bu miifredat, 6zellikle
medya yoluyla liretilen nefret sdylemi konusunda
farkindalik olusturmayi, tiniversite 6grencilerinin
medyayi bu baglamda analiz edebilme becerisini
gelistirmeyi amagliyor. Bu ve benzeri ders programlarini
tamamlayici olacak ve nefret séylemine dair kavramsal
bilgiye giris niteliginde bir kaynak teskil etmesi
hedeflenen Medya ve Nefret Soylemi: Kavramlar,
Mecralar, Tartismalar baslikli ok yazarli kitap, Aralik
2013’te yayimlandi.

2016 yili boyunca yapilan gcalismalardan biri de bu
miifredatin tanitilmasini amaglayan atolye calismalari
diizenlemek oldu. Hacettepe, Bilkent, izmir Ekonomi

On November 22, a round-table meeting was held with
the participation of Aycan Demirel and Dervis Hizarci
from KIgA, Johannes Baldauf from Amadeu Antonio
Foundation, members of Asulis Laboratory Advisory
Board Yasemin Inceoglu and Asli Telli Aydemir,

and Cana Tiillis from Istanbul Policy Center. In the
meeting, a general and comparative assessment was
made regarding the recent political developments in
Germany and Turkey, along with rising Islamophobia
in Europe, and immigration and refugee policies of
these countries. Baldauf shared the experiences of
Amadeu Antonio Foundation in monitoring hate speech
in social media and combating this type of discourse.
Finally, socio-cultural and discursive peculiarities

of both contexts were explored in order to devise a
methodology for a prospective comparative discourse
study between two countries.

In 2012-2013, a university level one-semester course
syllabus draft, entitled ‘Discrimination, Hate
Speech and Media’ was prepared with the help of

consulted academics that work on hate speech

and discrimination. Through this syllabus, the aim

is to raise the awareness of students about hate
speech that has been produced and reproduced
particularly by the media; to strengthen their skills
in analysing media content and more importantly, to
assist them in developing awareness and sensitivity
towards discrimination and hate speech during their
professional life. Right after, the book Media and Hate
Speech: Concepts, Outlets, Discussions was published
in 2013, which serves as a resource in introducing the
conceptual knowledge of hate speech to the general
reader.

Throughout the year of 2016, we organised workshops
in order to introduce the syllabus at Hacettepe,
Bilkent, Izmir Ekonomi and Ege universities. During
the workshops, which were attended by academics
and students; the syllabus was introduced, discussions
were held about the conceptual background of hate
speech, and the media watch results were presented.



ve Ege iiniversitelerinde, akademisyen ve 6grencilerin
katilimiyla yapilan atélyelerde, ders miifredatinin
tanitilmasinin yani sira, nefret séyleminin kavramsal
arka planiyla ilgili tartisildi ve medya taramasinin
bulgulari tizerinden sunumlar yapildi.

Proje kapsaminda hayata gegirilen bu ¢alismalara

ek olarak, bagka kurum ve kuruluslarin daveti ve
isbirligiyle, cesitli sunum ve etkinlikler yapildi.
Akademisyenlerin ve 6grencilerin davetiyle, 9

Mart ve 4 Ekim’de Bahcesehir Universitesi’nde, 10
Mart’ta Istanbul Bilgi Universitesi’nde medya izleme
calismasinin bulgulari 6grencilerle paylasildi.

18 Subat’ta, Norveg Helsinki Komitesi Inang Ozgiirliigii
Girisimi’nin Ankara Universitesi Siyasal Bilgiler
Fakiiltesi Insan Haklari Merkezi ile birlikte organize
ettigi ‘Ifade Ozgiirliigii ve Inanc Ozgiirliigii: Tiirkiye
Vakasi’ konferansinda, medya izleme galismasinin
bulgular, medyada inang temelli nefret soylemi

ornekleri tizerinden katilimcilarla paylasildi.

14 Mart’ta, Istanbul Kemerburgaz Universitesi
tarafindan organize edilen “Disiplinlerarasi Boyutlariyla
Turkiye’de Ayrimcilik, Nefret Soylemi ve Nefret

Suglar” sempozyumunda, 2009 yilindan bu yana
medya izleme galismasi ile elde edilen bulgularin genel
degerlendirmesine dair bir teblig sunuldu.

Son olarak, DVV International’in 17-18 Kasim
tarihlerinde Tiflis’te organize ettigi ‘Nationalism,
Narrow-Mindedness, Aggression: Does the 2oth
Century Reoccur? Answers, Perspectives and Ideas
from the International Adult Education Community’
atolyesinde projenin metodolojisi ve Tiirkiye yazili
basininda iretilen nefret soylemi ve ayrimci dil
hakkinda bir sunum yapildi.

In addition to these workshops organized within the
scope of the project, presentations and events were

realized with the invitation and cooperation of other
institutions. Thanks to the invitations of academics and
students, presentations based on media monitoring
outputs were delivered at Bahgesehir University on
March g9 and October 4 and at Istanbul Bilgi University
on March 10 as part of different courses and club
activities.

On February 18, at the conference entitled ‘Freedom
of Expression & Freedom of Religion or Belief — The
Case of Turkey’ organized by The Norwegian Helsinki
Committee Freedom of Belief Initiative in cooperation
with Ankara University Centre for Human Rights, the
project team shared their media monitoring study
findings with respect to instances of faith-based hate
speech.

On March 14, a general overview regarding the
outputs of the media monitoring study, which has

been implemented since 2009, was presented at

the symposium on “Disiplinlerarasi Boyutlariyla
Turkiye’de Ayrimcilik, Nefret Soylemi ve Nefret Sucglari”
[Interdisciplinary Dimensions of Discrimination,

Hate Speech and Hate Crime in Turkey], organized by
Istanbul Kemerburgaz University.

Lastly, a presentation was delivered about the
methodology of the project and instances of hate
speech and discriminatory discourse in Turkey’s
printed press at the ‘Nationalism, Narrow-Mindedness,
Aggression: Does the 20th Century Reoccur? Answers,
Perspectives and Ideas from the International Adult
Education Community’ workshop organized by DVV
International in Tbilisi, Georgia on November 17-18,
2016.



PROJECT COORDINATOR Uluslararasi Hrant Dink Odiilii her yil, Hrant Dink’in
dogum giinii olan 15 Eyliil’de sahiplerini buluyor. Odiil;
aynimciliktan, irkgiliktan ve siddetten arinmis, daha
Ozglir ve adil bir diinya icin ¢alisan, bu idealler ugruna
bireysel risk alan, ezber bozan, barigin dilini kullanan;
bunlari yaparken, insanlara miicadeleye devam etme
yolunda ilham ve umut veren kisi, kurum veya gruplara
veriliyor. Hrant Dink Vakfi, bu yonde ¢aba gosterenlere
seslerinin duyuldugunu, yaptiklarinin goriildigiini ve
yalmz olmadiklarini hatirlatmak, onlara destek olmak,
tlim insanlari idealleri ugruna miicadele etmeye tesvik
etmek istiyor.

AWARD COMMITTEE

/ Award Committee Chair

Uluslararasi Hrant Dink Odiili’niin sekizincisi,

Hrant Dink’in dogum giinii olan 15 Eylil’iin Kurban
WEBSITE Bayrami’na denk gelmesi nedeniyle bu tarihten bir
hafta sonra 22 Eyliil 2016°da, Liitfi Kirdar Uluslararasi
Kongre ve Sergi Sarayi’nda yapilan bir torenle
sahiplerini buldu. Odiilii, Tiirkiye’den Diyarbakir
Barosu ve Malavi’den Theresa Kachindamoto aldi.
Sunuculugunu Ece Dizdar’in iistlendigi térende, agilis
konusmasini, Uluslararasi Hrant Dink Odiilii Komitesi

www.hrantdinkaward.org

INTERNATIONAL
HRANT DINK AWARD

The Hrant Dink Foundation annually presents the

SUPPORTERS International Hrant Dink Award on Hrant Dink’s
birthday, September 15th. The award is presented to
individuals, organisations or groups that work for a
world free of discrimination, racism and violence, take

SABANCI UNIVERSITY ISTANBUL personal risks for their ideals, use the language of

POLICY CENTER peace and by doing so, inspire and encourage others.
With this award, the Foundation aims to remind to all
those who struggle for these ideals that their voices
are heard, their works are visible and that they are not
alone, and also to encourage everyone to fight for their
ideals.

Inits 8th year, the International Hrant Dink Award
presented yearly on Hrant Dink’s birthday on
September 15th, was presented one week later due

to coinciding with the Feast of Sacrifice. The 8th
International Hrant Dink Award was presented on
Thursday, September 22nd with an award ceremony
held at the Istanbul Liitfi Kirdar International
Convention and Exhibition Centre. This year’s awards
were granted to Diyarbakir Bar Association from Turkey



Baskani Ahmet Insel yapti. Gecenin agilisinda, Mehmet
Erdem, ‘Hayat Bu’ adli eserini seslendirdi.

Gecede, Tsiklar’ adi altinda, diinyanin dort bir yaninda
ve Tiirkiye’de attiklar 6nemli adimlarla gelecege dair
umudu artiran kisi ve kurumlarin selamlandig bir
video gosterildi. 2016’nin “isiklar’i arasinda, Izmir’de
miiltecilerle dayanisma saglayan ve basta saglik olmak
tizere en temel haklarina erismelerine yardimci olan
Halklarin Kopriisii Dernegi; Israil’de Yahudi ve Arap
kadin sanatgilar tarafindan kurulan, siyasi farkliliklara
ragmen baris talebini gok dilli sarkilarla ifade eden
Rana Korosu; telefon baglantisiyla katildigi popiiler
bir televizyon programinda “Insanlar, cocuklar
olmesin, anneler aglamasin” diyerek Tiirkiye’nin
dogusunda yasanan ¢atismalara ve hak ihlallerine
dikkat ceken Ayse 6gretmen; Irak’ta ISID’in kacirdigs
Ezidi kadinlarin yardim ¢agrilarina, kendi imkanlarnyla
karsilik vererek bu kadinlari 6zgiirliiklerine kavusturan
Amina Said - Khalil Hasan ¢ifti; Amasya’nin Suluova
ilcesinde kapatilan maden ocaklarini, ailelerinin de
destegi sayesinde biiyiik bir direnisle tekrar kazanan

and Theresa Kachindamoto from Malawi. The award
ceremony was hosted by Ece Dizdar and the opening

address was made by the Chairman of the International

Hrant Dink Award Committee, Ahmet Insel. The
award ceremony was opened with Mehmet Erdem’s
performance of his song ‘Hayat Bu’.

As part of the ceremony, the people and organisations
from Turkey and from around the world, who raise
hope for the future with their actions were saluted
with the video ‘Inspirations 2016’. Among the
inspirations of 2016 were: the Association of Bridging
People from Izmir for supporting refugees to access
their most fundamental human rights, in particular
healthcare; Rana Choir from Israel formed by Jewish
and Arab women for showing through their songs that
coexistence is possible despite political differences
and for voicing their call for peace in a multilingual
manner; Ayse Celik, a teacher in Diyarbakir, for
publicly sharing her message ‘Let people and children
not die, let mothers not cry’, through a telephone
connection in a television show which drew attention

Yeni Celtek Maden Ocagi isgileri; Cin’de tiim varligini
harcayarak bir kopek mezbahasini satin alip kopek
koruma ve kurtarma barinagina doniistiiren Wang
Yan; dogu illerinde yasanan siddetin ve insan hakki
ihlallerinin son bulmasi gerektigine dikkat ceken cesur
ve etkili bildirileriyle Tiirkiye’de ifade 6zgiirliigiiniin
onemini vurgulayan Baris I¢in Akademisyenler; yine
bu illerde yasanan gatismalar hakkinda tarafsiz haber
yapmak ve bolgede yasayan gazetecilere destek
olmak amaciyla bir araya gelerek Istanbul, Ankara

ve Izmir'den “Gercegin pesinde, meslektaslarimizin
yanindayiz” sloganiyla Haber Nobeti’ni baslatan
gazeteciler yer aldi. Gecede ayrica, 15 Temmuz’daki
darbe girisimine karsi, siyasi parti, din, dil, cinsiyet
gozetmeksizin, eylem ve sdylemleriyle darbe karsiti
ve demokrasiden yana tavir sergileyenler ve yasamini
yitirenler anildi.

‘Isiklar’ videosunun ardindan odiiller agiklanmadan
énce Bajar ve Istanbul Oryantal Mozaik Korosu bir
dinleti sundu.
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to the fighting and rights violations in Turkey’s East;

a husband and wife Khalil Hasan and Ameena Saeed
from Iraq for working to rescue Ezidi women kidnapped
by ISIS; workers of Yeni Celtek Mine in Amasya’s
Suluova province for their resistance together with the
support of their families against the closure of their
mine, which paid off after more than a month’s effort;
Wang Yan from China for spending his entire fortune
to transform the slaughterhouse into a dog shelter
and rescue centre; Academics for Peace from Turkey
for their courageous and effective call thanks to their
petition calling for an end to the violence and human
rights violations taking place in the eastern provinces,
which once again stressed the importance of freedom
of expression in Turkey and News Watch journalists
from Istanbul, Ankara and Izmir for gathering in the
name of freedom of press and the right to accurate
information in the eastern provinces, with their slogan
‘We seek the truth and support our colleagues’. During
the award ceremony, all the people who acted and
spoke up against the coup attempt on July 15thin



Ulkesi Malavi’de erken yasta evliliklere neden olarak
gosterilen ekonomik sikintilar agmak icin cabalayarak,
yoksul ailelerin kiz gocuklarinin okul masraflariigin

fon yaratilmasini saglayan; gocuklarin okul hayatiyla
baglarini giiglendirmeye doniik girisimleri tesvik

eden ve verdigi giicli miicadeleyle bircok gencin
hayatini degistiren Theresa Kachindamoto, ddiiliind,
juri iyelerinden, diistiniir Michel Marian ve 2015 yili
Uluslararasi Hrant Dink Odiilii sahibi LGBT 6rgiitii
Kaos GL adina Yildiz Tar’in elinden aldi. Kachindamoto,
konusmasinda, “Nihai amacima ulasabilmek igin, yani
Malavi’de ¢ocuk evliliklerinin kokiiniin kazinmasi,

tiim kiz ve erkek gocuklara egitimlerini tamamlama
imkani verilebilmesi icin, eski diisiince yapilarinin
karsisinda gok daha giiglii bir sekilde durmam
gerektigini biliyorum... Hala yapacak gok isimiz var

ve ben buna hazirnm” dedi. 2016 Uluslararasi Hrant

Dink Odiilleri’nin diger kazanan, tarafsizligi, insan
haklar konusundaki duyarliligi, her tiirlii siddete
karsi durusuyla, bolgede rol modeli olusturan, insan
haklari ihlallerinin sorusturulmasi igin cabalayan,

davalarin zaman asimina ugramamasi, suglarin cezasiz
kalmamasi igin kararlilikla miicadele eden, 6dedigi onca
bedele ragmen savas zamaninda baris dilini kurmayi
basardig, baris israrindan hig vazgegmedigi icin,
Diyarbakir Barosu oldu. Diyarbakir Barosu adina odiilii
juiri tiyeleri Murathan Mungan ve Rakel Dink’ten alan
Ahmet Ozmen, konusmasinda, bir buguk yildir Sirnak,
Sur, Silvan, Cizre, Idil, Yiiksekova ve Nusaybin’deki
catismali siirecte temel hak ve 6zgiirliiklerin ihlal
edildigini; 15 Temmuz darbe girisimi sonrasinda OHAL
ilan edilerek Avrupa Insan Haklar Sézlesmesi’nin
askiya alindigini belirtti. Ozmen, 28 Kasim 2015’te
tarihi Dort Ayakli Minare’nin 6niinde yaptigi basin
agiklamasinin ardindan basindan vurularak 6ldiiriilen
Tahir Elgi’yi anarak siirdiirdiigii konugmasini, Tahir
Elgi ve Hrant Dink’in bizlere biraktigi mirasi korumanin
tek yolunun, baris istemek ve barisin tesisi igin ses
yiikseltmek oldugunu vurgulayarak sonlandirdi.

Odiiliin bu yilki jiirisinde, 2015 Uluslararasi Hrant
Dink Odiilii sahibi, insan haklar savunucusu Samar
Badawi; 2015 Uluslararasi Hrant Dink Odiilii sahibi

support of democracy, and who lost their lives were
also commemorated regardless of their political party,
religion, language, gender.

After the Inspirations video and before the
announcement of laurates, Bajar and Istanbul Mosaic
Oriental Choir gave a musical performance.

2016 International Hrant Dink Award jury member,
philosopher, Michel Marian and Yildiz Tar on behalf

of the 2015 International Hrant Dink Award laureate
Kaos GL presented the award to the 2016 International
Hrant Dink Award laureate Theresa Kachindamoto,
who has strived to overcome the economic difficulties
that lead to early marriages in her country Malawi,

by creating a fund to pay the tuition for daughters of
poor families and encouraging efforts to strengthen
children’s bonds to school life, and who has made
tireless efforts that have changed the lives of so many
young people. Theresa Kachindamoto in her speech,
has said: “There is no doubt that I need to push against
more of the old ways of thinking to achieve my ultimate

goal of removing child marriage from Malawi, and
giving all girls and boys the opportunity to complete
their education... But we still have a lot of work to do,
for which I am prepared.”

The second laureate of the 2016 International Hrant
Dink Award was the Diyarbakir Bar Association,
recognized for its impartiality, its sensitivity to

human rights issues, its opposition to all manners

of violence no matter who employs it or for what
reason, for standing as a role-model in the region, for
making constant and determined efforts to ensure
effective investigations of human rights violations, its
determined fight to prevent cases from being time-
barred and to prevent impunity, for being able to use
the language of peace at all times and never giving up
its ideals for peace despite the heavy prices it had to
pay. On behalf of the Diyarbakir Bar Association, Ahmet
Ozmen received the award from the 2016 International
Hrant Dink Award jury members Murathan Mungan
and Rakel Dink.



LGBT dernegi KAOS GL; yonetmen, senarist ve yapimci

Atom Egoyan; diisiiniir Etienne Balibar, Sinir Tanimayan SPECIAL THANKS TO
Gazeteciler Orgiitii Genel Sekreteri Christophe Deloire;

diistiniir Michel Marian; sair, yazar ve edebiyat

elestirmeni Murathan Mungan; feminist yazar ve insan CONCEPT/DESIGN
haklar savunucusu Sirin Tekeli ve Hrant Dink Vakfi
Baskani Rakel Dink yer aldi. Yaklasik bin kisinin katildigi
téren, www.hrantdink.org ve www.hrantdinkodulu. AWARD STATUE DESIGN
org adreslerinden naklen yayinlandi. Geceye dair tiim

detaylar, torenle eszamanli olarak, vakfin ve 6diiliin

Facebook ve Twitter hesaplarinda, #HrantDinkOdiilii,

#HrantDinkAward, #3nwunShupUngwlwy AWARD MUSIC
hashtag’leriyle torenle eszamanli olarak, Facebook ve

Twitter hesaplarindan, ii¢ dilde (Tiirkge, Ingilizce ve

Ermenice) paylagildi. Uluslararasi Hrant Dink Odiilii AWARD FILMS CONCEPT
igin aday onerilerinizi, her yil Nisan sonuna kadar,

odul@hrantdink.org adresine e-posta atarak bizlere

ulagtirabilirsiniz. AWARD FILMS EDITING

TRANSLATION
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PRODUCTION

The award jury for this year is composed of 2015
International Hrant Dink Award laureate human rights
activist Samar Badawi; 2015 International Hrant Dink
Award laureate KAOS GL LGBT association, director;
film director, screenwriter and producer Atom Egoyan;
philosopher Etienne Balibar; Secretary General

VOICE-OVER

of Reporters Without Borders Christophe Deloire;

philosopher Michel Marian; poet, writer and literature

critic Murathan Mungan; feminist author and human AND ALL OUR
rights activist Sirin Tekeli and the President of Hrant VOLUNTEERS...
Dink Foundation Rakel Dink. Around one thousand

people attended the award ceremony and the ceremony

was broadcast live through www.hrantdink.org and

www.hrantdinkodulu.org. Highlights of the ceremony

were shared in real-time in Turkish, English and

Armenian through the Facebook and Twitter accounts

of the Foundation and the Award with the following

hashtags: #HrantDinkOdiilii, #HrantDinkAward,

#3pwunShupUpgwlwly. You can send your proposals

for nominations every year until the end of April by

sending an email to award@hrantdink.org.



TAHIR ELCi COMMEMORATION

28 Kasim 2015’te ugradig silahli saldirida hayatini
yitiren Diyarbakir Barosu Baskani Tahir Elgi,
oldirilusliniin birinci yildoniimiinde, Hrant Dink

Vakfi ve Diyarbakir Barosu’nun birlikte diizenledigi
gecede anildi. 29 Kasim’da, Bakirkdy Belediyesi Leyla
Gencer Opera ve Sanat Merkezi’nde yapilan etkinligin
sunuculugunu gazeteci Banu Giiven ustlendi. Zelal
Gokge’nin canli miizik performansiyla baslayan gecede,
Diyarbakir Barosu Baskani Ahmet Ozmen’in acilis
konusmasinin ardindan, 2002-2008 yillari arasinda
Diyarbakir Barosu Baskanligi gorevini yiiriiten avukat
ve milletvekili Sezgin Tanrikulu bir konusma yapti.
Tanrikulu’nun konusmasini, Ayse Titlincii ve Tuncer
Duman’in kisa miizik dinletisi ve gazeteci Burcu
Karakas’in, Tahir Elci cinayeti davasinin avukatlarindan
Mahsuni Karaman’la davanin seyri hakkinda yaptigi
soylesi takip etti. Kardes Tiirkiiler'den Feryal Oney’in

solo performansi ve avukat Orhan Kemal Cengiz’in

anma konusmasiyla devam eden etkinlikte, Mardin-

The chairman of the Diyarbakir Bar Association,

Tahir Elci, who was killed on November 28, 2015, was
commemorated with an event co-organized by Hrant
Dink Foundation and Diyarbakir Bar Association on the
1st anniversary of his death. The event took place on
the 29th of November at Bakirkdy Leyla Gencer Opera
and Arts Center and was anchored by journalist Banu
Guven. The programme started with a live musical
performance by Zelal Gokge and the opening speech
of Ahmet Ozmen, the current chairman of Diyarbakir
Bar Association, followed by the speech of lawyer

and MP Sezgin Tanrikulu, who also served as the
chairman of Diyarbakir Bar Association between 2002
and 2008. Tanrikulu’s speech was then followed by

a short musical performance by Ayse Tiitiinci and
Tuncer Dumar. Afterwards, journalist Burcu Karakas
conducted a live interview with Mahsuni Karaman,
one of the lawyers of the Tahir Elgi’s assassination
case regarding the developments in the trial. The



Kiziltepe’den Dengbéj Mahmut’un Elgi igin yazdig
klami seslendirdigi video gosterildi. Gece, Zelal
Gokee’nin kapanis performansi ve Umit Kivanc’in
hazirladigi multimedya gosteriminin ardindan, Tahir
Elci’nin esi Turkan Elgi’nin konusmasiyla son buldu.

programme continued with a solo performance of

Feryal Oney from Kardes Tiirkiiler, a commemoration
speech by lawyer Orhan Kemal Cengiz and a video of

Dengbej Mahmut from Mardin-Kiziltepe, where he

vocalises a “klam” written in the memory of Tahir Elgi.

The event concluded with a closing performance by
Zelal Gokge, a short multimedia projection by Umit
Kivang and the closing speech of Tiirkan Elgi, Tahir
Elci’s wife.

THOSE WHO CONTRIBUTED

MUSICIANS

VIDEOS

HOSTS

ORGANISATION TEAM

SUPPORTERS



LIBRARY AND ARCHIVE STAFF

HRANT DINK FOUNDATION
LIBRARY

SUPPORTERS

CHREST

VAKFI

CALOUSTE GULBENKIAN
FOUNDATION
ARMENIAN COMMUNITIES

Kiitiiphane 2016 yilinin Mart ayinda kullanima agildi.
Uyelik sistemi, 6diing verme islemleri, kiitiiphane
materyalleri kullanimi ve bagis kabulii diizenlenen
kutliphanenin gevrimigi katalogu da ayni tarihte yayina
girdi. Kutliphane web sitesi basit bir arama motoru
olmanin disinda, gelismis arama segenekliyle bir
arastirma araci olarak da kullanilabiliyor.

Web sitesinde kullanima girdigi Mart 2016’dan yil
sonuna dek 4200 arama yapildi. Ortalama giinde 15
araman %60 oraninda sonuca ulasirken, olumlu yanit
verilemeyen %40 oranindaki arama, kiitliphaneye
yonelik talepleri degerlendirmek igin kiymetli bir veri
olusturdu. Bu tarihler arasinda yaklasik 100 tiyelik kaydi
yapildi. Uyeler, bir defada iki kitabi, onar giin igin 6diing

alabiliyor.

Nispeten kiigiik bir koleksiyonuna sahip olan Hrant
Dink Vakfi Kiitiiphanesi, Istanbul’da kamuya

acik az sayidaki uzmanlik kiitiiphanesinden biri.

The Hrant Dink Foundation Library is open to
researchers since March 2016 and offers an online
catalogue, a membership scheme, borrowing services
and accepts donations. The website of the Library is not
only a simple search engine, but a research tool with
advanced options.

In its first year, between March and December 2016,
daily search count was 15 in average, in total of 4200
searches. 60% of the searches delivered results,
whereas the remaining 40% of no returns, constitutes
valuable data for assessing the demands related to the
Library. In the same period, approximately 100 new
members were registered, who benefitted from the
chance of borrowing 2 books at a time for 10 days each.

To form the main collection, the books accumulated in
Agos and the Hrant Dink Foundation premises before
moving to the new address in 2015 were collected. A
selection procedure was implemented to identify the
titles that suit Library’s specialization in Armenian
Studies, the history and social structure of Armenians,



Kiitliphanenin gelismesi igin yeni koleksiyonlarin
olusturulmasi, elektronik kaynaklar ve dijital ortama
aktarilan materyallerin, kisisel ve kurumsal arsivlerin
kutliphaneye kazandirilmasi planlaniyor.

Kiitiiphanenin ilk koleksiyonu, Hrant Dink Vakfi

ve Agos Gazetesi bugiin hizmet verilen adrese
tasindiklari sirada, bu kurumlarda toplanan kitaplarin
kataloglanmasiyla olusturuldu. Kitliphanenin
uzmanlik alanina giren Ermeni Arastirmalari,
Tiirkiye’de Ermeniler, azinliklar, farkli kaltarlerin
tarih ve sosyal yapilarini konu alan kitaplar secilerek
kutliphaneye dahil edildi. Bu baslangig koleksiyonu,
daha sonraki aylarda alinan bagislar sayesinde hizlica
biiyiimeye basladi. Kiitliphane sistemine kayitli 6300
kitap iginde 950 bagis ve kisisel hediye yer aliyor.

Kiitiiphanede, akademik kataloglamalarda standart
olarak kabul edilmesi ve uzmanlik kiitiiphanelerine
daha uygun olmasi nedeniyle Kongre Kiitiiphanesi

minorities and various cultures in Turkey. The initial
collections were enriched by generous donations and
acquisitions in the following months. The current
holdings are at 6300 titles, of which 950 were donations
to the Library, including private gifts.

The books were catalogued using the Library of
Congress Classification (LCC) system. This system
was given preference as it is the standard in academic
cataloguing and is best suited for specialized libraries.
The automation of the library was carried out through
the library management software Yordam, a local
company that many institutions in and universities in
Turkey use.

The archives section of the Library currently holds
10,087 catalogued documents. The first phase was

the creation of a uniform archiving methodology for
various archival materials. The developed method is
fully numerical with having only “HDF” initials in the
beginning as a reference to the Hrant Dink Foundation.
The numbers that follow reflect the hierarchy of the

Siniflandirma Sistemi tercih edildi. Kiitiiphane
otomasyonu igin Hrant Dink Vakfi Kiitiiphanesinin
Tiirkiye’deki kuitliphanelerle entegrasyonunu da
kolaylastiran Yordam yazilimi tercih edildi.

Kitliphanenin arsiv boliimiinde 10.087 dokiiman
katalogland:. Ilk asamada farkli arsivler icin gecerli
ortak bir arsivleme yontemi gelistirildi. Tamamen
sayisal olan bu kodlamanin basinda Hrant Dink Vakfi’ni
isaret eden HDF harfleri bulunuyor. Devamindaki
sayilar koleksiyonlarin hiyerarsisi ile kiitliphane

¢atisi altinda toplanan kisisel ve kurumsal arsivlerin
kimligini, vakif blinyesinde cesitli projelerde uretilen
arsiv ve koleksiyonlari yansitiyor. Bu arsivleme sistemi,
genisletilerek Hrant Dink Vakfi Kiitiiphanesi digindaki
arsivleri de kapsayacak sekilde tasarlanmistir.
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collections in a way that can represent the private and
institutional collections under the possession of the
Library and the archives and collections generated

by the various projects of the Hrant Dink Foundation.
This simple and encompassing coding system can be
expanded to include other archives not held by the
Hrant Dink Foundation.

Despite its relatively small collection, the Hrant

Dink Foundation Library is one of the few specialized
libraries open to public in Istanbul. Establishing

new collections, inclusion of e-books and digitized
materials, as well as private and institutional archives
into the collection are the priorities of the Library.



HRANT DiNK VAKFI YAYINLARI, HRANT
DINK'IN HAYALLERINi, MUCADELESINI,
DILINi VE YOREGINi YASATMAK AMACIYLA
KURULMUS OLAN HRANT DiNK VAKFI'NIN
CATISI ALTINDA, DiYALOG, BARIS VE
EMPATI KULTURUNU GELISTIRECEK
YAYINLAR YAPAR.

. YAYINLAR
PUBLICATIONS

HRANT DINK FOUNDATION PUBLICATIONS
PUBLISHES WORKS THAT SUPPORT

THE DEVELOPMENT OF A CULTURE OF
DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY.ITIS
PART OF THE HRANT DINK FOUNDATION
WHICH WAS ESTABLISHED FOR THE
PERPETUATION OF THE VISION,
STRUGGLE, MESSAGE AND IDEALS OF
HRANT DINK.



BU TEMEL iLKELER ISIGINDA,

+ TURKIYE'NiN DEMOKRATIKLESMESI,
KULTUREL GESITLILIGIN BiR ZENGINLIK,
FARKLILIGIN BiR HAK OLARAK KABUL GORMESI,
TOPLUMLAR ARASINDAKI KULTUREL
iLISKILERIN GELISTIRILMESi AMACIYLA
MILLIYETCILIKTEN, IRKCILIKTAN VE
AYRIMCILIKTAN ARINDIRILMIS, COCUKLARA

VE GENGLERE YONELIK PROJELERI DE iGEREN
AKADEMIiK VE AKADEMI DISI YAYINLAR YAPMAYI;

» TURKIYE'DE COGU ZAMAN YUZEYSEL

BiR SEKILDE YORUTULEN, GUNCEL,
SIYASAL-TOPLUMSAL-KULTUREL TARTISMALARA
iLISKIN DERINLEMESINE SORULAR SORMAYA
OLANAK TANIYAN GZGUN VE CEViRi ESERLERE
DAYALI DiZILER OLUSTURMAYI;

IN THE LIGHT OF THESE FOUNDING PRINCIPLES,
PUBLICATIONS HAS THE FOLLOWING AIMS:

* TO PUBLISH ACADEMIC AND NON-ACADEMIC
PUBLICATIONS AS WELL AS PROJECTS ORIENTED
TOWARDS CHILDREN AND YOUNG PEOPLE PURGED
OF NATIONALISM, RACISM AND DISCRIMINATION,
TOWARDS THE DEMOCRATISATION OF TURKEY,

THE ESTABLISHMENT OF AN UNDERSTANDING

OF CULTURAL DIVERSITY AS A FUNDAMENTAL
VALUE AND ‘DIFFERENCE’ AS A RIGHT; AND THE
DEVELOPMENT OF CULTURAL RELATIONS BETWEEN
THE PEOPLES OF ALL COUNTRIES.

* TO CREATE SERIES FORMED OF ORIGINAL

AND TRANSLATED WORKS THAT WILL ENABLE
THOROUGH AND IN-DEPTH INQUIRIES IN THE
DOMAIN OF CONTEMPORARY, POLITICAL-SOCIAL-
CULTURAL DEBATES WHICH ARE ALL TOO OFTEN

« HRANT DiNK VAKFI'NIN KURMAYI AMACLADIGI,
ERMENi ARASTIRMALARINA ODAKLANAN BiR
ENSTITUNUN TEMELLERINi OLUSTURMAYA
YONELIK OLARAK, ERMENILERIN TARIHIi, KULTURU
VE YASANTISIYLA iLGiLi YAYINLAR YAPMAYI;

« HRANT DiNK'iN BUTUN YAZILARINI VE
KONUSMALARINI YAYIMLAYARAK, ONUN FiKiRSEL
MIRASININ YAYGINLASMASINA VE GELECEK
NESILLERE AKTARILMASINA ARACILIK ETMEYi;

« HRANT DIiNK'iN, MILYONLARCA iNSANIN
YUREGINE NUFUZ ETMESINi SAGLAYAN, iCTEN

VE DEMOKRAT TAVRININ TAKIPCiSi OLARAK,
AYRIMCILIGA MARUZ KALAN GRUPLARIN SESLERINi
DUYURMALARINI SAGLAYACAK, GENiS HALK
KITLELERINE ULASMAYI HEDEFLEYEN KiTAPLAR
YAYIMLAMAY| HEDEFLER.

CONDUCTED IN A SUPERFICIAL MANNER IN
TURKEY.

* TO PUBLISH WORKS ON ARMENIAN HISTORY,
CULTURE AND EVERYDAY LIFE TOWARDS
ESTABLISHING THE FOUNDATIONS OF AN
INSTITUTE FOCUSING ON ARMENIAN STUDIES
WHICH THE FOUNDATION AIMS TO FOUND.

* TO PUBLISH THE COMPLETE WRITINGS AND
SPEECHES OF HRANT DINK AND TO FACILITATE THE
DISSEMINATION AND TRANSMISSION TO FUTURE
GENERATIONS OF HIS INTELLECTUAL HERITAGE.

* WITH CONTINUED DEDICATION TO HRANT
DINK’S SINCERE AND DEMOCRATIC APPROACH
THAT PENETRATED THE HEARTS OF MILLIONS
OF PEOPLE, TO PUBLISH BOOKS TARGETING
THE WIDER MASSES TOWARDS GIVING VOICE TO
GROUPS SUBJECTED TO DISCRIMINATION.



HRANT DINK FOUNDATION
PUBLICATIONS

Hrant Dink Vakfi Yayinlari, TUYAP

Tum Fuarcilik Yapim A.S. ve Tiirkiye

Yayincilar Birligi isbirligiyle 4-12
Kasim tarihleri arasinda diizenlenen 36. Uluslararasi
Istanbul Kitap Fuarrna katildi. Fuar siiresince, Hrant
Dink Vakfi Yayinlar tarafindan yayimlanan kitaplara
ziyaretgiler yogun ilgi gosterdi.

Hrant Dink Foundation Publications
took part in the 36th International

Istanbul Book Fair from November

4th to 12th, organised by TUYAP
Fairs in partnership with Publishers Association of
Turkey. During the fair, visitors showed great interest
in the books published by the Hrant Dink Foundation
Publications.



Yemek, sadece karin doyurmak degil,

hayatin, kiiltiiriin, varolusun temel

direklerinden biridir bizim cografyamizda.
Mevsimler, bayramlar, dogumlar, 6liimler yemeklerle
anilir; ibadet yemekle yapilir; yemek yemenin yasak
oldugu zamanlar, belirli donemlerde yenmesi adet
olan ya da okunmadan yenmeyen yiyecekler boldur
bu cografyada. Sarabin, tahilin, peynirin muhtemel
anavatani olan bu topraklardan gesitli nedenlerle
ayrilmak zorunda kalmis, koparilmis olanlar da boldur
ama, yemek insanlarin ortak paydasidir burada. Yemege
hamaset bulastirma ¢abalari hep bosa ¢ikar. En kutsal
yemek harisa ile keskek, anusabur ile asure, 6liiniin
arkasindan yapilan helva, hep ayni damardan beslenir.
Bu ylizden yemegin milliyeti olmaz, cografyasi olur.
Bu ylizden, medeniyetin yeserdigi bu topraklar, yemek
yemenin de kutsal topraklaridir.

Yaratilis efsanesinde cennetten kovulmaya neden
olmasindan, Artin Amira Bezciyan’nin pastirmayi
‘riisvet’ olarak kullanmasina, yemegi yani hayatin
kendisini anlatiyor bu seneki ajandamiz. Manastir
yiyecegi iken meyhane masasina diisen, sonralari ise

Inourland, food is not just about eating.

It is also one of the essential pillars of

life, culture and existence. Seasons,
holidays, births and deaths are commemorated by
food. Religious rituals are performed with food; in this
land, there are periods in which eating is prohibited
and plenty of foods which are traditionally eaten during
certain periods or which cannot be eaten without being
blessed. There is also an abundance of foods that had
been forced to leave this land, which is probably the
homeland of wine, grain and cheese. Nevertheless,
food is the common ground of the people of this land.
Attempts to pretend heroism by starting disputes over
the origin of foods always fail. The holiest food harisa
and keskek, anusabur and asure, halva cooked in the
memory of the deceased; they all spring from the same
source. Thus, food does not belong to a nation; rather,
it belongs to a land. That is why this land, where the
civilization had blossomed, is also the holy land of food
and eating.

This year’s agenda tells about food, hence the life itself
in a sense; food is the reason of the fall from heaven

bu topragin en kadim halklarindan birinin kiltiirinden
bahsedildiginde ¢ogu zaman akla gelenilk, hatta tek
sey olan ‘topik’ten, iyi malzeme bulamadigi igin intihar
eden asgibasina; toplama kamplarinda hayatta kalmak,
akil sagliklarini korumak igin hayali ziyafet sofralar
kuran kadinlardan, meyvelerin antik cagdan bugiine
uzanan evrimine, bazen istah agan ama ¢okga kekremsi
bir tat birakan bir ajanda elinizdeki. Yemekler de hep
tatli olmaz zaten; aciyi bilecegiz ki tatliyr anlayabilelim.

2017°nin, “Daha kétiisii olamaz artik” dedikce daha

da kotistiyle karsilastigimiz bir yil olmamasini

umut ediyoruz. Hrant Dink’in tarif ettigi o “yasadig
cehennemi cennete gevirmeye talip insanlarin” ruhunu
beslesin ajandamiz.

Ajandada, Tiirkiye’nin resmf tatillerinin yani sira
Miisliiman, Alevi, Ermeni, Rum, Siiryani, Kiirt ve Ezidi
bayramlari ve 6zel giinleri de yer aliyor.

HDV Yayinlar’nin bundan 6nce yayimladigi ajandalarin
temalari Oyunlar (2016), 1915 (2015), Sokaklar (2014),
Sinirlar (2013), Davalar (2012), Kalabaliklar (2011) ve
Ermenistan’di (2010).

according to the myth of genesis and sometimesit is
offered as bribe, like Amira Bezciyan did with pastrami.
Including many stories like these, this agenda will whet
your appetite at times, but it will leave a bitter taste
most of the time, as you will find many stories such as
“topik”, which was a monastery dish once and ended up
in taverns and then became the primary and maybe the
sole reminder of the culture of one of the most ancient
peoples of this land; the chef who committed suicide
because he could not have found decent ingredients;
imaginary feast tables which were set by women in
concentration camps in order to survive and stay sane;
evolution of fruits from antiquity to the present day. Well,
dishes are not always sweet anyway; we should know
bitterness in order to appreciate sweetness.

We hope 2017 won’t be a year in which we keep
experiencing the worse, as we think that it cannot get
any worse. May our agenda nourish the souls of the
ones, whom Hrant Dink described as “the people who are
seeking to turn the hell they live in into heaven.”

The agenda includes Muslim, Alevi, Armenian, Greek,
Syriac, Kurdish and Yazidis holidays and special days, as
well as the national holidays in Turkey.



Hrant Dink Vakfi’nin 2011 yilindan

bu yana siirdiirdiigii Anadolu

Ermenileri Sozlu Tarih Projesi’nin

uriinti olan ve 2015 yilinda Tiirkge

yayimlanan ‘Sessizligin Sesi’

serisinin dordiincii kitabi Isveg
Konsoloslugu’nun destegiyle Mayis 2016’da Ingilizce
olarak da yayimlandi.

Sounds of Silence IV — Izmit’s Armenians Speak, proje
kapsaminda yapilan 30 miilakatin dokuzunu kapsiyor.
Miilakatlar, Istanbul, Yerevan ve Kanada’da yasanan
farkli hayatlar ve ‘Ermenilik’ hallerini, kisilerin kendi
agizlarindan aktararak, okurla kisiler arasinda bir
diyalog kurmayi hedefliyor. Proje koordinatorlerinden,
gazeteci Ferda Balancar’in yazdigi 6nsoz ve Kocaeli
Universitesi Felsefe Boliimii’nde arastirma gorevlisi
olan E. Aras Ergiines’in kaleme aldigi sonsoz, kitaba
onemli birer katki sunuyor. Kitapta, ayrica, Izmit ve
cevresinde yasamis Ermenilere ait sarki sozleri ve
tekerlemelerden olusan bir secki yer aliyor.

As the product of the Anatolian
Armenians Oral History Project,
the fourth book of the “Sound of
Silence” series carried out by Hrant
Dink Foundation since 2011 has
been published in English in May
2016, with the support of Consulate
General of Sweden.

Sounds of Silence IV — Izmit’s Armenians Speak is
composed of g out of the 30 interviews. While narrating
different faces of being Armenian and various life stories
of people living in Istanbul, Yerevan, and Canada, the
interviews aim establishing a dialogue between readers
and the narrators. The foreword written by Ferda
Balancar, who is a journalist and one of the Project
coordinators, and the afterword by E. Aras Ergiines,
who is a research assistant at Philosophy Department of
Kocaeli University, contributed significant aspects to the
book. The book also has a collection of lyrics and tongue
twisters by the Armenians who lived at Izmit and its
surrounding area.

Bizleri Ermeni toplumunun hafizasinda bir yolculuga
¢ikaran Izmitli Ermeniler Konusuyor, serinin diger
kitaplarinda oldugu gibi, tehcir ve soykirim anilarinin
aile kusaklari arasinda aktarim sekillerine 6rnekler
sunarak, Ermeni toplumunun tasidigi ‘kendi’ ve ‘6teki’
algisina dair ipuglari veriyor.

“Sessizlik, oncelikle, Soykirnm’i dogrudan ya da dnceki
kusaklarin aktarimi dolayimuyla yasamis kusaklar igin, bu
travmadan uzaklasarak, giindelik hayatlarini siirdiirme
imkani tanir. (...) Sessizlik zirhinin sagladigi ikinci islev
ise bireysel degil, toplumsal bir kaygi tasir. Soykirim
deneyimini yasamis kusaklar, kendilerinden sonraki
kusaklarin hayatlarina bu travmayi tagimamak, onlara
piiriizsiiz bir hafiza alani yaratmak adina, travmalarini
bir yiik olarak mezara kadar tasimayi gorev bilmislerdir.
Bunu yapmanin imkani, kendilerine sorulan sorular
karsisinda sessiz kalmaktan ve bu hasleti sonraki kusaklara
aktarmaktan geger.”

E. Aras Ergiines

Like the other books of the series, Izmit’s Armenians
Speak, which takes us to a journey by the memoirs of

the Armenian society, gives us clues for the “self” and
“other” perceptions of the Armenian society while giving
examples on the deportation and genocide memories
transmitted through generations.

“First, for the firsthand victims of the Genocide or those
who experienced the Genocide by the intergenerational
transmission of the stories of the former generations, silence
provides a relief of shutting themselves off the trauma of
the Genocide and the opportunity for carrying on with their
daily life. (...) The second function of the shroud of silence
comes with a public rather than an individual concern. The
generations that have suffered from the Genocide considered
it their duty to carry the burden of their trauma to the grave
so that it wouldn’t rub off on the lives of the succeeding
generations and they could create an unblemished memory
space for their progeny. The possibility to do this can only
be achieved by responding the questions with silence and
passing this high-mindedness onto posterity.”

E. Aras Ergiines



Istanbul Cocukevi ve Tuzla

Gocuk Kampi (namidiger ‘Kamp

Armen’), Anadolu’dan Istanbul’a

gelen kimsesiz, yoksul gocuklar
icin yalnizca birer yuva olmakla kalmamis, onlara,
‘yitip gitme’ tehlikesine karsi, hayata kimlikleriyle
tutunup gelecege yurime imkani sunmustu. Kamp
Armen’e Giden Yol, Cocukevi’nin ve Kamp Armen’in
kurulusundan kapatilisina uzanan geyrek yiizyillik bir
siireci, bu 6zverili ve kolektif gabanin bagsmimari olan
Hrant Giizelyan’in sade ve samimi iislubuyla aktaryor.
Giizelyan, ‘artakalanlarin hikayesi’ni anlattigi bu
otobiyografik ¢calismayla, Tiirkiye’nin yakin tarihinin
gizli kalmis noktalarindan birine 1sik tutuyor.

Bazen, komsulardan bazilar yiiriiyiise ¢iktiklannda, ieri
girme haklari olmamasina ragmen grupga gelir, bize
selam verme bahanesiyle kampi gezerlerdi. Genellikle
“Bu gocuklar nereden geldiler?”, “Burada Ermenice mi

Armen’e
| Kampﬁideﬂ Yol

e

Istanbul Children’s House and
Tuzla Children’s Camp (also known
as “Kamp Armen”) was not only a
home for orphan and poor children
coming to Istanbul from Anatolia, but also it enabled
them to hold on to life with their identities and have
a future in the face of the risk of “vanishing away”.
The book “Kamp Armen’e Giden Yol” (Road to Kamp
Armen), which is published in Turkish, narrates the
quarter-century-long process during which the Children
House and Kamp Armen were established and closed
with the simple and sincere tone of Hrant Giizelyan.
Guizelyan, with this autobiographical work that tells
“the story of the survivals”, sheds light on one of the
hidden pages of Turkey’s recent history.

Once in a while, some neighbors came and wandered
around in the camp on the excuse of greeting us, though
they were not allowed to enter the camp. Usually, they
were asking questions like, “Where are these children from?
Do you teach Armenian here?” They used to examine that

ogreniyorlar?” gibi sorular sorarlardi. Salonun demir
kapisinin iizerine, binanin tam alnina yerlestirdigimiz o
kocaman, rengarenk harflerle yazilmis tabelay: dikkatle
incelerlerdi:

ARMENAKLAR, ARMENUHILER
KAMP ARMEN’E HOSGELDINIZ’

Bu satirlari bir cumartesi giinti, kartonlardan kestigim
harflerle hazirlamistim. Ertesi sabah, Getronagan Korosu
sahil yolundan kampa gelecekti. Koro iiyeleri, salona dogru
yiiriidiikleri sirada bu yaziyi goreceklerdi. O yazi senelerce
orada durdu; ta ki Gayrettepe Emniyet Miidiirliigii
binasinda bes kisi, bana gozlerim kapali halde iskence
edene dek...

huge sign with colorful letters closely that we have hung
above the iron gate of the hall, right on the forehead of the
building:

“ARMENAKS, ARMENUHIS
WELCOME TO KAMP ARMEN”

I'made that sign with the letters that I cut out of
paperboard on a Saturday. We were expecting Getronagan
Choir next morning. The members of the choir were going
to see this sign as they were walking toward the hall. That
sign stayed there for years, until five people had blindfolded
and tortured me in the building of Gayrettepe Police
Station...



Tiirkiye ile Ermenistan

arasindaki sinir kapilari 1993

yilindan beri miihiirlii. Bu

durum, iki komsu iilke ve

her iki yakadaki insanlarin
hayatlarinin yani sira, biitiin bolgeyi olumsuz sekilde
etkiliyor; tistelik, sinirin kapatilmasinin gerekgesi olan
Daglik Karabag ihtilafinin ¢6ziimiinii daha da karmasik
bir hale getiriyor.

Hrant Dink Vakfi’nin Kasim 2014’te Ankara
Universitesi’nde, Siyasal Bilgiler Fakiiltesi Iktisat
Bolimi’niin isbirligiyle diizenledigi ‘Miihuirlii Kapi:
Tirkiye-Ermenistan Sinirinin Gelecegi’ baslikli
konferans, konunun gok gesitli boyutlariyla ele alindigi,
genis katilimliilk akademik toplanti oldu. Bu kitapta bir
araya getirilen tebligler, ‘kapali sinir’i siyasi, iktisadi,
toplumsal, gevresel, insani ve bolgesel yonleriyle
mercek altina alirken, Kafkasya’da barisi insa etmenin
olanaklarini da inceliyor ve bu alanda temel bir kaynak
olusturuyor.

The border between Turkey and

Armenia has been sealed since 1993.

This situation has adverse effects
both on the lives of people in the
neighbouring countries and the
region as a whole. Furthermore, it
complicated the resolution of the Nagorno-Karabakh
dispute, which was the justification for closing the
border in the first place.
The conference titled “Sealed Gate: Prospects of the
Turkey-Armenia Border”, which was organized by the
Hrant Dink Foundation and Ankara University School
of Political Science Department of Economics and held
in Ankara in November 2014, was the first academic
meeting with a broad participation, that focused on
this topic and its many dimensions. Presentations
compiled in this book examine the “closed border” in
terms of political, economic, social, environmental,
humanitarian and regional aspects and also discuss the
possibilities of building peace in Caucasus. The book
serves as a fundamental source in this field.
The book is published in Turkish.

ASULIS- Dil, Diyalog ve Demokrasi
Laboratuvari’nin kurulus
asamasindaki hazirlik galismalari
lizerine Uretilen Asulis raporu,
‘nefret soylemi’, ‘tehlikeli soylem’,
‘ayrimci soylem’ ve ‘soylem
galismalar’ kavramlarina dair kisa
bir teorik tartismayi iceriyor. Laboratuvarin hazirlik
asamasi boyunca (2014-2015) ayrimcilik ve sdylem,
nefret soylemi ve ifade 6zgiirliigii lizerine galisan
kurumlar, kuruluslar, sosyal gruplar ve diger olusumlar
lizerine yiiriitiilen genis kapsamli bir arastirma
sonrasinda 150°den fazla kurum ve proje belirli bir
yontemle raporda belgelendi. Projenin 6nemli bir tiriinii
olan bu kaynakga, sdylem arastirmalari ve ayrimcilik
alaninda galisan gruplar, kuruluslar ve bireyler igin
ise temel bilgi kaynagi hizmeti gormektedir. Rapor,
Tiirkge’de 1000, Ingilizce’de de 500 kopya olmak iizere
bastirldi.
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An extensive report on

the preparatory phase for

establishment of ASULIS-

Discourse, Dialogue and Democracy

Laboratory is produced, including

a brief theoretical discussion

on the concepts of “hate

speech”, “dangerous speech”,

“discriminatory discourse”,
and “discourse studies”. Extensive research on the
institutions, organizations, social groups, and other
entities that work on discourse and discrimination,
hate speech, and freedom of expression was
conducted during the lab’s preparatory period (2014-
2015), and over 150 organizations and projects have
been documented in the report with a particular
methodology. This list/bibliography is an important
outcome of the project, and serves as a fundamental
source of information for groups, organizations, and
individuals who work in the fields of discrimination and
discourse studies. The report was published in Turkish
(1000 copies) and English (500 copies).



Hrant Dink Vakfi, kuruldugu 2007
yilindan beri 6ncelikli amaglan
arasindayer alan, Tiirkiye ile
Ermenistan arasinda her alanda
iliskilerin gelistirilmesi ve tesvik edilmesi i¢in 6zel bir
¢aba gosteriyor. Bu gabalarin baslangicindan beri,
fiziksel ve zihinsel sinirlarin besledigi, yillardir siiregelen
diyalogsuzluk ortaminda, iki tilkenin her kesiminden, her
yas ve meslek grubundan insanlarin sinir asarak komsu
ulkeyi ziyaret edebilmesi, birbirleriyle tanisip gesitli
calisma alanlarinda kurumsal isbirlikleri gelistirebilmesi
icin destek mekanizmalarina ihtiyag duyuldugunu
goriiyoruz. Bu ihtiyag karsisinda, iki iilkenin halklari ve
kuruluslari arasinda dogrudan temas ve isbirliklerini
tesvik etmek ve kolaylastirmak amaciyla, 2014 yilinda,
Tiirkiye- Ermenistan Seyahat Fonu ve Burs Programi’ni
olusturduk.
Avrupa Birligi’nin destegiyle Mart 2014 - Haziran 2015

doneminde hayata gegirdigimiz bu iki programi konu

alan bu yayinla, Tirkiye ile Ermenistan arasinda
katalizor gorevi ustlenen kisileri ve kuruluslari
tanitmayi, onlarin bu siiregte yasadiklar doniisiimleri
kendi agizlarindan aktarmayi, gesitli alanlarda yapilan
isbirliklerini ve vakif olarak bu siiregte iki komsu iilke
arasinda biirokratik islemlere dair deneyimlerimizi
paylasmayi hedefliyoruz.

Since its establishment in 2007,
the Hrant Dink Foundation has
been making efforts to encourage
and foster relations between
Turkey and Armenia in all fields, as one of its priority
missions. Throughout these years, having observed
the decades long lack of dialogue fed by physical
and mental borders, we felt the need for support
mechanisms that would help peoples of all ages,
professions and backgrounds from both countries to
cross the border, to visit their neighbouring country,
to meet one another, and to build institutional
partnerships.To this end, in 2014, with a view to
encourage and facilitate direct contact and cooperation
between the peoples of the two neighbouring
countries, we established the Turkey-Armenia Travel
Grant and Fellowship Scheme.
With this publication, we would like to present the
outcomes of both programmes implemented between

March 2014-June 2015 thanks to the financial assistance
of the European Union. Our aim is to particularly
introduce the people and organisations who acted as
catalysts between Turkey and Armenia, to share the
transformation they went through in their own words,
to present collaborations that took place in various
fields, and to share the Foundation’s experience

and lessons learned throughout this process while
addressing bureaucratic produces between the two
neighbouring countries without diplomatic relations.



Kayseri’nin Ermeni ve Rum
toplumlarindan kalan fiziksel
ve insa edilmis gevrenin izini
siirerek, bolgenin zengin
sosyokiiltiirel gegmisine bir bakis sunmak amaciyla
hazirlanan bu kitap, istatistiki bilgiler ve gorsel
malzemeler araciligiyla, Osmanli Kayserisi’nin kentsel
mimari kiiltiiriiniin yani sira, kirsal artbolgesiyle

iliskisini de ortaya koyuyor.

Kitabin igerigi, biiyik ol¢lide, Hrant Dink Vakfi ve
Kiiltlirel Mirasi Koruma Dernegi’nden uzmanlarin,

2015 yazi ve sonbaharinda Kayseri’de yaptigi saha
calismasina dayaniyor. Bélgede yasayan Ermeni ve
Rum toplumlarinin sosyal ve ekonomik tarihine 151k
tutan ve konuyu bir baglama oturtan, giris niteligindeki
makalelerle birlikte, kitap, bugtin bildigimiz

Kayseri’nin, bir zamanlar barindirdig kiiltiirel, etnik ve

dini gesitliligin bir tirlinii oldugunu gosteriyor.

19. yiizyilin sonunda Kayseri Vilayeti’nin niifusunun
ticte birini olusturan gayrimiislimlerin yapilarinin
onemli bir kismi maruz kaldiklar tahribata sasirtici
olgiide direnebilmis olsa da, biiylik bir hizla yok olmaya
devam ediyor. Bu kiiltiirel mirasin 2015 yilinda gekilmis
bir fotografi olarak degerlendirilmesi gereken kitap,
topraklarindan koparilmis halklarin geride biraktiklar
kiiltiirel varliklarin yok sayilmamasi, diger miras 6geleri
gibi koruma altina alinmasi ve ayakta kalabilmesiigin
gerekli olan gegmisle yiizlesme siireglerine bir katki
sunabilmek timidiyle hazirlandi.

In an effort to afford a glimpse

into Kayseri’s rich sociocultural

past, this book traces the physical

and built environment that has

been left from the Armenian and
Greek communities of the region and presents the
relationship of the urban culture of Ottoman Kayseri
to its rural hinterland by way of statistical information
and visual material. The book comprises mainly the
results of the fieldwork in Kayseri in the summer and
fall of 2015 that was jointly undertaken by the Hrant
Dink Foundation and the Association for the Protection
of Cultural Heritage. Accompanied by contextualizing
introductory articles that shed light on the social
and economic history of the Armenian and Greek
communities in Kayseri, this book attests to te fact that
Kayseri that we know today in very much the product
of the cultural, ethnic, and religious diversity it once

enjoyed.

At the end of the 19th century, non-Muslims
constituted one-third of the population of the Kayseri
Province. A significant number of their buildings have
unexpectedly withstood the perils to this day, and yet
they are deterioriating at an alarming pace. This book,
which should be considered a 2015 photograph of this
cultural heritage, was prepared with the hope that

it will contribute to the processes of reconciling with
the past. The latter is the prerequisite for the cultural
heritage of the peoples who have been forcefully
expelled from their homelands to not be neglected but
to instead be protected like other cultural heritage.






HRANT DINK ANMALARI
HRANT DINK MEMORIALS



DOGU TOPLUMLARINI, BATIDAN AYIRAN
ONEMLI BIR OZELLIK DE,

‘LIDER’, 'KAHRAMAN' VE ‘iLAH’
YARATMASINDAKIi FARKLILIKTA
ARANMALL.

BiziM KULTURUMUZDE BiRBIRLERINE
COK CABUK DONUSUP,

RAHATLIKLA DA ORTUSEBILEN
KAVRAMLAR BUNLAR.

BiR ONEMLI OZELLIGiMiz DE KOLAY
YUCELTIP, BIR 0 KADAR RAHAT
ALCALTABILMEMIZ ILAHLARIMIZI...

..KURTARICILAR BEKLEMEYiIN,

KENDi KENDINIZiN ILAHI OLUN.

AKSIi TAKTIRDE, TARIHI BOYUNCA

HIC iKTIDAR OLAMAMIS BiR HALKIN
COCUKLARI, BOYLE BIRBIRIMIZE KARSI
IKTIDARCILIK OYNAR DURURUZ iSTE.

ILAHLARA HRANT DiNK
ENOUGH WITH 10 OCAK 1997
THE DIVINITIES JANUARY 10™ 1997

ONE OF THE MOST SIGNIFICANT
DIFFERENCES BETWEEN EASTERN AND
WESTERN SOCIETIES IS IN THE WAY
THEY CREATE ‘LEADERS’, ‘HEROES'

AND ‘DIVINITIES'.

IN OUR CULTURE, THESE CONCEPTS
SWIFTLY INTERCONVERT, AND EASILY
OVERLAP.

ANOTHER CHARACTERISTIC OF OUR
SOCIETY IS THAT WE NOT ONLY GLORIFY
EASILY BUT ALSO CARELESSLY DEMEAN
OUR DIVINITIES...

..DO NOT WAIT FOR SAVIOURS, BE YOUR
OWN DIVINITY. OTHERWISE, AS CHILDREN
OF APEOPLE WHO HAS NEVER RULED
THROUGHOUT THE HISTORY, WE SHALL
KEEP PLAYING ‘RULERSHIP' AGAINST
EACH OTHER.



Vandana Shiva, alternatif-kiiresellesme olarak bilinen
kiiresel dayanisma hareketinin 6nemli bir figiirii.

1952 yilinda Hindistan’in Dehra Dun vadisinde dogan
Vandana Shiva, orman koruyucusu bir baba ve giftgi
bir annenin kizi olarak diinyaya geldi. Lisansini fizik
dalinda bitiren Shiva, Kanada’da bulunan Western
Ontario Universitesi’nden doktora iinvanini aldiktan
sonra Hindistan’a dénen Shiva, Hindistan Bilim
Enstitiisii’nde, teknolojinin ekolojiye etkileri ve gcevre
politikalar konularinda disiplinlerarasi arastirmalar
gerceklestirdi. 1982 yilinda biyolojik cesitliligin
korunmasini amaglayan Bilim, Teknoloji ve Arastirma
vakfini (RFSTE) kurdu. 1991 yilinda ise, yerel tohumlar
ve gesitliliginin korunmasini hedefleyen, kelime anlami
“dokuz tohum” olan Navdanya’yi kurdu. Navdanya,
Hindistan’in 18 eyaletine yayilmis tohum koruyucular
ve organik iireticileri ¢atisi altinda barindinyor.
Vandana Shiva 2000 yilinda, biyolojik gesitliligin

ve geleneksel tohumlarin, gok uluslu biyogenetik

sirketleri tarafindan tahakkiim altina alinmasina karsi
yazdig1 Calinmig Hasat (Stolen Harvest) adli kitabi

ile bir fenomene doniistii. Iklim degisikligi alaninda
yapilan ¢alismalara baska bir perspektifle yaklasan
Shiva, gliniimiizde doganin ve tarimin yok olmasina
neden olmus sirketlerin kendi aralarinda gelistirdikleri
iklim degisikligi toplantilarinin dogaya ve iiretim
sistemlerine yarari konusunda da siiphe duymaktadir.
Iklim degisikligini cozmenin bir pazara déniismeden
yerel halklarla isbirligi igerisinde ilerlemesi gerektigini

savunur.

BOGAZICI UNIVERSITY

HRANT DINK MEMORIAL LECTURE
ON FREEDOM OF EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS

Vandana Shiva trained as a physicist at the University Biopiracy, Stolen Harvest and Water Wars, Dr. Shiva

of Punjab, and completed her Ph.D. at the University has made visible the social, economic and ecological
of Western Ontario, Canada. She later shifted to costs of corporate-led globalization.
inter-disciplinary research in science, technology and

environmental policy, which she carried out at the

Indian Institute of Science and the Indian Institute

of Management in Bangalore, India. In 1982, Dr.

Shiva founded the Research Foundation for Science,

Technology and Ecology in Dehra Dun, dedicated to

independent research to address the most significant

ecological and social issues of our times. In 1991, she

founded Navdanya, an Indian national movement to

protect the diversity and integrity of living resources

and to promote organic farming and fair trade. Dr.

Shiva teaches at universities worldwide, and she

is a Board member of the International Forum on

Globalization and serves on Prince Charles’s expert

group on Sustainable Agriculture. Through her books



HRANT DiNK'TEN TAHIR ELCI'YE

Panel

Konusmacilar: Atilla Dirim, Bulent Bilmez, Fatma
Akdokur, Fethiye Cetin, Ohannes Kilicdagi, Yildiz Onen
Tarih: 15 Ocak, 19.00

Yer: Depo - Tiitlin Deposu, Tophane

TURKIYE'DE ADALET MUCADELESI

Panel

Konusmacilar: Eren Keskin, Hakan Bakirci, Diren
Cevabhir Sen, Alexis Kalk

Tarih: 16 Ocak, 17.00

Yer: Getronagan Okulundan Yetisenler Dernegi,
Istanbul

HRANT'LA ERMENI, TAHIR ELGI ILE KURDUZ, HALKLARIN
ORTAK MUCADELESI iLE KAZANACAGIZ

Anma

Konusmacilar: Kayus Calikman Gavrilof, Kemal Goktas,

Mithat Sancar, Miizik Grubu Liberte
Tarih: 17 Ocak, 14.00 —18.00
Yer: Yilmaz Guney Sahnesi, Canakkale, Ankara

2016 HRANT DiNK INSAN HAKLARI VE iFADE 0ZGURLUGU
KONFERANSI

Konferans

Konusmacilar: Vandana Shiva

Tarih: 15 Ocak, 15.00

Yer: Albert Long Hall (BTS), Istanbul

BURADAYIZ AHPARIG! OZLEMLE, OFKEYLE, iNATLA
Anma

Tarih: 19 Ocak, 14.30

Yer: Agos Gazetesi 6nii, Istanbul

UNUTMAYACAGIZ, AFFETMEYECEGIiZ. HEPiMiZ HRANT'IZ
HEPiMizZ ERMENIYiz
Anma

JANUARY 19™, 2016

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: MiIRAN MANUKYAN

FROM HRANT DINK TO TAHIR ELCI

Panel

Speakers: Atilla Dirim, Biilent Bilmez, Fatma Akdokur,
Fethiye Cetin, Ohannes Kilicdagl, Yildiz Onen

Date: January 15th, 19.00

Venue: Depo - Tiitiin Deposu, Tophane

STRUGGLE FOR JUSTICE IN TURKEY

Panel

Speakers: Eren Keskin, Hakan Bakirci, Diren Cevahir
Sen, Alexis Kalk

Date: January 16th, 17:00

Venue: Getronagan Alumni Association, Istanbul

WE ARE ARMENIAN WITH HRANT, KURDISH WITH TAHIR
ELCI, WE WILL WIN THROUGH THE JOINT STRUGGLE OF
THE PEOPLE

Commemoration

Speakers: Kayus Calikman Gavrilof, Kemal Goktas,

Mithat Sancar, Liberte Music Band
Date: January 14th, 14.00 — 18.00
Venue: Yilmaz Giiney Stage, Canakkale, Ankara

2016 HRANT DINK HUMAN RIGHTS AND FREEDOM OF
EXPRESSION CONFERENCE

Conference

Speaker: Vandana Shiva

Date: January 1sth, 15.00

Venue: Albert Long Hall (BTS), Istanbul

WE ARE HERE AHPARIG! WITH LONGING, ANGER AND
PERSISTENCE

Commemoration

Date: January 19th, 14.30

Venue: In front of Agos Newspaper, Istanbul

WE WILL NOT FORGET, WE WILL NOT FORGIVE. WE ARE ALL
HRANT, WE ARE ALL ARMENIAN
Commemoration



Tarih: 19 Ocak, 13.30
Yer: Taksim Meydani, Istanbul

ADALET VE BARIS NOBETI

Anma

Tarih: 19 Ocak, 19.00 — 21.00

Yer: Agos Gazetesi 6nii, Istanbul

HRANT DiNK'DEN TAHIR ELCI'YE UNUTMADIK,
UNUTTURMAYACAGIZ!

Anma

Tarih: 19 Ocak, 19.00

Yer: Siireyya Operasi 6niinde, Kadikdy, Istanbul

HRANT DiNK'TEN TAHIR ELCI'YE

Toplanti

Tarih: 18 Ocak, 18.30

Yer: DSIP Ankara il Kizilay, Orgiitii, Ankara

Date: January 19th, 13.30
Venue: Taksim Square, Istanbul

JUSTICE AND PEACE WATCH

Commemoration

Date: January 19th, 19.00 — 21.00

Venue: In front of Agos Newspaper, Istanbul

FROM HRANT DINK TO TAHIR ELCI: WE DID NOT FORGET,
WE WON'T ALLOW IT TO BE FORGOTTEN!
Commemoration

Date: January 19th, 19:00

Venue: In front of Sureyya Opera, Kadikdy, Istanbul

FROM HRANT DINK TO TAHIR ELCI
Meeting

Date: January 18th, 18.30
Venue: DSIP Ankara Branch

19 OCAK ANMASI iZMIR

Anma

Tarih: 19 Ocak, 18.00

Yer: Seving Pastanesi 6nii, Alsancak, Izmir

19 OCAK ANMASI BURSA
Anma

Tarih: 19 Ocak

Yer: Setbasi Mahfel, Bursa

HEPIMiZ HRANT'IZ. BU HRANT’'A VEFA BORCUMUZDUR
Anma ve Imza kampanyasi

Tarih: 19 Ocak, 17.00

Yer: Yerevan Belediye binasi 6nii, Ermenistan

HRANT DiNK, FRANKFURT'TA SAYGIYLA, SEVGIYLE, BARIS,

DOSTLUK VE 0ZGURLUK UMUTLARIYLA
Anma
Tarih: 19 Ocak, 19.00

19TH OF JANUARY COMMEMORATION IZMIR
Commemoration

Date: January 19th, 18.00

Venue: In front of Seving Patisserie, Alsancak, Izmir

19TH OF JANUARY COMMEMORATION BURSA
Commemoration

Date: January 19th

Venue: Setbasi Mahfel, Bursa

WE ARE ALL HRANT, THIS IS OUR DUTY OF LOYALTY TO
Commemoration and signature campaign

Date: January 19th, 17.00

Place: Yerevan, in front of Municipality building,
Armenia

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: MIRAN MANUKYAN

HRANT DINK, WITH LOVE AND RESPECT, WITH HOPES FOR

PEACE, FRIENDSHIP AND FREEDOM; FRANKFURT
Commemoration



Yer: Hamptwache Meydani, Frankfurt

KOLN KULTURFORUM'DA HRANT DiNK ANISINA BiR
OTURUM

Panel

Konusmacilar: Petros Markaris, Karin Karakasli, Dogan
Akhanli ve Raffi Kantian

Tarih: 17 Ocak, 16.00

Yer: Koln Lulturforum, Berlin

19 OCAK ANMASI BERLIN

Anma

Tarih: 17 Ocak, 18.00

Yer: Kreuzberg Mahallesi Meydani, Berlin

HRANT DiNK ANISINA BERLIN'DE KONSER

Konser

Katilimcilar: Muammer Ketencoglu, Stepan Gantralyan,
Mareike Beykirch, Mehmet Yilmaz ve Deniz Utlu

Tarih: 17 Ocak, 20.30

Date: January 19th, 19.00
Venue: Hamptwache Square, Frankfurt

A PANEL IN MEMORY OF HRANT DINK AT KOLN
KULTURFORUM

Panel

Speakers: Petros Markaris, Karin Karakasli, Dogan
Akhanli and Raffi Kantian

Date: January 17th, 16.00

Venue: Koln Kulturforum, Berlin

19TH OF JANUARY COMMEMORATION BERLIN
Commemoration

Date: January 17th, 18.00

Venue: Kreuzberg district square, Berlin

A CONCERT IN BERLIN IN MEMORY OF HRANT

DINK

Concert

Participants: Muammer Ketencoglu, Stepan
Gantralyan, Mareike Beykirch, Mehmet Yilmaz and

Yer: Studio R, Berlin

STOCKHOLM'DE DE HRANT DiNK ANILIYOR
Anma

Tarih: 19 Ocak

Yer: Sveavagen ABF House, Stockholm

HRANT DINK VE TAHIR ELGI'NiN AYAK iZINDE
TANIMA VE BARIS

Anma ve Film gosterimi

Tarih: 24 Ocak, 14.00

Yer: Ottawa, Kanada

TURKIYE'DE GAZETECi OLMAK: GERCEGIN DEGERI’

Anma

Konusmacilar: Rakel Dink, Dilek Diindar, Ozgiir Mumcu
Tarih: 8 Subat, 19.00

Yer: 10. Bolge Belediye binasi, Paris

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: MIRAN MANUKYAN

Deniz Utlu
Date: January 17th, 20.30
Venue: Studio R, Berlin

STOCKHOLM, CAPITAL OF SWEDEN, IS ALSO
COMMEMORATING HRANT DINK
Commemoration

Date: January 19th

Venue: Sveavidgen ABF House, Stockholm

RECOGNITION AND PEACE IN THE FOOTSTEPS OF HRANT
DINK AND TAHIR ELCI

Commemoration and movie screening

Date: January 24th, 14.00

Place: Ottawa, Canada

BEING A JOURNALIST IN TURKEY: THE PRICE OF TRUTH
Commemoration

Speakers: Rakel Dink, Dilek Diindar, Ozgiir Mumcu
Date: February 8th, 19.00

Venue: 10th District, Municipality building, Paris



ABDULLAH YAKUP iCGOREN
ACCENT iSTANBUL
ACIK TOPLUM VAKFI

ALIN KAZAZOGLU
ALPEREN DiVRIKLiOGLU
ANNA SIRINIAN
ANTRANIK 0ZBAG ZORAYAN
ARAKSi MANUKYAN
ARSEN ARSIK
ARTIN KAHRAMAN

AYDA TANIKYAN
BEKIR AGIRDIR
BERGHOF FOUNDATION
BEYAZ ADAM KIiTABEVi
BULENT AKKUS
CHREST FOUNDATION
CS MOTT FOUNDATION
DEMOKRATISCHES
DEUTSCHER VOLKSHOCHSCHUL VE.
FEHMi CAKMAK 06UZ
FERIDE KARTAL

FRANSA iSTANBUL BUYUKELGILIiGi

FRIEDRICH NAUMANN VAKFI
FRIENDS OF HRANT DIiNK

FUNDACAO CALOUSTE GULBENKIAN

GULPER ULAS
HAGOP PARSEGHIAN

HAMAZKAIN COMITE CULTUREL
ARMENIEN

HAMi UGUR OZMEN
HANDE BOZDOGAN
HANS EDUARD SCHILER
HARRY PARSEKIAN
HAVVA GUNER

HEINRICH BOLL STIFTUNG E.V. VAKFI

TURKIYE iST. BURO
HELIN ANAHIT
HERMINE SAYAN

BAGISCILARIMIZ
DONATIONS

HOLLANDA DISiSLERi BAKANLIGI
HOSROF KOLETAVITOGLU

HRANT DiNK DOSTLARI - MELBOURNE
/ AUSTRALIA

iBRAHIM BETIL
JANET SCHOLZ
KEVORK MALIKYAN
KEVORK 0ZKARAGOZ
KUDRET DURSUN
M. MANUEL PAMOKDJIAN
MAHINUR SAHBAZ KARABULUT
MAKS KEMAL MACORO
MANUK AVEDIKYAN
MARKRIT ATMACA
MEHMET ERBUDAK
MELBOURNE PEN CENTER

NATIONAL ENDOWMENT FOR
DEMOCRACY

NAZAR BUYUM
NIRAS
NORA KAYSERIAN
NURFEZA 0GUZ
ORUC ERTUGRUL
OZCAN GECER
RAHMi FARUK ECZACIBASI
SABANCI UNIVERSITESI
SALPHI GHAZARIAN
SASHA FACIUS
SENNUR BAYBUGA
SIBEL ASNA
SIRARPi GULBAG
STEPAN OZGETINKAYA
STICHTING DEMOCRATIE EN MEDIA
SULE ISINSU 0ZMEN
TAYFUN MATER
TAYLAN DEMIR
THE EUROPEAN COMMISSION
TOROS SEHER

YERVANT DiNK
YETVART MAMOYAN
ZARA POGOSYAN
ZAVEN KHANJIAN
ZAVEN SARKISSIAN
ZEYNEP ARSLAN

ZEYNEP TASKIN



DESTEKCILERIMiz

SUPPORTERS
A&BILETISIMA.S. A&B COMMUNICATION INC.
APA UNIPRINT APA UNIPRINT
ARA MiMARLIK ARA ARCHITECTURE
BEK TASARIM BEK TASARIM
BEYAZ ADAM KITABEVI BEYAZ ADAM BOOKSTORE
CIVILITAS VAKFI CIVILITAS FOUNDATION
DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI DENGE AUDIT, ACCOUNTANCY, TAX,
MALI MUSAVIRLIK A.S. - MAZARS UYESI LEGAL AND ADVISORY SERVICES - MEMBER OF MAZARS
DETAY KONFERANS SiSTEMLERI DETAY CONFERENCE SYTSEMS
EURASIA PARTNERSHIP FOUNDATION EURASIA PARTNERSHIP FOUNDATION
HELSINKi YURTTASLAR DERNEGI HELSINKI CITIZENS’ ASSEMBLY
ISTANBUL BUYUKSEHIR BELEDIYESI ISTANBUL METROPOLITAN MUNICIPALITY
LEXICON KONFERANS CEVIRMENLERI LEXICON CONFERENCE INTERPRETERS
MAS MATBAACILIK MAS PRINTING HOUSE
SERBEST MUHASEBECI MALi MUSAVIR MUSTAFA COSKUN INDEPENDENT ACCOUNTANT & ADVISOR MUSTAFA COSKUN
SiviL DUSUN AB PROGRAMI SiviL DUSUN EU PROGRAMME
PUBLIC JOURNALISM CLUB (PJC) PUBLIC JOURNALISM CLUB (PJC)
REGIONAL STUDIES CENTER REGIONAL STUDIES CENTER
SARKIS SARKIS
TOPLUM GONULLULERI VAKFI (TOG) COMMUNITY VOLUNTEERS FOUNDATION (TOG)
TURKIYE EKONOMi POLITIKALARI ARASTIRMA VAKFI ECONOMIC POLICY RESEARCH FOUNDATION OF TURKEY
(TEPAV) (TEPAV)
YOUTH INITIATIVE CENTRE (YIC) YOUTH INITIATIVE CENTRE (YIC)

VE TUM GONULLULERIMIZE iCTEN TESEKKURLERIMIZLE...
AND OUR HEART FELT THANKS TO ALL OUR VOLUNTEERS...
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Hrant Dink Vakfi Yonetim Kurulu’na,
Finansal Tablolara iliskin Rapor

Hrant Dink Vakfi'min (“Vakif”) 31 Arahk 2016 tarihli finansal durum tablosu ile ayni tarihte sona eren hesap
donemine ait; kir veya zarar ile Snemli muhasebe politikalarini Gzetleyen dipnotlar ve diger agiklayict notlardan
olusan ilisikteki finansal tablolarini denetlemis bulunuyoruz.

Vakif Yénetiminin Finansal Tablolara Hiskin Sorumiulugu

Vakif yo6netimi; finansal tablolarm, bilango dipnotu 2’de G6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak
hazirlanmasindan, gergege uygun bir bigimde sunumundan ve hata veya hile kaynakh énemli yanlishk igermeyen
finansal tablolarin hazirlanmasini saglamak igin gerekli girdiigii i¢ kontrolden sorumludur.

Bagimsiz Denetginin Sorumiulugu

Sorumlulugumuz, yaptigimiz bagimsiz denetime dayanarak, bu finansal tablolar hakkinda ggriis vermektir. Yaptigimiz
bagimsiz denetim, Uluslararasi Denetim Standartlari’na uygun olarak yiiriitiilmustiir. Bu standartlar, etik hitkiimlere
uygunluk saglanmasini ve bagimsiz denetimin, finansal tablolarin &nemli yanlishk igerip igermedigine dair makul
gilivence elde etmek {izere planlanarak yiriitiilmesini gerektirmektedir.

Bagimsiz denetim, finansal tablolardaki tutar ve aciklamalar hakkinda denetim kaniti elde etmek amaciyla denetim
prosediirlerinin uygulanmasini igerir. Bu prosediirlerin se¢imi, finansal tablolardaki hata veya hile kaynakh “cnemli
yanlishk™ risklerinin degerlendirilmesi de déhil, bagimsiz denet¢inin mesleki muhakemesine dayanir, Bagimsiz denetgi
risk degerlendirmelerini yaparken, sartlara uygun denetim prosediirlerini tasarlamak amaciyla, igletmenin finansal
tablolarinin hazirlanmasi ve gergege uygun sunumuyla ilgili i¢ kontrolii degerlendirir, ancak bu degerlendirme,
isletmenin i¢ kontroltiniin etkinligine iliskin bir goriis verme amaci tasimaz. Bagimsiz denetim, bir biitiin olarak
finansal tablolarin sunumunun degerlendirilmesinin yani sira, isletme yonetimi tarafindan kullanilan muhasebe
politikalarmin uygunlugunun ve yapilan muhasebe tahminlerinin makul olup olmadiginin degerlendirilmesini de icerir.

Bagimsiz denetim sirasinda elde ettigimiz bagimsiz denetim kanitlarinin, gériistimiiziin olusturulmasi igin yeterli ve
uygun bir dayanak olusturduguna inaniyoruz.

Goriis

Goriisiimiize gore finansal tablolar, Hrant Dink Vakfi'nin 31 Aralik 2016 tarihi itibariyle finansal durumunu ve ayni
tarihte sona eren hesap dénemine ait finansal performansini, bilango dipnotu 2’de 6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun
olarak tiim 6nemli yonleriyle gergege uygun bir bigimde sunmaktadir.

Diger Hususlar

2 numarali bilango dipnotunda belirtildigi tizere, Maliye Bakanhgi ve Vakiflar Genel Miidiirliigii'nce 27 Eyliil 2008,
27010 sayili T.C.Resmi Gazete’sinde yayimlanan Vakiflar Tek Diizen Hesap Plani ekinde finansal tablo formatlar
icin bilango ve gelir - gider tablosu sunulmus olup dzkaynak degisim ve nakit akis tablosu bulunmamaktadir. Bu
sebeple ekli finansal tablolarda 8zkaynak degisim ve nakit akis tablosu sunulamamustir.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.
MAZARS Uyesi

25 o

Aylin Beydemir, SMMM
Sorumlu Denetgi

Istanbul, 14 Mart 2017



(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gdsterilmistir)

Not 31 Aralik 2016 31 Arahk 2015

AKTIF
I. DONEN VARLIKLAR

HAZIR DEGERLER 1.878.758 945.100
- Kasa 10.047 768
- Bankalar 6 1.868.711 944332

DIGER ALACA}(LAR 215.665 165.091
- Iktisadi Isletmeden Alacaklar 7 215.665 165.091

GELECEK AYLARA AIT GIDERLER VE GELIR
TAHAKKUKLARI 5.722 3.793
- Gelecek Aylara Ait Giderler 4.888 2.959
- Gelir Tahakkuklart 834 834

Dénen Varhiklar Toplami 2.100.145 1.113.984

II. DURAN VARLIKLAR

ALACAKLAR 162 162
- Verilen Depozito ve Teminatlar 162 162

MALI DURAN VARLIKLAR 5.000 5.000
- lktisadi Igletme 5.000 5.000

MADDI DURAN VARLIKLAR 1.014.554 1.141.508
- Demirbaglar 10 343.691 215.553
- Ozel Maliyetler 10 1.181.820 1.181.820
- Birikmig Amortismanlar (-) 10 (510.957) (255.865)

MADDI OLMAYAN DURAN VARLIKLAR 8.392 9.020
- Haklar 11 10.560 10.560
- Birikmig itfalar (-) 11 (2.168) (1.540)

Duran Varliklar Toplami 1.028.108 1.155.690

AKTIF TOPLAMI 3.128.253 2.269.674

Not 31 Aralik 2016 31 Arahk 2015

PASIF

. KISA VADELI YABANCI KAYNAKLAR

MALI BORCLAR 300 2324
- Banka Kredileri 13 300 2.324

BORCLAR 176.507 235.843
- Saticilar 14 176.507 235.843

ODENECEK VERGI VE DIGER
YUKUMLULUKLER 62.713 33.990
- Odenecek Vergi ve Fonlar 15 35.938 16.065
- Odenecek Sosyal Giivenlik Kesintileri 15 26.775 17.925

GELECEK AYLARA AIT
GELIRLER VE GIDER TAHAKKUKLARI 327 575
- Gelecek Aylara Ait Gelirler ve Gider
) Tahakkuklan 3 313
DIGER KISA VADEL] YABANCI KAYNAKLAR 40 -
- Sayim ve Teselliim Fazlalari 40 -

Kisa Vadeli Yabanc1 Kaynaklar Toplami 239.887 272.732

1. OZKAYNAKLAR

SERMAYE 12 100.000 100.000
- Baslangi¢ Mal Varlig 100.000 100.000

GEGMIS YILLAR GELIRLERI 12 2.756.640 2.756.640
GEGMIS YILLAR ZARARLARI (-) 12 (859.698) (368.242)
DONEM NET GELIR VE GIDER FAZLASI (-) 891.424 (491.456)

- Donem Net Gelir Fazlasi 12 891.424 -
- Dutnem Net Gider Fazlasi (-) 12 - (491.456)

Ozkaynaklar Toplami 2.888.366 1.996.942

PASIF TOPLAMI 3.128.253 2.269.674




(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Lirasi (TL) cinsinden tam olarak gosterilmigtir)

1 Ocak — 1 Ocak —
Not 31 Arahik 2016 31 Arahik 2015
A- BRUT SATISLAR 3.251.013 1.681.083
- Bagis ve Yardimlar 20 3.251.013 1.681.083
NET SATISLAR 3.251.013 1.681.083
C- SATISLARIN MALIYETI (-) (550.901) (317.448)
- Satilan Hizmet Maliyeti (-) 21 (550.901) (317.448)
BRUT SATIS GELIRI 2.700.112 1.363.635
D- FAALIYET GIDERLERI (-) (2.096.182) (1.908.611)
- Amaca Yénelik Giderler (-) 22 (2.096.182) (1.908.611)
E- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GELIR VE
KARLAR 297.263 139.341
- Faiz Gelirleri 23 41.553 21.968
- Kambiyo Karlar 23 245.577 116.906
- Onceki Dsnem Gelir ve Karlar 23 - 365
- Diger Olagandisi Gelir ve Karlar 23 10.133 102
F- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GIDER VE
ZARARLAR (-) (9.240) (85.029)
- Kambiyo Zararlari (-) (9.240) (24.239)
- Onceki Donem Gider ve Zararlari (-) - (60.613)
- Diger Olagandis1 Gider ve Zararlar (-) - (177)
G- FINANSMAN GIDERLERI (-) (529) (792)
- Kisa Vadeli Borglanma Gideri (-) (529) (792)
DONEM NET KARI/(ZARARI) 891.424 (491.456)







107

INDEPENDENT AUDIT REPORT FOR THE FINANCIAL TERM
JANUARY 157, 2016 - DECEMBER 3157, 2016

Convenience Translation of the
Independent Auditors” Report to the Board of Directors of
Hrant Dink Vakfi

Report for the Financial Statements

We have audited the accompanying balance sheet of Hrant Dink Vakfi (hereinafter referred to as “the
Foundation”) as of December 31, 2016 and the statement of income for the year then ended.

Management'’s Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements in accordance
with accounting standards specified in note 2, and for such internal control as management determines is
necessary to enable the preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether
due to fraud or error. g

Auditor’s Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We conducted our
audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards require that we comply with
ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial
statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the
financial statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of
the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error. In making those
risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the entity’s preparation and fair presentation
of the financial statements in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not
for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the entity’s internal control. An audit also
includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting
estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our
audit opinion.

Opinion

In our opinion, the accompanying financial statements give a true and fair view, in all material respects, of the
financial position of Hrant Dink Vakfi as of December 31, 2016 and its financial performance for the year then
ended in accordance with the accounting standards specified in note 2.

Other Matters

In the appendix of Foundations General Chart of Account published by T.R. Prime Ministry General
Directorate of Foundations in the Official Gazette dated September 27, 2008 and numbered 27010, there is
only balance sheet and statement of income and there is no statement of changes in equity and statement of
cash flows. Because of the fact, statement of changes in equity and statement of cash flows have not been
presented in the accompanying financial statements.

Additional Paragraph for Convenience Translation into English

The effect of differences between the accounting principles as set out by accounting principles generally
accepted in countries in which the accompanying balance sheet and statement of income are to be distributed
and International Financial Reporting Standards (‘IFRS’) have not been quantified in the accompanying
balance sheet and statement of income. Accordingly, the accompanying balance sheet and statement of income

are not intended to present the financial position and results of operations and changes in financial position and
cash flows in accordance with accounting principles generally accepted in such countries and IFRS.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.

Member of MAZARS

Aylin Beydemir, CPA

Istanbul, March 14, 2017



BALANCE SHEET FOR THE TERM
JANUARY 1°7, 2016 - DECEMBER 3157, 2016

Note December 31, 2016 December 31, 2015
ASSETS
I. CURRENT ASSESTS
CASH AND CASH EQUIVALENTS 1.878.758 945.100
- Cash 10.047 768
- Banks 6 1.868.711 944.332
OTHER RECEIVABLES 215.665 165.091
- Receivables from commercial enterprise 7 215.665 165.091
SHORT-TERM PREPAID EXPENSES AND
DEFERRED INCOME 5.722 3.793
- Short-term prepaid expenses 4.888 2.959
- Income accruals 834 834
Total Current Assets 2.100.145 1.113.984
1. NON-CURRENT ASSETS
OTHER RECEIVABLES 162 162
- Deposits and guarantees given 162 162
FINANCIAL FIXED ASSETS 5.000 5.000
- Commercial enterprises 5.000 5.000
TANGIBLE ASSETS 1.014.554 [.141.508
- Furniture and fixture 10 343.691 215.553
- Leasehold improvements 10 1.181.820 1.181.820
- Accumulated depreciation (-) 10 (510.957) (255.865)
INTANGIBLE ASSETS 8.392 9.020
- Rights 11 10.560 10.560
- Accumulated amortization (~) 11 (2.168) (1.540)
Total Non-Current Assets 1.028.108 1.155.690
TOTAL ASSETS 3.128.253 2.269.674
Note December 31, 2016 December 31, 2015
LIABILITY
1. SHORT TERM LIABILITIES
BORROWINGS 300 2324
- Bank loans 13 300 2.324
PAYABLES FROM OPERATIONS 176.507 235.843
- Payabies 14 176.507 235.843
TAXES AND OTHER LIABILITIES 62.713 33.990
- Taxes and funds payable 15 35938 16.065
- Social security premiums payables 15 26.775 17.925
SHORT TERM DEFERRED INCOME AND
ACCRUED EXPENSES 327 575
- Short-term deferred income and accrued
expenses 327 575
OTHER SHORT TERM LIABILITIES 40 -
- Count and delivery surplus 40 E
Short Term Liabilities 239.887 272,732
SHAREHOLDERS’ EQUITY
CAPITAL 12 100.000 100.000
- Paid in capital 100.000 100.000
RETAINED EARNINGS 12 2.756.640 2.756.640
RETAINED LOSSES (-) 12 (859.698) (368.242)
PERIOD NET INCOME OR LOSS (-) 891.424 (491.456)
- Period net income 12 891.424 -
- Period net loss (-) 12 - (491.456)
Total Shareholders’ Equity 2.888.366 1.996,942
TOTAL LIABILITIES 3.128.253 2.269.674




INCOME STATEMENT FOR THE TERM
JANUARY 1°7, 2016 - DECEMBER 31°7, 2016

Not January 1 — January 1 —
ate December 31, 2016 Decenber 31, 2015
A- GROSS SALES 3.251.013 1.681.083
- Donations and charities 20 3.251.013 1.681.083
NET SALES 3.251.013 1.681.083
C- COST OF SALES (-) (550.901) (317.448)
- Cost of services rendered (-) 21 (550.901) (317.448)
PROFIT FROM GROSS SALES 2.700.112 1.363.635
D- OPERATING EXPENSES (-} (2.096.182) (1.908.611)
- Goal directed expenses (-) 22 (2.096.182) (1.908.611)
E- INCOME AND PROFIT FROM OTHER
CPERATIONS 297.263 139.341
- Interest income 23 41.553 21.968
- Foreign currency gain 23 245577 116.906
- Prior period’s income and profits 23 - 365
- Other extraordinary income 23 10.133 102
F- EXPENSES AND LOSSES FROM OTHER
OPERATIONS (-) (9.240} (85.029)
- Foreign currency losses (-) (9.240) (24.239)
- Prior period loss (-) - (60.613)
- Other extraordinary expenses (-) - (177)
G- FINANCE EXPENSES () (529) (792)
- Finance expenses (short term) (-} (529) {792)

NET PERIOD INCOME/(LOSS) 891.424 {491.456)




HRANT DINK VAKFI
HRANT DINK FOUNDATION
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